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I. 


Abychom objasnili, co ise zatím přihodilo v Roz- 
logách, musíme se obrátiti zpět k minulosti, až do 
oné noci, kdy pan Skřetuski vypravil Rendziana s 
listem z Kudaku ku staré kněžně. List jeho obsahoval 
snažnou prosbu, aby kněžna s Helenou jela co nej- 
rychleji do Lubní pod ochranu knížete Jeremiho, 
ježto vojna počne již každým okamžikem . . . 

Rendzian sedl na čajku, kterou pan Grodzicki z 
Kudaku pro prach vypravil, vydal se na cestu a po- 
stupoval ku předu zvolna, ježto plouli proti proudu. 
Pod Křemenčukem potkali vojska, plující dolů pod 
vůdcovstvím Křečovského a Barabáše, jež hetmani 
proti Chmielnickému vypravili. Rendzian viděl se tu 
také s Barabášem, jemuž ihned vypravoval, jaké ne- 
bezpečí hrozí panu Skřeťuskému z jízdy na Síě. Pro- 
sil také starého plukovníka, aby při prvním setkání 
se s Ohmielnickým neopominul důtklivé se tázati pa 
vyslanci. Pak hnul se dále. 

Do Cehryna připlul se svítáním. 7xle obklíčily je 
hned stráže, tázající se, co jisou zač. Odpověděli, že 
jedou z Kudaku, od pana Grodzického s listem k 
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hejtmanům. Přes to vyzvali „staršího*- lodi a Kend- 
ziana, aby šli k plukovníkovi se opovědět. 

„3v jakému plukovníkovi tázal se starší. 

„K panu Lobodovi.-*' odpověděli esaulové,*) jimž 
veliký hetman poručil, aby všecky, kdož přijedou od 
Sice do Oehryna, zastavili a prozkoumali. 

Sli. ftendzian jel směle, neboť neočekával ničeho 
zlého, věda, že zde ještě vládne moc hotmanova. Vedli 
jc poblíže ..Zvonkového koutu “ do domti pana Že- 
leňského, ve kterémž byl byt plukovníka Lobody. Zde 
jim však bylo řečeno, že plukovník ještě před svítá- 
ním odejel do (Jerkas, a že ho zastoupí ]tod plukovník. 
Cekali i na toho dosti dlouho, až posléze otevřely se 
dvéře a očekávaný podplukovník objevil se v jizbě. 

Při pohledu naň zachvěla h> Kendzianovi kolena. 

Byl to Bolům. 

lletmanská moc ovsem sahala ještě až do Celí rý- 
na, avšak poněvadž Loboda i Bolům nepřešli dosud 
ku Chmielniekému, naopak: že hlásili se veřejně k 
"Republice, svěřil jim veliký hetman stráž v Cehryně 

Bohun sedl za stůl a prohlížel si příchozí. 

„Starší** lodi, kterýž vezl iiist pana Grodzického. 
odpovídal za sobe i za ítendziana. Mladý podplukov- 
ník prohlédl si listy a jal se bedlivě vvptávati. co je 
v Kudaku slyšeli nového, a bylo na něm patrno, že 
bv se nejraději byl dozvěděl, proč vlastně pan Grod- 
zieki lid svůj a čajku k velkému heťmanovi posílá. 


*) Esaul = kozáčky podhejtman. 
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AU. „starší 1 * nemohl na to od po vědět i a list byl po- 
četí páně Grodzického zapečetěn. Bolům tedy, když 
je byl již prozkoumal a na vše se vyptal, chtěl je již 
propuistiti, a sáhnuv do sáčku, na cestu jim ještě 
přispěti, když se tu otevřely dvéře a pan Zágloba 
vletěl jako blesk do jizby. 

„Poslyš, Bohune,** zvolal — „ten zrádce Dopula 
nám zatajil nejlepší, tříletou medoví nu. Šel jsem s. 
ním do vinárny, dívám ise kolem a v tom tu vidím 
seno v koutě. Ptám se: Co je to? a on: suché seno' 
Podívám se blíže a tu spatřím hrdlo láhve, trčící zc 
sena jako Tatar z trávy: .Tak ty tak!* pravím, , Do- 
brá! rozdělíme se o práci: ty sníš seno, protože jsi 
vůl, a já vvpiju medoví nu, protože jsem člověk.* 
Přinesl jsem tu láhev medovinv 11a okus. přines jen 
kř. lišky !** 

Po těch slovech podepřel si pan Zágloba jednu 
ruku v bok. druhou pak láhev do výše pozdvihl, při 
čemž si zpíval : 

Haj, Jaguši, hej, Kunduši, sklenky sem jen dej, 

dej a u t e m moku též, a na nic nedbej! 1 

V tom se pan Zágloba náhle zastavil a (spatřiv 
fiendziana, podávil láhev na stůl a tohoto oslovil r 

I 

.. A j , u boha! toť pacholík pana Skřeluského \“ 

„Cí ?“ tázal sc rychle Bohun. 

„Pana Skřctuského, náměstka, kterýž jel do 
Kudaku a jenž mne tu před svým odjezdem takovou 
rnedovinou častoval, že ,se musí před ním každý krč- 
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mář a i ten náš Dopula schovati. A co je s tvým 
pánem? Je zdráv?" 

„Zdráv a dává se vám poroučeti," řekl liendzi- 
an v rozpacích. 

„Ó, to jest mládenec veliké fantasie! A jak to, 
že ty jsi se až zde v Cehrvně ocitl? Proč tě pán 
z Kudaku poslal ?" 

„Můj pán tak jako vy," řekl po té pacholík, 
„má v Lnbních své záležitosti, pro kteréž mi poručil, 
rbych se vrátil, neboť jsem neměl v Kudaku co dělat/*' 

Po celou tu dobu díval se Bohun na Bendziana 
velice bedlivě, načež náhle pravil: „I já znátm tvého 
pána, viděl jsem jej v "Rozlogách." 

Bendzian nahnul hlavu a nastaviv ucho, jako by 
nebyl doslechl, tázal se: „Kde ?" 

„V Kozlogáeh." 

„U Kurcevických," pravil Zágloba. 

„1T koho ?" tázal se zase Bendzian. 

„Vidím, že jsi poněkud ohluchl," poznamenal 
su r e Bohun. 

„Protože jsem se již dlouho nevyspal." 

„Však se ještě vyspíš. Povídáš tedy, že tě tvůj 
pán poslal do I. ujmi ?“ 

„Tak jest. Kamž jinam?" 

„Patrně má tam nějakou kůstku," vmísil se do 
řeči pan Zágloba — „a posílá jí nejspíše tvojím pro- 
střednictvím své osvědčení náklonnosti." 

„Hož vím? Můj pán isnad má, snad nemá," od- 
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vetil ftendzian. Po těch slovech poklonil se Bohunovi 
i j)anu Záglobovi. 

,, °ochválen buď . . ." řekl a měl se k odchodu. 

„Na věky !" odvětil Bohun, „avšak počkej, ptáč- 
ku, nepospíchej tolik! A proč pak jsi přede mnou 
tajil, že jsi pacholíkem pana Skřetuiského ?" 

„Protože jste se mne na to neiráčil ptáti a já si 
myslím, k čemu mám o lecčems mluviti. Poctivá . . .“ 

„Počkej, povídám. Vezeš nějaké listy od svého 
pána ?" 

„To jest věcí mého pána a mojí věcí jest, abych 
je odevzdal, avšak jenom tomu, pro koho jsou psány, 
s čímž mi budiž dovoleno poroúčeti se vzácným pá- 
nům." 

Bohun tsvraštil své sobolí obrví a zatleskal ruka- 
ma. Na toto znamení vpadli do světnice dva Semenové. 

„Prohledejte ho!" zvolal, ukazuje na ťtendziana. 

„Pro bůh, jaké se mi to zde děje násilí?!" vy- 
křikl fiendzian. „Jsemt! přece také šlechticem, třebas 
byl sluhou, a vy, pánové, se mi za tento skutek v 
městě ještě zodpovíte !" 

,,Bohune ! Nech toho !" vmísil se do řeči opět 
pan Zágloba. 

Ale zatím nalezl již jeden ze Semenů v záňadří 
Bendzianově dva listy, jež podal podplukovníkovi. 
Bohun kázal Semenům ihned odejiti, ježto, neuměje 
čisti, nechtěl se s tím před nimi prozraditi. Po té, 
obrátiv se k Záglobovi, řekl: „Čti a já budu dávati 
pozor na pacholíka." 
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Zágloba přivřel levé oko, na němž měl sklíčko, 
a četl nejprve adresu : „Mně velice milostivé paní, 
milostivé cl obrodě jce, kněžně Kureeviěové v Rozlo- 
gách . . 

„A to jsi, sokolí ku, jel tedy do Lubní?! A ne- 
víš, kde jsou Rozlogy ?“ řekl Bolům, pohlížeje straš- 
ným zrakem na Rendziana. 

„Kam mi poručili, tam jsem jel!** odvětil pa- 
cholík. 

„Mám otevři ti ? Šlechtická pečeť jest přece věc 
posvátná !“ poznamenal Zágloba. 

„Mně zde dal veliký hetman práivo prohlížeti 
veškeré listiny. Otevři* jen a čti.“ 

Zágloba otevřel a četl: „Mně velice milostivá 
paní atd. Sděluji s vaší milostí, že jsem již stanul 
v Kudaku, odkud — dej bůh, šťastně! — ještě dneš- 
ního rána na Síč odjedu. Nyní, v noci, nemoha ne- 
klidem ani oka zamhouřiti a strachuje ise stále, abv 
vás snad nějaká zlá nehoda od toho zbůjníka Boliuna 
a jeho chasy nepotkala, píšu vám tento list. A poně- 
vadž mně zde i pan Krištof Grodzicki sdělil, že velká 
vojna co nejdříve propukne, a že se k vojně této 
vzbouří i veškerá chátra, proto zaklínám a prosím 
vás, kněžno, abyste okamžitě — i kdyby ještě ani 
step neprosehla, třeba koňmo — s princeznou do 
Lubní odjela a déle již neodkládala, ježto já se tak 
brzo vrátiti nemohu. Prosbu tuto moji račte pak 
ihned skutkem učiní ti, abych štěstí svého mně již 
přislíbeného mohl býti jistým a z něho se při svém 
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návratu radovat i niolil. A proč bysto již déle k vůli 
Bohunovi váhali, když ruku slični nu jste mi přislí- 
bili? Nežli /o strachu mu do očí písek stále metati, 
voru lépe jest i-ub tu těla ni utéci se pod ochranu kní- 
žete, mého pána. jenž dojila neomešká praesidium 
poslati do Kozlog a tak i svůj majetek uchráníte. 
S čímž se Vám v plné úctě atd. atd 

„Hni! Pane Bohu ne !” řekl pan Zágloba, „ten 
Ituisar ti chce rohy na hlavu nasaditi. To jste se tedy 
zamilovali oba do jedné dívky? 1‘roč jsi mi o tom 
nikdy ničeho neřokl ? Ale potěš se aspoň tím, že se 
to tak i mně jednou přihodilo . . ." 

Panem Záglobou započatá útěcha utuehla na li- 
st ech pana Záglohy. Bohun seděl nepohnutě u stolu, 
avšak obličej jeho chvěl se křečovitě, byl hled, oči 
měl přimhouřeny, brvv staženy. 

Bělo se s ním něco strašného. 

,,Co je ti?” tázal se Zágloba. 
lvozák jal se mávali křečovitě rukou a z úst 
jeho vydral se stísněný, chraplavý iihis: „Oti, čti jen 
ten druhý list !“ 

„Druhý list je na princeznu Helenu. “ 

„Cti, cti jen !“ 

Zágloba začal: „Nejsladší, vroucně milovaná He- 
lenko! Srdce mého paní i královno! Ježto musím dle 
rozkazu knížecího ještě nějaký čas zústati v těchto 
krajích, píšu tudíž tvé tetě, abyste ihned jely do Lub- 
ni. kdož vás nemůže se strany Bolninovy stihnouti 
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žádná nehoda, tak že také vzájemná naše náklon- 
nost nebude vydátna v šanc žádnému nebezpečí . . 

„Dosti již!“ vzkřikl náhle Bohun a vzchopiv c e 
šíleně od stolu, přiskočil k Bendzianovi. Knuta za- 
svištěla v jeho rukou a nešťastný ten hoch, byv ude- 
řen přímo do prsou, zasténal a svalil se k zemi. Ší- 
lenství zmocnilo se Bohuna vší silou: vrhl se na pana 
Záglobu a vyrval mu oba listy. 

Zágloba chopil se láhve is medovinou a přisko- 
čiv ke krbu, zvolal: „Ve jménu Otce i Syna i Ducha 
svátého! Člověče, což jsi se vztekl, či jsi se zbláznil? 
II pokoj se přece! Utiš se! Vlstrč hlavu do vědra, u 
sta ďáblů! Slyšíš ?“ 

„Krev chci! Krev !“ řval Bohun. 

„Což se ti rozum spletl? Vstrč hlavu do vědra, 
povídám ti. Máš už krev! Prolil jsi ji a to nevinně! 
Vždyť ten nešťastný hoch zde j iž ani nedýše ! Ďábel 
tě spletl! Anebo jsi dokonce ty sám ďáblem! Vzpa- 
matuj se přece, a ne-li, vezmi tě ďas, pohanský synu !*'*' 
Za těch slev přišoural se pan Zágloba po druhé 
straně ókolo stolu k íiendzianovi a shýbnuv se k ně- 
mu, dotkl se jeho prsou a ruce své mu k ústům 
přiložil, z nichž krev se mu valila. 

Bohun zatím chopil se za hlavu a počínal ,si jako 
lítý vlk. Potom sklesl na lavici, ač ani teď nepřestal 
soptiti, ježto duše jeho ise v něm vztekem i bolem 
vzbouřila. Náhle se vzchopil, doběhl ke dveřím, vy- 
razil je nohou a vpadl do síně. 

„Leť a zlom si vaz !“ zamručel pro sebe pan Zá- 
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globa. ,.Leť a rozbij si hlavu o chlév aneb o 'stodolu! 
Beztoho jako rohatý můžeš to směle učiniti ! Ah, to 
je fnrie! .Tak živ jsem nic podobného neviděl! Zuby 
mu cvakaly jako psu na záletech. Ach, a ten pacholík 
zde přece ještě dýchá, snad mu ta medovina ještě po- 
může a nepomůže-li, pak si isnad s tím svým šlech- 
tictvím trochu zalhal. “ 

Takto mruěe, podepřel si pan Zágloba hlavu 
ílendzianovu c svá kolena a jal se mu pomalu kapati 
tříletou medovinu do zsinalých úst. 

„Uvidíme, máš-li v tsobě dobrou krev,“ pokra- 
čoval dále ve své řeči k omdlelému, „neboť židovská, 
zalitá medovinou noho vínem, se vaří, chlopská zase 
je tak lenivá a těžká, že se uradí vespod, a jen šlech- 
tická se po modovině dohře pojí a tvoří výborný let- 
kvar, který dává tělu nejen mužnost, avšak i fantasii. 
Jiným národům dal pán Ježíš zase jiné nápoje, aby 
tak krždý měl nějakou tu svou statečnou potěchu . . 

Bendzian slabě zasténal. 

„Aha! Chceš více, vid? 0, ne, pane bratře, do- 
vol laké trochu mně . . . tak! A nyní, když jsi dal již 
na jevo, že jsi živ, přenesu tě někam do istáje a polo- 
žím do koutečka, aby tě ten kozáckv ďábel neroztrhal 
docela, až se vrátí. Je to nebezpečný přítel! Ať jej 
ďábli sperou ! A ruku má obratnější, nežli celý 
rozum !“ 

Po těch slovech pozdvihl pan Zágloba Kendziana 
se země, a s lehkostí, prozrazující neobyčejnou sílu, 
vynesl jej do síně, pak na nádvoří, kdež hrálo ně- 

32 


450 


H. SIENKIEWICZ: 


kolik Semenu v kostky, na prostřené na zemi po- 
krývce. Tito spatřivše jej, pozdravili, načež on pra- 
vil : „Chlapci ! Vezměte mi toho hocha zde a položte 
někam na seno. Některý z vás ať doskoěí pro ran- 
hojiče/ 4 

Božka; byl splněn okamžitě, neboť pan Xáglo- 
ba jakožto přítel Bohunův měl mezi kozáky veliký 
vliv. 

„A kde je plukovník ?“ tázal se. 

„Dal si osedlali koně a jel do plukovních bytů, 
nátm pak poručil, abychom byli pohotově a koně měli 
osedlané. 

„Jest tedy i můj kůň připraven ?“ 

„Připraven/ 4 

„Přiveďte ho tedy. Plukovníka naleznu tedy u 
pluku ?“ 

„Však zde právě přijíždí." 

Skutečně bylo již také viděti Bohuna přijíždějí- 
cího klenutou temnou branou přímo z náměstí, za 
ním objevil se houf několika desítek molojcfiv, pa- 
trně připravených na pochod. 

„Na koně! 44 zvolal v síni Bohun na roztroušené 
po nádvoří Semeny. Všichni hnuli sebou eo nej rych- 
leji. Zágloba vyšel před bránu a zahleděl se vážně 
i důkladně na mladého zbojníka. 

„Chystáš ise na pochod ?“ tázal se. 

„/no/ 4 

„A kam tě čert ponese? 44 

„Na veselku! 44 
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Zágloba přistoupil k němu blíže. 

„Boj se boha, synku ! Hetman poručil ti Ixlíti 
nad městem a ty si zatím odjedeš a ještě Semeny 
odtud odvádíš! Překročil ješ tak rozkaz! Chátra čeká 
tu beztoho jen na příhodnou chvíli, aby se mohla na 
šlechtu (virhnouti — uvidíš, zničíš tak celé město a 
narazíš na hněv hetmanův !" 

,.Na zmar města i hetmanovi !“ 

„Jde však o tvou hlavu." 

„Na zmar třebas i mé hlavě!"’ 

Zágloba viděl, že bylo by mamo hádati se s ko- 
zákem. Bylť zatvrzený a kdyby byl měl i sebe i jiné 
zničiti, své musil provésti. Zágloba tušil také, kam asi 
se svou výpravou směřuje, avšak nevěděl, co má sám 
počíti, zda jeti s Bohunem či zustati. Jeti s ním — 
bylo nebezpečno, neboť znamenalo to totéž, jako hráti 
si v těch krutých vojenriíýuh dobách v dobrodružnou 
hrdelní záležitost. A zůstati? Chátra doj i sta čekala jen 
na zprávy ze Síěe, jen na heslo k boji a možná, že bv 
ani na to nečekala, kdyby zde nebylo tisíc Semenil 
Bohunovýeh a jeho veliké vážnosti na Ukrajině. Mohl 
9 -' ovšem pan Zágloba utéci také do tábora hetmanů, 
avšak měl k tomu své příčiny, že tak neučinil. Byl-li 
rozsudek za nějakou vraždu, aneb bylo-] i to psáno v 
knihách, to věděl on sám nejlépe; dosti na tom, že nic 
nechtělo mu přijití na mvsl. Bvlo mu jen líto opustiti 
Cehryn ! Bylo mu zde tak dobře, tak blaze, nikdo se 
tu na nic neptal, a pan Zágloba vžil .se tu do života se 
všemi tak lehce, i se šlechtou, i se starostenskými ho- 
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sj>: dáři, i se istarešinou kozačkou. Pravda, stařešina se 
teď rozjela a šlechta seděla si tiše leckde v koutku, 
obávajíc se bouře, avšak Bohun byl přece jen kumpán 
nad kumpány a piják nad pijáky. Poznali se spolu při 
sklenici a hned se sbratřili. Od té doby neviděl nikdy 
nikdo jednoho bez druhého. Kozák sypal zlato za dva, 
šlechtic lhal při tom až se prášilo, a tak vedlo se obě- 
ma jako neklidným duchům vemi dobře. 

A když se nyní měl rozhodnouti buď zůstat i 
v Cehrync a přijití tak chátře pod nůž anebo jeti 
s Bohunem, rozhodl se pan Záigloba pro — poslední. 

„Když jsi tak všecek rozerván, “ řekl, „tož po- 
jedu i já s tebou. Může býti, že ti pomohu anebo tě 
budu mírniti, jak toho bude kdy potřebí. Vždyť jsme 
spolu tak srostli, že jsem se toho ani já sám nenadál !“ 

Bohun na to neodpověděl. Za půl hodiny po té 
stálo již dvě stě Semenil v nejlepším pořádku připra- 
vených na pochod. Bohun vyjel v čele, i? ním i pan 
Zágloba. Hnuli se. Cldopi stojící tu onde ve skupi- 
nách na náměstí pohlíželi na ně úkosem, šeptajíce si, 
kam asi jedou, zda vrátí se brzo, či nevrátí-li se již . . . 

Bohun jel mlčky : byl sám v sebe pohřížen, pln 
tajemnosti a pochmurný jako noc. Semenové se ne- 
ptali, kam je vede. Byli hotovi jiti za ním třeba až 
na kraj světa. 

Přepravivše se přas Dněpr, vyjeli na lubeňskou 
cestu. Koně šli krokem, zanechávajíce za sebou celé 
kotouče prachu, avšak poněvadž byl den parný, suchý, 
brzo se zpěnili. Uvolnili tedy v pochodu a roztáhli se 
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v dlouhé, přerývané pái-mo po silnici. Bohuu popojel 
napřed, pan Zágloba srovnal svého koně s jeho koněm 
a chtěl započíti rozhovor. 

Obličej mladého zbojníka byl klidnější, jenom 
smutek smrtelný obrážel se na něm patrně, ťtekl bys: 
zrak jeho zmíral na půlnoční straně za Kahamlikem, 
l)ěh koně a štěpní povětří utišilo v něm tu houři, 
kteráž zaburacela v něm po přečtení listův, jež při- 
nesl Kendzian. 

„Vedro plane s nebe,“ pravil pan Zágloba, „až 
se mi sláma v boteeh paří. A i v té plátěné kazajce 
jest horko nesnesitelné, poněvadž nikde ani větříčku. 
Bohune, poslouchej! Ale, Bohune !“ 

Zbojník pohlédl na něho svýma hlubokýma Čer- 
nýma očima, jako by se byl právě ze sna probudil. 

„Poslouchej, synku ,' “ pokračoval dále pan Záglo- 
ba, „dej pozor, aby tě melancholie nesnědla, kteráž 
jakmile z útrob, kdež vlai-tně jest její sídlo, ven se 
vydere a do hlavy udeří, snadno ti rozum může po- 
rnásti. Vidíš, to jsem ani nevěděl, že i ty jsi takový ro- 
mantický mládenec. Narodil jsi se dojiista v květnu, 
neboť ten měsíc jest měsícem Venery, v tu dobu 
zjevuje se všude taková 1 láska, že i suchá tříska poci- 
ťuje náklonnost k jiné třísce, a lidé, kteří se v tom mě- 
síci narodí, mají zase ve (Svých kostech daleko větší 
cit k ženám nežli kdo jiný. Ostatně však vždycky vy- 
hrál jen ten, kdo se dovedl mírniti, a proto i tobě 
radím, abys vší pomsty nechal býti. Ke Kurcevičovým 
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třebať právem nejvíce pociťuješ náklonnosti, avšak 
což jest na světě jen jediné děvče ?“ 

Boliun se ozval, jakoby nikoliv Záglohovi, ale 
vlastnímu svému bolu chtěl odpověděti, hlasem touhy 
plným: „Jediná jest ona žežulice, jediná na světě 
„A kdyby tomu i tak bylo, co do toho, když po 
jiném kuká. Dobře praví lidé, když praví, že srdce jest 
dobrovolník, který slouží jen pod takovým znamením, 
pod jakým chce. Uvaž mimo to, že ta dívka jest z vel- 
ké krve, neboť Kurceviěové, jak slýchánu, z knížecího 
rodu vzali svůj původ . . . Vysoký je to tedy práh !“ 
„Vzal sám ďábel ty vaše prahy, vaše rody, vaše 
pergameny !“ — při tom udeřil zbojník celou svou 
silou do rukojeti své šavle, — „zde jest můj rod, zde 
moje právo a můj pergamen, zde můj ©vat a moje 
družba ! O, zrádcové ! O, nepřátelská krvi prokletá ! 
Dobrým býval vám kozák, druhem i bratrem vám byl, 
když na Krymu s vámi chodil, turecké zboží bral a 
o lup se s vámi dělil ! Ej ! Tu jste se is ním holoubko- 
vali, ba i svým synkem zvali — dívku svou jste mu 
slíbili, a nyní, nyní co? Přišel šlechtic, ulízaný Lach, 
a hle — toho kozáka, syna i druha jste odkopli — 
duši z něho vyrvali, srdce vyrvali jinému dali a ty, 
třeba zemi hryž, ty kozáče, trp, jen trp !“ 

Bohunovi chvěl se hlas, zuby sevřel a pěstí o svá 
prsa bušil tak, že ísc z nich ozvěna ozývala jako z 
podzemí. 

Nastal okamžik mlčení. Bohun těžce oddycho- 
val. Bol i hněv prochvívaly zdivočelou, mezí nezná- 
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jíc-í duší kozačkou. Zágloba čekal, až se unaví a upo- 
kojí. 

„Co chceš tedy učinili, junáku nešťastný? Co a 
jak si počneš ?“ 

„Jako kozák — po kozáčku ! íf 

„Hni, to již vidím, co to bude! Ale což na tom! 
Jedno ti ještě jenom řeknu, že jest to panstvo višňo- 
včcké a že do Lubu I není daleko. Pan Skřetuski sám 
psal kněžně, aby se zachránila s dívkou u knížete — 
jsou tedy pod ochranou knížecí a kníže je přísný lev \ {( 

„I chán je lev a přece jsem mu do hrdla vlez a 
ohněm před očima posvítil 1 “ 

„Co že? Ty, šílená hlavo, ty chceš knížeti vypo- 
vídat! válku ?“ 

„Chmiel odvážil se i na hetmany. A co mi po 
vašem knížeti !“ 

Pan Zágloba stal se nyní ještě neklidnějším. 

„I fi ! U ďábla ! To tedy páchne zcela jednoduše 
rebelií?! Vis ar mata, raptus puellae i 
re bel li a,*) to zní tak jako by: kat, šibenice a 
provaz ! To je pěkné šestisipřeží, můžeš s ním dojeti 
ne-li právě daleko, tož jistě vysoko. Kůrce viěové ise 
také budou brániti.“ 

„Nuže co ? Buď padnu já) nebo oni ! Aj, hle, já — 
já bych dal duši za ně, za Kurcevické, oni mně byli 
bratry a stará kněžna matkou, do jejíchž očí díval 
jsem se jako pes! A když ATusdla Tataři zajali, kdo šel 


*) Ozbrojená síla, únos dívky a rebelie. 
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za ním na Krim, kdo jej zachránil? Já! Miloval jsem 
je a sloužil jsem jim jako otrok, neboť jisem si vždy 
myslil, že si za to vysloužím tu — dívku! A oni mne 
zatím prodali, prodali mne jako otroka, prodali mne 
do bídy a do neštěstí . . . Vyhnali pryč. Dobře tedy. 
půjdu, avšak nejprve se jim přeice pokloním, za sůl a 
za chléb, kterýž jsem u nich jedl, po kozáčku jim za- 
platím — a pak půjdu, neboť svou cestu již znám/* 

„A kam přijdeš? Kam, když utkáš se s knížetem? 
Do tábora Chmielova ?“ 

„Kdyby mně byli dali tu dívku, byl bych vaším 
polským bratrem, vaším druhem, vaší šavlí, vaší duší 
zakletou, vaším psem ! Vzal bych své Semeny, shro- 
máždil bych kolem sebe jiné z Ukrajiny a s nimi byl 
bych se hnu] na Chmiela, na rodné své bratry zaporož- 
ské — na kopytech bych je roznesl ! A chtěl bych ehad 
za to náhrady, odměny? — Nikoliv ! Ach! Byl bych 
si vzal jen tu svou dívčinu a za Dněpr byl bych se u* 
chýlil, tam do té boží .stepi, do Divokých Polí, za tiché 
vody — a dosti byl bych měl — ale nyní . . /* 

„Nyní jsi se vztekl!“ 

Bohun k tomu neodpověděl, koně jen bičem u- 
dcřil a popohnal ku předu, a pan Zágloba jal se pře- 
mýšleti o tom, v jaké se to rozpaky teď dostal- Neušlo 
mu a nebylo již o tom pochybnosti, že Bohun chystá 
se k litoku na Kureevieké, že chce na nich svou křivdu 
pomstít i a dívku násilím si vžiti. A v tomto podniku 
měl by mu ještě pan Zágloba býti společníkem ! Na U- 
krajině přiházely se sice takové události dosti často a 


OHNĚM A MEČEM. 


461 


někdy minuly na prázdno. Ovšem, v tom případě, kdy 
násilník nebyl šlechticem, viklala se záležitost všeli- 
jak a stávala se nebezpečnější, ale za to rozsudek nad 
kozákem byl obtížný, neboť kde ho jen hledali, kde 
chvti ti? Utekl obyčejně do divokých stepí, kam ruka 
lidská nedosáhla, — leda že jej někdy jen zahlédli — 
a když propukla vojna, když totiž Tataři do kraje vpa- 
dli, tu takovv zločinec ukázal se znova, neboť v to dobu 
všecka práva spala. Tím způsobem mohl se před ve- 
škerou zodpovědností uchránili i Bohun, a pan Zá- 
globa nepotřeboval mu tudíž činně pomáhati a brati 
tak na sebe polovinu viny. Nebyl bv to také v žádném 
případě učinil, neboť, ačkoliv byl mu Bohun přítelem, 
neslušelo se přece panu Záglobovi, jakožto šlechtici 
spolčovuti se is kozákem proti šlechtě a zvláiště, když 
pana Skřetuského znal a s ním i pil. Pan Zágloba byl 
podivín veliký, jest pravda, ale jeho podivínství mělo 
také -svou míru. Výská ti po krčmách čehrýnskýeh s 
Bohunem a jinou kozačkou stařešinou, zvláště za je- 
jich peníze, to ještě — vždyť ostatně vůči těm všeli- 
kým výhrůžkám kozáekým bylo dobře míii v takových 
lidech přátele. Pan Zágloba dbal velmi o svou kůži, 
tu onde byla již propíchána, až tu náhle postřehl, 
že samým tím přátelstvím vlezl jen přece do náram- 
ného — bláta. Byloť jasno, že se Bohun. unese-li ná- 
silím dívku, nevěstu knížecího poručíka a miláčka, v 
boj i? knížetem utká, a tenkráte nezbude mu nic 
jiného, nežli utéci se ku Chmielniekému a spojití se 
S' rebelanty. Na to kladl pan Zágloba v myšlenkách 
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svých, pokud se osoby jeho týkalo, rozhodné „veto**, 
neboť ku vzpouře kozáické se^přidati k vidi krásným 
očím Bohunovým přece jen neměl chuti a ostatně bál 
se i knížete jako ohně. 

„Fiu, fiu !“ mručel si nyní sám pro sebe. „Tahal 
jsem ďábla za ohon a nyní on mne bude točit i hlavou, 
až mně ji ukroutí. ;\by hrom uhodil do toho zbojníka 
s tím ženským obličejem a tatarskou rukou! To jsem 
se dal na pěknou veselku! Na čistou psí veselku! jako 
že Bůh je na nebi! Ať hrom uhodí do všech Kureevi- 
ckýeh i do všech milostných pletek ! Co mně po nich ? ! 
Já je již nikdy nebudu potřebovali ! A na koho se to 
sveze? Na mne! A zač? Což já se chci ženiti ? Ať se 
sám ďábel žení, mne je to všecko jedno! Půjdu -li •- 
Bohunem, pak mně Višňověcki z kůže stáhne, půjdu-li 
od Bohuna, stinkou mne tam chlopi anebo dokonce i 
on sám. Věru s hrubiány se bratři ti, nejhorší jot 
věcí ! Ale dobře mi tak. Přál bych si teď raději býti 
tím koněm, na kterém sedím, nežli Zálglobou. Ko- 
záckým bláznem jsem se stal, na střeštěnce jsem se 
věšel — dobře mi tedy udělají, stáhnou-li mi kůži 
s obou stran." 

Takto 1 uvažuje, nemálo se pan Zágloba spot i 1 a 
daleko horší ještě zmocnil se ho humor. Vedro bylo 
veliké, kůň těžce jej nosí, neboť dáivno nebyl již nikde 
na pochodu a pan Zágloba byl přece člověk velice 
korpulentní. Můj ty milý bože, co by za to dal, kdyby 
tak nyní někde v chládku v hospodě mohl zasednouti 
ku sklenici chladného piva a nikoliv tak se v tom 
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slunečním úpalu lopotiti a stále jen tou spálenou 
stepí ku předu se hrfňti. 

Ačkoliv pan Bohun pospíchal, uvolnili přece zas 
jen v ljčhu, neboť 'jmrno bylo strašné. Popásli trochu 
koně, v kteréžto clobč pohovořil si Bohun s esauly, 
dálvaje jim patrně rozkazy, co mají dělati, neboť až 
dosud nevěděli vlastně, kam jedou. Tv uším Záglobo- 
výni doletěla poslední slova rozkazu: 

„Vyčká/te výstřelu !“ 

„Dobře, baťko/'' 

Bohun obrátil se v tom k Záglobovi. 

„Ty pojedeš se mnou napřed/' 

„Já?" řekl Záigloba se zjevně pokaženým hu- 
morem. „Ostatně jál tě tak přespříliš miluji, že jsem 
pro tebe již vvpotil jednu polovici duše své, proč 
bych tedy nevypotil ještě tu druhou?! Jsme spolu 
beztoho jako kontuš*) a podšívka a kojím se nadějí, 
že si náh ďáblpvé isoučasně vezmou, což jest mi 
ostatně úplně lhostejno, neboť si myslím, že v pekle 
nemůže býti větší žár." 

„Jeďme!" 

„Ať srazíme vaz !" 

Hnuli se ku předu a za nimi i kozáci. Ale tito 
pohlední postupovali zvolna, tak že brzo zůstali značně 
pozadu — posléze zmizeli s očí úplně. 

Bohun 60 Záglobou jeli vedle sebe mlčky, oba 
byli hluboce zamyšleni. Zágloba škubal si vousy a 
bylo zjevno, že hlavou evou v tu dobu těžce pra- 


*) Krátký, staropolský kabát. 
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cuje. . . může býti, že přemýšlel o tom, jak by se celé 
té záležitosti pozbavil. Chvílemi mručel casi sám pro 
sebe, pa.k zase pohlížel na Bohuna, na jehož obličeji 
zračil se brzo divoký hněv, brzo těžký smutek. 

„To je divné," myslil Zágloba Hun u sebe, že 
takový uhlazenec nedovedl si na svou stranu ani dívku 
přemluví ti. „Je to kozák, to je pravda, ale i zname- 
nitý rytíř, podplukovník, kterýž dojista co nejdříve, 
ač-li se k rebelii nepřidá, proplaven bude velice, což 
ovšem jen na něm samém záleží. Pan Skřetuslci jest 
ovšem vznešený mládenec a slušný, ale co do postavy 
přece ee jen s tímhle malovaným zbojníkem srovnati 
nemůže. Hej, a popadnou se oni za lebky, hned, jak 
se potkají, neboť oba jsou zabijáci, jakých je málo/*' 

„Bohune, znáš dobře pana Skřetuského ?" tázal 
se náhle Zágloba. 

„Neznám," odpověděl krátce Bohun. 

„Budeš s ním míti nesnadnou prálci. Viděl jsem 
jej také jednou, jak s panem Caplinským dvéře ote- 
vřel. Je to Goliáš a jen do boje a do boje!" 

Bohun neodpovídal — a znova pohroužili se oba 
ve vlastní své myšlenky, kterýmž pan Zágloba tak se 
oddal, že chvíli co chvíli opakoval sám pro sebe: 
„Tak, tak! Není rady!" 

Uplynulo několik hodin. Slunce zabloudilo kamsi 
na západ, ku Cehrynu, od východu zavál chladný 
větřík- Pan Zágloba sňal s hlavy svou čapku z rysí 
kůže, přetřel si rukou spocené čelo a zase opětoval: 
„Tak, tak ! Není rady !" 
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Bohun probudil se jako zo sna. 

„Co jsi řekl ?“ tázal se. 

„Pravím, že bude již hned tma. A je daleko 
ještě ?“ 

„Nedaleko." 

Za hodinu setmělo se opravdu. Ale v tu dobu již 
dojeli do lesnaté rokle, až posléze zalesklo se na konci 
rokle světlo. 

„To jsou Rozlogy !" řekl náhle Bohun. 

„Tak! Brr! V té rokli je jaksi chladno." 

Bohun zdržoval koně: „Počkej!" řekl. 

Zágloba pohlédl na něho. Oěi Bohunovy, jež 
měly tu vlastnost, že svítily v noci, hořely nyní jako 
dvě pochodně. 

Oba stáli delší dobu nepohnutě na pokraji rokle. 
Konečně ozvalo se v dáli řehtání koní. To přijížděli 
kozáci Bohunovi z hloubi lesa. 

Esaul přiblížil se pro rozkazy, jež mu Bohun 
zašeptal do ucha, načež se kozáci opět zastavili. 

„Jeďme !" řekl Bohun Záglobovi. 

Za chvíli objevily se temné obrysy budov dvor- 
ských, kolny a jeřáby studní vystouply před jich 
očima. Ve dvoře bylo ticho. Psi neštěkali. Velký zlatý 
měsíc zářil nade dvorem. Ze ísadu dolétala sem pří- 
jemná vůně z rozkvetlých višní a jabloní — všude 
bylo tak tiše a tak klidno; noc tak půvabná, že schá- 
zelo jen ještě, aby nějaký ten teorban ozval se někde 
pod oknem sličné princezny. 

V některých oknech bylo dosud světlo. 
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Dva jezdci blížili ise ke bráně. 

„Kdo jc to ?“ ozval se hlas nočního lil [dače 
„Což mne nepoznáváš, Maxime ? <: 

„Ach, to \aše milost! Sláva Bohu !“ 

,Na věky věkův. Otevři. A co je u vás no- 
vého ?“ 

„Vše při starém, vše v pořádku. Vaše milost již 
dávno nebyla v RozlogálehV 

Závory zaskřípaly pronikavě, most spadl na pří- 
kop a dva jezdci vjeli na majdan. ) 

„A poslouchej, Maxime, nezavírej bránu, ani 
nevyzdvihuj most, neboť já hDed zase pojedu.“ 

,To tedy vaše milost zajela k nám jako pro 
oheň?**' 

„Tak jest. Koně mi uvaž ke sloupu !“ 


i 

ě 

Ivurcevičtí ieště nedali. Večeřeli právě, v oné 
síni, jež byla naplněna zbrojí a kteráž se táhla po 
celé šířce domu, od majdanu s jedné až ku sadu s dru- 
hé strany. Při objevení pe Bohu na a pana Zágloby 
vyskočili na nohy jako by jedním rázem. V obličeji 
kněžny vyšlehl netoliko obdiv, avšak i nespokojenost 
a strach zároveň. Z knížat byli tu jen dva: Simeon a 
M ikolaj. 

„Bohun!“ řekla kněžna. „A co ty zde děláš ?“ 


*) Nezastavené prostranství, shromaždiště stráže. 
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„Přijel jsem tsc poklonit, matko. Což nejste tomu 
rádi ?" 

„1 rádi, váidi ; ráda jsem, jenom se divím, že 
jsi přibyl, neboť jsem slyšela, že máš v Cehryně stráž. 
A koho nám tu Bůh s tebou přivedl.:*' 

„To je pan Zágloba, šlechti? a můj přítel." 

„Vítáme, yáís !“ řekla kněžna. 

„Vítáme vás," opakovali Simeon a Mtkolaj. 

„Vzácná paní !" pravil šlechtic. „Je pravda, že 
host v nečas horší nad Tatara, avšak i to jest zná- 
mo, že kdo clíce do nebe při jiti, musí pocestného do 
domu přijatí, hladového nakrmiti, žíznivého na- 
pojiti ..." 

„Sedněte si tedy, jezte a pijte! . . ." pravila sta- 
rá kněžna. „Jsme vám velmi povděčni, že jste přijeli. 
Vo, no, Bohune, tebe jsem se však nenadála, leda, 
že tě k nám záležitost vede?" 

„Snad tomu tak jest !" — řekl zvolna Bohun. 

„A jaká?" tázala se nepokojně kněžna. 

„Přijde doba, že si o tom promluvíme. Zatím 
mně popřejte odpočinku. Jedu přímo z Cehryna." 

„Jak je viděti, měl jisi todv velmi na kvap." 

„A kam jinam bych mě] pospíchati, ne-li k vám? 
A kde je princezna? Je zdráva?" 

„Zdráva," řekla suše kněžna. 

„Přál bych se její přítomností potěšiti." 

„Helena spí." 

„Ah, to je škoda. Iseboť dlouho se tu zdržeti 
nemohu" 
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„A kam jedeš ?“ 

„Je vojna, matko' Není k ničemu 5 ai?u. Het- 
mani se mohou každou chvíli vypraviti do pole a bu- 
de se, bohužel, biti do Záporožeů. Několikráte jsme 
jeli s nimi pro zboží turecké, není-liž pravda, knížata? 
— Po moři jsme s nimi pluli, sůl i chléb spolu jedli, 
pili a hýřili a nyní jsme jejich nepřáteli !" 4 

Kněžna pohlédla bystře na Bohuna. Hlavou její 
prolétla myšlenka, že snad má Bohun úmysl sloučiti 
se s rebelií a že proto přijel, aby špehoval její syny. 

,,A co myslíš dělati ? 44 tázala se. 

„Já, matko? A což? Je těžké biti své vlastní, 
avšak je to nutno . 44 

„Tak jest, i my tak učiníme / 4 pravil Simeon. 

„Chmielnicki je zrádce / 4 dodal mladý Mikolaj. 

„Af zhynou zrádcové !“ řekl Bohun. 

„Ať jim kat posvítí!" řekl Zágloha. 

Bohun jal se znova hovořili: „Tak je to na svě- 
tě! Kdo je ti dnes přítelem, zítra je ti Jidášem! 
Nikomu nelze 11a světě dnes věřiti . 44 

„Jenom dobrým lidem / 4 pravila kněžna. 

„Zajisté, že jenom dobrým lidem lze věřiti. A 
proto i já vám také věřím a miluji vás, neboť vy jste 
dobří lidé, nejste zrádcové . . 

V hlase Bohunově bylo cosi tak přepodivného, že 
na chvíli nastalo v jizbě hluboké mlčení. Pan Zá- 
globa díval se na kněžnu a pátral okolo sebe svým 
zdravým okem, kdežto kněžna upřela zrak na Bo- 
huna. 
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A tento pokračoval dále: „Vojna lidi neživí, 
nýbrži neurčuje je a proto jsem \ás chtěl ještě viděti, 
nežli se hneme. Kdo ví, zda se vrátím a vy byste mne 
dojista litovali, neboť jste mými srdečnými přáteli, 
není-liž pravda ?* 4 

„K čemuž nám dopomáhej bůh! Od dětinství tě 
známe . 44 

„Tys naším bratrem / 4 dodal Simeon. 

„Vy jste knížata, jste šlechtou a přete jste ne- 
o)X)vrhli kozákem, v domě §vém k sobě jisté jej při- 
tulili, svoji příbuznou mu přislíbili, neboť jste vi- 
děli, že bez ní neměl by ten kozák ani života, ani bytí 

— tak jste se smilovali nad kozákem !“ 

„To nestojí ani za řeč / 4 řekla rychle kněžna. 

„O nikoliv, matko, to stojí za řeč, neboť vy jste 
moji dobrodincové a já jsem již také proto prosil 
tohoto zde šlechtice, svého přítele, aby mne přijal za 
svého syna a erb svůj mne propůjčil, jen abyste se 
nemuseli istyděti za to, že snad svou příbuznou dáváte 

— kozákovi ! Pan Zágloba s tím souhlasil a nyní bu- 
deme se oba starati o dovoleni k tomu i u sněmu a po 
vojně pokloníme se velikému hetmanovi, kterýž mi 
dosti přeje a může býti, že mi erb ten potvrdí, vždyť 
on i Křečovskému šlechtictví vymohl / 4 

„Bůh ti k tomu dopomoz ! 44 pravila kněžna. 

„Vy jste upřímní, srdeční lidé — oh, jak vám 
děkuji! Ale před vojnou přál bych si ještě jednou z 
vašich úst slyšcti. že mně princeznu dáváte a že své 
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slovo splníte. Šlechtické slovo není žádný dým — a 
vy jste přece šlechta, jste knížaty / 4 

Zbojník mluvil ta slova hlasem uvolněným, slav- 
nostním, avšak v řeči jeho zachvívala se zároveň i ja- 
kási hrozba, prozrazující, že jest potřebí souhlasiti se 
vším, oě jen bude žádati. 

Stará kněžna podívala se bystře na syny, ti na 
ni a na chvíli zavládlo mlčeni. Náhle zakvílil sokol, 
sedící na holi u zdi, ač do svítání bylo ještě daleko ; 
za ním ozvali se jiní ; veliký orel .skalní ise probudil, 
zatřepal svými křídly a jal se krákati. 

Oheň v krbu uhasnul. V jizbě se isetmělo ne- 
vlídně. 

„Mikolaji, přilož 44 — pravila kněžna. 

Mladý kníže přidal do ohně louče. 

„Nuže: Slibujete ? 44 tázal se Bohun. 

„Musíme se přece zeptati Heleny . 44 

„Nechť ona si promluví za sebe a vy také za 
sobe. Slibujete ?‘‘ 

„Slibujeme , 44 řekla kněžna. 

„Slibujeme , 44 opakovali knížata. 

Bohun po těch slovech náhle povstal a obrátiv 
se k Záglobovi, řekl povýšeným hlasem: „Pane Zá- 
globo! liekni si také o ruku té dívky, a oni ti ji také 
přislíbí . 44 

„Co to, kozáče, mluvíš? Oi jsi se opil ? 44 zvolala 
kněžna. 

Bohun však místo odpovědi vyňal Skřeluského 
list a obrátiv se k Záglobovi, řekl: „Oti . 44 
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Záglobn vzal list a počal čisti uprostřed hlubo- 
kého mlčeni. 

Když skončil, sepjal Bohun ruce a řekl: „Komu 
tedy dáte dívku ?“ 

..Bolmne !“ 

Hlas Bohunův podobal se nyní již sykotu ha- 
dímu. 

„Zrádcové, odřihosti, psívěry, Jidáši !...“ 

„Hej, synové, šavle do roky!“ vzkřikla kněžna. 

Kurcevičtí skočili jako bleskem ke stěnám a u- 
c-hopili zbraně. 

„Pánové, jen klidně 1“ zvolal Zágloba. 

Ale nežli domluvil, vyňal Bohun bambitku ze 
zápasí a vystřelil. 

„Ježíši !“ zaječel kníže Simeon a učiniv krok do 
předu, za sápal rukama v povětří a klesl celou svou 
tíhou k zemi. 

„Čeledi, na pomoc !“ zvolala zoufale kněžna. 

Ale v témž okamžiku zahoukly se strany sadu 
střelné rány, dvéře a okna se s třeskotem rozletěly a 
několik desítek Semenil vpadlo do síně. 

„Ať zhynou !“ zavzněly divoké hlasy. 

Na majdaně ozval se zvon na poplach. Ptactvo 
v síni počalo se plašit i ; hřmot, střílení a křik nastou- 
pily teď místo ticha v dřímajícím ještě před chvílí 
dvoře. 

Stará kněžna vrhla so, vyjíc jako vlčice na tělo 
Simeonovo, jež chvělo se již v posledních křečovitých 
tazích, avšak dva Semenové chopili ji ihned za vlasy 
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a odtáhli stranou — mezitím i mladý Mikolaj, jejž 
zavlékli do kouta síně. bránil se dosud se lví vzteklostí 
i statečností. 

„Pryč !“ vzkřikl náhle Bohun na obkličující jej 
kozáky, „pryč !“ — opakoval hřmotným hlasem. 

Kozáci ustoupili. Myslili, že jich pán chce mla- 
díkovi život zachránili. Ale Bohun sám vrhl se nvnt 
se šavlí v ruce na knížete. 

Započal strašný souboj, na kterýž musila se kněž- 
na, držána byvši za vlasy čtyřma železnýma rukama, 
dívati jiskřícíma svýma očima a s otevřenými ústy. 
Mladý kníže uhodil na kozáka tak, že musil ustoupiti 
do prostřed síně. Náíhle se však Bohun vzchopil, odra- 
zil jeho útok a z obrany přešel k útoku. Kozáci ani 
nedýchajíce klonili šavle k zemi a stáli tu jako při- 
kováni, sledujíce průběh boje očima. 

A v tic-hu bylo slyšeti jen těžký dech a oddyeho- 
\ ání bojujících, skřípání zubův a svist neb ostrý zvuk 
narážejících na sebe mečů. Chvíli se zdálo, že Bohun 
podlehne obrovské síle a vztcklosti mladého knížete, 
neboť již opět počal ustupova ti. Obličej jeho stáhl se 
jako by vysílením. Mikolaj zdvojil své údery, kouř po- 
zdvihl se se země a zaclonil oblakem oba bojující — 
ale v kotoučích prachu spatřili Semenové krev, řinou- 
cí .se po tváři Boh unově. 

Náhle uskočil Bohun stranou, ostří knížete tre- 
filo do prázdna, Mikolaj se zachvěl, nachýlil se úde- 
rem ku předu, a v témže okamžiku ťal jej kozák do 
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krku tak strašně, že se kníže svalil k zemi, jako by 
byl hromem zasažen. 

Radostné křiky kozáků mísily se s nelidským bě- 
dováním kněžniným. Zdálo se, že nářkem strop se 
zboří. Boj byl skončen, kozáci vrhli se na zbraň po 
stěnách rozvěšenou, a počali ji sundává ti, vybírajíce 
si ty nej drahocennější šavle i handžárv, šlapajíce při 
tom po mrtvolách okou knížat i vlastních svých sou- 
druhův, kteří padli rukou Mikolajovou. Bohun dovo- 
lil jim všecko. Stálť v tom okamžiku ve dveřích ve- 
doucích do komnat Helefniných, kdež zastupoval ka- 
ždému cestu, oddychuje těžce únavou. Obličej jeho byl 
bledý i zkrvácený, neboť ostří meče soupeřova dvakrá- 
te se jeho hlavy dotknulo. Matný zrak jeho přelétni 
s mrtvoly Mikolajovy na mrtvolu Simeonovu, tu opět 
na zsinalý obličej kněžny, kterouž molojei dosud za 
vlasy rvali a koleny svými k zemi tiskli, neboť se dra- 
la z jejich nikou k mrtvolám dětí. 

Vřesk a zmatek zvětšoval se v síni každým oka- 
mžikem- Kozáci přivlékli sem čeleď Kurceviekou na 
provazíeh a vraždili ji bez milosti. Podlaha byla již 
všechna krví zalita a mrtvolami přeplněna ; síň kouřem 
od výstřelů naplněna, stěny strhány, i ptactvo pobito. 

Náhle otevřely se dokořán dvéře, před nimiž na 
stráži stál Bohun. Zbojník se obrát’1, náhle však u- 
stoupil. 

Ye dveřích objevil se slepý Yasil a vedle něho 
Helena, oděná v bílé roucho, bledá jako zeď, s očima 
rozšířenýma ustrnutím, s ústy otevřenými. Yasil nesl 
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kříž, který držel ve výši před obličejem oběma ruka- 
ma. Uiprostřed zmatku, panujícího v siní, uprostřed 
mrtvol, rozlité v kalužích krve. uprostřed lesku šavlí 
a rozj i třených zraků podivně slavnostně vyjímala se 
tato vysoká: postava, zbídnělá, s vlasy šedivými a čer- 
nými důlky místo očí. Řekl bys, že je to duch anebo 
mrtvola zahalená v bílý plášť, jež přichází sem trc- 
stati — zločin . . . 

Křiky umlkly. Kozáci ustoupili ustrnutím ; ticho 
přerušil klidný, avšak bolestný, naříkavý hlas kníže- 
te: „Ve jménu Otce i Syna i Ducha i Svaté Přečisté! 
Mužové, kteří přicházíte z dalekých stran, zdaliž při- 
cházíte ve jménu božím? Neboť blahoslavený muž na 
cestě, který jda, vypravuje slovo boží. A zdaž dobrou 
nesete novinu? Ci jste apoštoly ?“ 

Smrtelné ticho zavládlo po slovech Vasilových, 
a on obracpl se ,s křížem brzo 11 a tu Stranu, brzo na 
druhou, načež pokračoval: „Běda vám, bratří! Nebo 
ti, kteří pro zisk nelx) z pomsty vojnu vedou, budou 
pohaněni na věky ! Modleme se, abychom došli milo- 
st denství. Běda vám, bratří, běda mně! 0, 6, ó!** 

A nářek vydral se z prsou knížete. 

„Hospodine, pendluj nás !“ ozvaly «e hluché hla- 
sy molojcňv, kteří potí vlivem nedolíěitelného strachu 
počali se žehnati křížem. 

Náhle ozval se divoký, pronikavý křik kněžnin: 
..Vasile ! Vnsile ! “ 

-V v hlase tom bylo cosi tak srdce rozrýva jící- 
ho, jako by to byl poslední hlas, deroucí se násilím ze 
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života lidského. Molojci, kteří dosud tlačili ji svými 
koleny, cítili, že se již nenamáhá vyrvati se jim z 
rukou. 

Kníže ise zachvěl, avšak hned na to se obrátil se 
svým křížem k té straně, odkud hlas kněžnin zazněl, 
a řekl: „Duše potupená, volající z hlubokosti, — 
běda ti !“ 

„Hospodine, pomiluj nás!“ opakovali kozáci. 

„Ke mně, Semenové !“ zvolal v tom okamžiku 
Bohun a zachvěl se. 

Kozáci přiskočili k němu a podpírali mu ramena. 

„Baťko, tys raněn ? !“ 

„Tak jest! Ale to nevadí. Krev mně ušla. Hej, 
chlaipci ; střežte mi tu donu jako oko v hlavě. Dům ob- 
klopte, nikoho nevpouštějte dovnitř — Kněžno ! . . .“ 

Více nemohl promluviti, rty mu zbělely a oči za- 
halily se mlhou. 

„Přeneste atamana do komnaty !“ zvolal pan Zá- 
globa, kterýž vylezl prálvě z jakéhosi kouta a neočeká- 
vaně se u Bohuna objevil. 

„Není to nic!" mluvil dále, ohmatávaje prsty 
svými rány. „Zítra bude zase zdráv! Já sám jej opa- 
třím. Uhněťte mi chleba s pavučinou! A vy, chlapci, 
jděte se obveselit s dívkami do čeledníku, neboť zde 
již není nic pro váis — dva ať mi přinesou atamana 
do komnaty ! Vezměte jej! Tak! Tak ! Nu, hněte so 
již k čertu, proč tu stojíte? Dejte mi pozor na dům 
— na atamana dohlédnu si já sám !“ 
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Dva Semenové pozvedli Bohuna, přinesli jej do 
poboční jizby a ostatní odešli ze síně. 

Zágloba přiblížil se k Heleně a pohlédnuv na ni 
významně okem, pravil rychle a tiše: „Jsem přítelem 
pana Skřotuského, nebojte se tedy ! Poveďte jenom 
na lože svého proroka a čekejte na mne !*' 

Po těch slovech vešel do jizby, ve kteréž už dva 
esa úlové uložili Bohuna na turecké pohovce. Pan Zá- 
globa poslal je ihned pro chléb a pro pavučinu a když 
mu to byli z oeledníku přinesli, zaujal se opatrováním 
mladého atamana ,s celou svou zručností, jakouž ten- 
kráte každý šlechtic ovládal a kteréž nabyl tím, že sle- 
poval lebky v soubojích nebo i na sněmích. 

„A řekněte těm Semenům, “ pravil pan Zágloba 
k esaulům, „že ataman bude zítra zase zdráv jako 
ryba, aby se o něho zcela nic nestarali. Trochu se po- 
šramotil, neboť si také trochu přes příliš zahrál, avšak 
zítra bude jeho svatba a třeba bez popa. Je-li v domě 
sklípek, tož si jen dopřejte. Nu, hle, rány má již za- 
váizány. Jděte, tedy, aby měl ataman klid, pokoj. “ 

Esaulové pokročili ke dveřím. 

„A nevypijte mi celý sklep, “ řekl ještě pa • Zá- 
globa. 

Usednuv pak v záhlaví Bohuna, zahleděl se vážně 
na něho. 

Ať iě sám ďábel od těch ran, avšak dobře na te- 
be ! Ani za dva dny ještě nehneš mi rukou, ni nohou, ‘‘ 
zamručel :sám pro sebe, dívaje se na bledou jeho tvář 
a zavřené oči. „Šavle nechtěla dělati katovi křivdu 
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neboť jen jeho jsi ty majetkem a také mu neujdeš. A2 
tě pověsí, udělá si z těla tvého ďábel kukli pro své 
děti, neboť jsi tak hlaďoučký! Ne, ne, bratříčku, piješ 
sice dobře, avšak se mnou již více piti nebudeš. Hledej 
si teď společnost mezi rakaři, neboť vidím, že rád dá- 
víš lidi, a já s tebou šlechtické dvory v noci napadati 
nebudu. Ať si jen kat posvítí, ať si posvítí !“ 

Bohun zticha zasténal. 

„0, jen si vzdychej, jen si naříkej ! Zítra budeš 
ještě více vzdyehati. Počkej, ty tatarská duše, prin- 
cezny se ti tedy zachtělo? Ba, nedivím se ti, ta dívka 
jest pravá zvláštnost, avšak jestli ty ji okusíš, pak ať 
psi můj důvtip sežerou. A dříve mi i vlasy na dlani 
vyrostou, nežli . . 

Hluk rozličných hlasů docházel z nádvoří až k 
uším pana Zágloby. 

„Aha, to se již jistě dostali do sklepa !“ zamru- 
čel si. „Napijte se jako bečky, aby se válm to dobře 
spalo, neboť jál již dnes budu bdíti za vás za všecky, 
ačkoli nevím, budete-li tomu zítra ráno rádi.“ 

Po těch slovech vstal a šel se podívat, zdali si již 
skutečně ti molojci učinili známost s knížecím skle- 
pem. Vešel nejprve do síně. Síň vyhlížela strašně. 
Uprostřed ležela situdená již těla Simeona a Mikolaje 
a kdesi v koutě mrtvola kněžny v sedě byla schoulena 
tak, jak ji udusila kolena molojcův. Oči měla otevře- 
ny, zuby vyceněny. Oheň, doutnající dosud v krbu, 
osvěcoval slabým leskem, odrážejícím se v kalužinách 
krve, příšernou síň, pozadí temnilo se stínem. Pan 
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Zágloba přiblížil se ku kněžně, chtěje se podívati, zda 
snad ještě nedýchá, položil ruku 11a její tvář, ale tvář 
ta byla již chladná — vyšel tedy rychle na nádvoří, 
neboť se ho již samého v -síni zmocňoval strach. 

Xa nádvoří dali se již zatím kozáci do zpěvu. 
Ohně byly zapáleny a při jich záři viděl pan Zágloba 
stojící zde bečky medoviny, vína i kořalky s rozbitými 
nahoře dny. Kozáci nabírali ,si z nich již nápojem roz- 
ohněni, honili se s dívčinami dvorskými, z nichž ně- 
které ze strachu utíkaly kam mohly, skákajíce přes 
oheň, jiné zase uprostřed smíchu a vřosku nechaly se 
tahati k bečkám nebo k ohni, kolem něhož tancovaly 
„kozáka“. Molojci skákali jako zpití, před nimi dová- 
děly dívčiny, tu napřed se ženouce, tu zase v pozadí 
ustupujíce před násilněni pohyby tanečníkův. A di- 
\áci tloukli do plechových čtvrtek anebo zpívali. Kři- 
ky: „I 7 -hái!“ rozléhaly se stále hlasitěji a hlasitěji; 
mezi ně mísilo se štěkání psů, řehtání koní a bučení 
volů, porážených na hody. Okolo ohnišťat, v pozadí, 
bylo viděti (stojící clilopy z líozlog, ,.sousedy“, kteří 
uslyševše výstřely a křik, přiběhli houfně ze vsi, aby . 
se podívali, eo se děje. Neměli ovšem ani dost málo 
v úmyslu brán iti Kuneevických, neboť ve vsi je vši- 
chni nenáviděli; dívali -se tudíž jen 11a rozezpívané 
kozálkv, pošťuehávajíce k se lokty, šeptajíce mezi sebou 
a přibližujíce se stále více k bečkám s vodkou a me- 
dovinou. Orgie stávaly se čím dále tím hlučnější, 
pitka vzrůstala a molojci si již ani nenabírali nápoj 
z beček plecháčem, nýbrž ponořovali do nich hlavy 
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až po šíji. Tančící dívčiny polévali vodkou a medo- 
vinou; obličeje byly rozpáleny , z hlav vyvstávala pá- 
ra, někteří se již sotva na nohou drželi. Pan Záigloba 
vyšed na chodbu, mrštil okem po zpitých, načež za- 
hleděl se Ixidlivě k nebi. 

„Pohoda jest, avšak tma !“ zamručel. „Až měsíc 

zajde, aspoň si pysky smočím . . .“ 

% 

Po těch slovech kráčel zvolna k bečkám a k opi- 
lým molojcům. 

„Jen dále, molojei !” zvolal. „Jen dál, nevy tr- 
hujte se! Hajda! llajda! Ať vám neoschnou zuby! 
Špatný by to byl člověk, který by se dnes na zdraví 
atamanovo neopil! Jen dále! K bečkám! Ku předu! 
Jen dále ! Iv holkám ! U-há !“ 

„U-hái!“ zavyli radostně kozáci. 

Zágloba rozhlížel se na všechny strany. 

„Oj, takoví synové, ničemové, halamové, zlotřil- 
ci ! — Vy sami pijete jako splašené koně a což tam 
ti, kteří mají stráž kolem domu, ti nic? Hej tam! 
Zaměňte si svá místa ihned !“ 

Rozkaz byl bez váhání vykonán a okamžikem se 
vzchopilo několik opilých molojcův, aby vystřídali 
stráž, kteráž dosud nebrala účastenství ani v pitce 
ani ve zpěvu. Tito byli tu ihned — s rychlostí ovšem 
snadno pochopitelnou. 

„Hajda! Hajda !“ zvolal Zágloba, ukazuje jim 
na bečky ,s nápoji. 
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„Děkujeme, pane ,r< odvětili tito, ponořujíce ple- 
cháče do beček. 

„Za hodinu vystřídejte mi i tam ty !“ 

„K službám/* odpověděl esaul. 

Semenům připadalo to zcela přirozeným, že v za- 
stoupení Bohu nově převzal nyní velitelství pan Záglo- 
ba. Vždyť přihodilo se tak již nejednou a molojei bylj 
tomu po vždy lidi, neboť šlechtic dovoloval jim vše. 

A tak tedy pila stráž nyní spolu s ostatními a 
pan Záigloba dal se do rozmluvy s chlopy z Rozlog. 

„Chlope,“ ptal se jednoho starého „souseda**, 
„daleko jest odtud do Lubní ?“ 

„0, daleko pane !** odvětil chlop. 

„Bylo by tam možno do rána doraziti?* 1 
„0 ne, to ne, pane !** 

„Což na poledne ?** 

„Na poledne, to již spíše.** 

„A kudy se tam jede?“ 

„Přímo po silnici. “ 

„To je silnice?** 

„Kníže Jeremi poručil, aby to byla silnice, a tak 
to jest. 

Pan Zágloba mluvil zúmyslně dosti hlasitě, aby 
ho mohla uprostřed těch křiků v a toho hluku hrstka 
Semenň slvšeti. 

„Dejte i jim kořalky !** řekl potom k molojcům, 
ukazuje na chlopy, „avšak napřed dejte mně trochu 
medoviny, neboť jest mi chladno.** 


I 





- 






r.m Záfloha vzai nápoj opatrné . . . <,Str. 4 ks.) 
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Jeden ze Semenu nabral olecháěem z 1 tečky tří- 
leté medovinv a podal ji na čapce panu Záglobovi. 

Šlechtic vzal nápoj opatrně do obou rukou, aby se 
nápoj nerozlil, přihnul plecháč k vousům a nakloniv 
lihnu do zadu, jal se zvolna piti, avšak bez oddechu. 

Pil, pil — až se podali všichni molojci divili. 

„Viděl jsi?“ šeptal jeden druhému. „Zármutek 
jej soužil V‘ 

Mezitím hlava páně Záglobova chýlila se zvolna 
v týl, až konečně plecháč od zčervenalého obličeje od- 
trhl, vypoulil rety, hnul obrvím a mluvil pak jakoby 
sám k sobě: „O, není zlái — vvleželá! Ilncd je znát i, 
že není zlá! Skoda takové medovinv pro vaše ehám- 
ská hrdla ! Pro vás by bvla dost dobrá hraba !*) Řízná 
medovina, řízná, cítím, že se mi ulehčilo a že jsem 
se poněkud potěšil !“ 

Jaksi se panu Záglobovi skutečně ulehčilo, v Hla- 
vě se mu vyjasnilo, nabyl živosti a bvlo patrno, že 
jeho krev, zalitá medovanou, utvořila v něm výborný 
lék, o němž sáni bvl povídal, že se z něho rozlévá po 
celém těle mužnost a odvaha. 

Pokynul kozákům rukou, že mohou dále piti, a 
odvrátiv se, přešel volným krokem celý dvůr, pro- 
hlédl si důkladně všecky kouty, přešel po zdvihacím 
mostě a stočil se podle vytahovadla, aby shlédl, jestli 
stráže dobře hlídají. 

První strážník spal, druhý, třetí a čtvrtý rovněž. 


i 4* 


*) Druh kořalky z ječmene. 
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Byli u on dán i cestou a mimo to přišli již na místo 
opilí, tak že usnuli ihned. 

„Mohl bych si ještě některého z nich ukradnouti, 
abych měl pacholka k službě / 4 zamručel pan Zágloba. 

Po těch slovech zabočil přímo do dvora, vešel 
opětně do příšerné síně, nahlédl k Bohunovi a vida. 
že nejeví stopy života, ustoupil zpět ke dveřím Hele- 
niným. jež zticha otevřel a vešel do komnaty, z níž 
vycházel šepot jakoby modlitba. Byla to komnata kní- 
žete Vasila, Helena však seděla u něho, neboť cítila 
se hýti v jeho přítomnosti bezpečnější. Slepý Yasil 
klečel před obrazem Svaté Penny, před nímž hořelo 
světélko — Helena vedle něho. Oba modlili se hlasitě. 
Helena pak spatřivši Záglobu, obrátila k němu své 
ustrašené oči. Zágloha položil prst na ústa. 

„Vzácná •slečno / 4 řekl, „já jsem přítelem |mna. 
Skřetuského . 44 

„Zachraňte mne !“ odpověděla Helena. 

„Proto jsem k vám přišel, spolehněte jen na 
mne !“ 

„Co mám uěiniti ? 44 

„Musíme prchnout i, dokud ten ďábel tam leží 
beze smysl f;v.“ 

„Co mám uěiniti ?“ 

„Oblecte se do mužských šatův a jakmile za- 
klepu na dvéře, vyjděte / 4 

Helena váhala. Nedůvěra zírala jí z očí. 

„Mohu váni věřiti ?“ 

,.A což vám zbývá lepšího ?“ 
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„Pravda! Tc> jest pravda! Ale přísahejte mně, 
že mne nezradíte/ 4 

„Rozum se vám pomátl. Ale když si to přejete, 
přísahám, k čemuž mi dopomáhej Bůh a svátý kříž ! 
Zde jest vaše zkáza, ale spása jenom v útěku. 44 

„Tak, tak jest! 44 

„Oblecte co nejrychleji mužský oděv a čekejte!" 
„A Vasil ? 44 

„Jaký Vasil? 4 * 

„Můj bratr — šílený — — 44 řekla llelena. 

„Vám hrozí zkáza, jemu nikoliv, 4 * odvětil Zá- 
globa. „Je-li šílený-, pak bude kozákům svátý. A viděl 
jsem sám, že jej mají za proroka.* 4 

„Ach, ano; ani proti Bohunovi ničím se nepro- 
vinil. 44 

„Musíme jej zde nechuti, jinače zhyneme, i pan 
Skřetuski s námi. Pospěšte si už ! 44 

8 těmi slo\y opustil pan Zágloba jizbu a odebral 
se přímo k Bohunovi. 

Zbojník byl dosud bledý, všecek vysílen, avšak 
oči měl otevřené. 

„Ja ti lépe ?*' tázal se Záigioba. 

liohun chtěl promluvili, avšak nemohl. 

„Nemůžeš mluvili? 4 * 

Bohuin, pohnul hlavou na znamení, že nemůže, 
avšak v témž okamžiku bylo viděti v jeho obličeji 
veliké utrpení. Bylo patrno, že ránv, jakmile se po- 
hnul, působily mu velikou bolest. 

„To bys tedy nedovedl ani křičet i ?“ 
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Buhun dal očima znamení, že ne. 

„A hnouti ?‘‘ 

Tože znamení. 

„Tím lépe, neboť když se nemůžeš ani hnouti, ani 
mluviti, ani křičet i, budu zatím moci snadněji odjeli 
s princeznou do Lubní. .Jestli ti ji nepoblázním, pak 
si dovolím staré bábě dáti se ve mlýně promlít. ('i 
myslíš, ty ničemo, že ještě nemám dosti té tvé společ- 
nosti, myslíš si, že. se budu stále s chámem bratří- 
čkovati ? O, tv ničemo, tys myslil, že k vůli tobě, 
k vůli tvému vínu, k vůli tvým kostem a tvým cldop- 
ským milostným pletkám budu také s tebou vražditi, 
že s tebou snad dokonce i k rebelii přejdu? O, ne 
tak, ne tak, ty harlekýne !“ 

V tom poměru, jak pan Zágloba ve své řeči po- 
kračoval, otvíraly se černé oči zbojníkovy šíř a šíře. 
Zda snil, zda byla to pravda, zda byl io jen žert od 
pana Zá globy ? 

A pan Zágloba pokračoval: „Proč na mne tak 
vyvaluješ oči, jako kočka na myš?! Oi snad chceš, a* 
bycih někomu vyřídil od tebe v Lubnícli pozdrav? (’i 
mám ti snad odtamtud poslat i ťelčara, aby tě napravil, 
anebo mám snad pro tebe zamluviti mistra u knížete?" 

Bledý obličej zbojníkův stával se strašným. Po- 
rozuměl, že pan Zágloba mluví pravdu, z oěí vysidlo- 
valy mu blesky zoufalství a vzteku, na tvář! jeho za- 
plátl oheň. Jedno nadlidské vysílení, pozvedl se a 
z úst vydral se mu výkřik: „Hej, Semene!../*' 

Neskončil, neboť pan Zágloba rychlostí blesku 
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hodil mu na hlavu jeho vlastní župan a v jednom 
okamžiku zatočil jej kolem něho docela — načež jej 
obrátil na znak. 

„Nekřič, neboť ti to škodí / 4 pravil zticha, moc- 
ně dýchaje, pan Zágloba. „Zítra by tě mohla hlava 
rozbol cti, a proto musím se o tebe jakožto dobrý přítel 
postarati. Tak, tak ! Bude ti zde teploučko, usneš 
pěkně a aspoň si jícen nevykřičíš ! A abys nemohl 
obvaz se sobe strhnouti, ruce ti svážu a všecko jen per 
amicitiam,*) abys na mne vděčně vzpomínal !./ 4 

Po těch slovech svázal pasem kozákovi ruce, za- 
trhl uzel a druhým pasem, svým vlastním, spoutal 
mu ještě nohy. Bohun necítil již kolem sebe ničeho — 
zemdlel. 

„Nemocný má přece leželi klidně / 4 řekl pan Zá- 
globa dále — „aby mu nic do hlavy nevlezlo, z čehož 
často dostavuje se delirium.*'*) Nu, a nyní buď 
zdráv! Mohl bych tě píchnouti nožem, což snad bylo 
by zde pro mne nejlepším požitkem, avšak stydím se 
po chlopsku zabíjeti. Něco jiného bude, zadusíš-li se 
do rána, neboť to se již přihodilo nejedné svini. Buď 
tedy zdráv! Vale et me amantem redaina !*** ) Muže 
býti, že se ještě spolu někdy potkáme, ale budu-li já 
o to dbáti, pak ať mne s kůže stáhnou a karabáič ze 
mě nadělají ! 44 


*) Z přátelství. 

**) Šílenství v horečce. 

***) Buď zdráv a mne, jenž tě miluje, v lásce za- 
chovej! 
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Po těch slovech vyšel pan Záglobn ze siné, uha- 
•*ii oheň v krbu a zaťukal na Vasilovu komnatu. 

Pochmurná postava vynořila se z ní v zápětí. 

„Jste to vy, slečno?'* tázal se Zágloba. 

„To já jsem/' 

„Pojďme tedy, abychom se dostali ke koním. 
Ti tam jsou všichni zpiti a noc je temná. Než se pro- 
budí, budeme daleko. Opatrně, jen opatrně — zde 
leží knížata ! . . 

„Ve jménu Otce i Syna i Ducha . . .** šeptala 
Helena. 


111 . 

Dva jezdci jeli tiše a zvolna zalesněnou roklí, při- 
léhající ke dvoru v Rozlogách. Noc velice se zatměla, 
neboť měsíc hluboko zašel a mimo to ještě chmury 
zastřely celý obzor. V rokli nebylo viděti ani na tři 
kroky před koňmi, kteříž každou chvíli klopýtali přes 
kořeny stromů, stoupajíce napříč přes cestu. 

Jeli dlouho s největší opatrností ; teprve když 
uzřeli konec rokle a otevřenou step, osvětlenou po- 
někud šerým odleskem chmur, zašeptal jeden z nich: 
.Nyní kn předu!" 

1 letěli teď jako dvě střely, puštěné z luků ta- 
tarských — za nimi zavzmíval jen dupot koňský. 
Temná istep zdála se ubíhati pod nohama koní. Jed- 
notlivé duby, stojící tu onde u silnice, míhaly se jako 
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přeludy... Oba letěli, letěli dlouho, dlouho bez od- 
počinku i bez oddechu, až posléze koně svěsili uši a 
jali se únavou frkat i ; běh jejich stával se těžším a 
volnějším. 

„Není pomoci, musíme koním uvolniti,*' řekl 
milnější jezdec. 

A v tu právě dobu počalo již světlo zahánět! noc 
ze stepi- Cím dále, tím větší prostory vynořovaly se 
ze stínu, objevovaly se již stopní jeřáby, daleké stro- 
my, mohyly, v povětří dělalo se stále větší a větší 
světlo. Bělavé světlo ozářilo i obličeje jezdcův. 

Byli to pan Záglobu a Helena. 

„Není pomoci, musíme koním uvolniti, “ opako- 
val pan Zágloba. „Včera přijeli z Oechryna do Rozlog 
a jeli bez oddechu. Dlouho to tak nevydrží ba bojím 
se, aby nám nepadli. A jak je vám, slečno?" 

Při té otázce pohlédl pan Zágloba na .svoji spo- 
lečnici a nečekaje na odpověď, zvolal : „Ale dovolte mi 
přece, abych se na váls za denního světla směl podívati. 
Iloho! To máte šaty po svých bratrech? Jen ico je 
pravda: velmi slušný je to z vás kozáček! Já, co živ 
jsem, neměl jsem ještě takového chlapce kolem sobe, 
avšak, myslím, že mi ho pan Skřetuski odejme. Aj, 
a co to zde? O pro bůh! Zaviňte isi ty vlasy, neboť se 
nikdo, vzhledem k vaší ženské pleti, nezmýlí. “ 

Skutečně, po plecích Heleniných splýval proud 
černých vlasů, rozvázaných v běhu rychlého útěku a 
vlhkostí noční. 
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„lvam jedeme?" tázala sc Helena, poutajíc o- 
líěma rukama svůj vlas a usilujíc vtésnati jej pod 
čapku. 

„Kam nás oči ponesou?" 

„Tak tedy ne do Lubní?“ 

Na obličeji Helenině zjevil sc nepokoj a v by- 
strém jejím pohledu, kterým utkvěla >na panu Záglo- 
bovi, kreslila se probuzená nanovo nedůvěra. 

„Vidíte, slečno, řídímť já .se podle svého rozumu, 
a věřte mi, že jsem vše dobře vypočetl. A výpočet můj 
opírá se o následující moudrou zásadu: neutíkej v tu 
stranu, ve kterou tě budou pronáisledovati ! A tak také, 
ženou-li se za námi, tož ženou se za námi směrem 
k Lubním, neboť jisem se také zúmyslně již včera vy- 
ptával co nej hlasitěji na cestu k Lubním a samétnu 
Bohunovi před odjezdem jsem řekl, že tam budeme 
utíkati. A proto: utíkáme směrem k Čerkasům. Bu- 
dou-li nás pronásledovati, pak to nebude tak brzo, 
neboť stane se to teprve tehdy, až se přesvědčí, že se 
na lubeňské silnici nenalézátme, a k tomu budou po- 
třebovali aspoň dva dny. Zatím se dostaneme do 
Čerkas, kde jsou nyní polské korouhve pana Pivni- 
ekého a Rudominy. A v Korsuni leží celá moc lietnta- 
nova. Rozumíte mi tedy ?“ 

„Rozumím a pokud živa budu, potud vděčnou 
po vždy vám zůstanu. Nevím, kdo jste, odkud jste se 
v Rozlogách objevil, ale mám za to, že mi vás sám 
Bůh seslal k mé pomoci a spátee, neboť jinače byla 
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bych se raději nožem probodla, nežli bych se dala 
v moc toho zbojníka/ 1 

„Drak to je, do vaší nevinnosti vztekle zakous- 
nutý/* 

„(Jo jsem mu já nešťastnice jen učinila, že mě 
tak pronásleduje?! Znala jsem ho již ode dávna a již 
ode dávna jsem hc nenáviděla, ode dávna již budil 
ve mně jenom strach a bázeň. Či jsem snad jediná 
na světě, že se do mne tak zamiloval, že k vůli mně 
tolik krve prolil, že zavraždil nd bratry? Bože, když 
si na to vzpomenu, až se krev ve mně staví. Do si jen 
počuut ? Kde se před ním uchráním? Oh, nedivte se, 
pane, mým nářkům, neboť jsem nešťastna, stydím se 
za ty výlevy citů a přála bych si raději stokráte ze- 
ni řiti !** 

Tvář Melenina za plála ruměncem, na němž vy- 
hrkle dvě slzy, vzbuzené hněvem, opovržením a bolem. 

„Nebudu se o to příti/* řekl pan Záigloba, „že 
váš dům veliké potkalo neštěstí, avšak dejte si, sieěno, 
říci, že jsou si tím vaši příbuzní sami vinni. Vždyť 
přece nebylo potřebí slibovati kozákovi vaši ruku a 
potom jej zraditi. což když se stalo, on tak se roz- 
vzteklil, že žádná moje domluva nic nepomohla. Je mi 
vašich zabitých bratrů velice lito, a zvláště toho nej- 
mladšího. neboť to bylo takřka dítě ještě, avšak bylo 
na něm ihned znát, že vyrašte na velikého rytíře/* 

Helena počala plakati. 

„Těmto šatům, které nosíte, nesluší slzy, setřete 
je tedy a řekněte si, že to bvla vůle boží. Ale Bůh po- 
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trestá také vraha, kterýž už částečně jest potrestán, 
když tolik krve prolil nadarmo, ježto tím ztratil vás 
— jediný a hlavní cíl své náruživosti.” 

Tu se pan Zágloba zamlčel ; po chvíli ozval se zno- 
va : „Ej ! Dal bv on mně asi výprasku, — můj ty milý 
Bože — kdyby mne tak do svých rukou dostal ! ! Kůži 
na rub by mi obrátil ! Vy, slečno, nevíte, že jsem já 
již v Galatě od Turků palmu obdržel, avšak na té 
mám také dosti, po druhé netoužím, a proto také ni- 
koli do Lubu i, alebrž k Čorkasům jedu. Bylo by o- 
věem dobře, kdybychom se mohli u knížete zachrániti. 
avšak což kdyby nás dohonili? Slyšela jste ostatně 
také, když jsem koně od sloupu odvazoval, že se pa- 
cholek Bohunův probudil • . . A kdož ví, nedal-li už 
znamení na poplach?- Byli by tedy ihned k pronásle- 
dování pohotoví a chytili by nás za hodinu, — neboť 
oni tam mají knížecí čerstvé koně, kdežto já jsem 
neměl již času na vybírání. Ach, 'ten Bohun — toť 
bestie divoká, povídám vám, slečno. Tak jsem si jej 
zošklivil, že přál bych si raději (Táhla vidčti. nežli jej.- 
,, Chraň nás, Bože, před jeho rukama!* - ' 
„Zahubil se nyní sám. Celiryn opustil proti roz- 
kazu velkého hetmana a tak přerušil veškeré spojení 
s knížetem vévodou ruským. Nezbývá mu nic jiného, 
nežli utéci .se ku Chmielniekému. Ale fantasie ho pře- 
jde, bude-li na příklad Chmielnieki poražen, a to se 
mohlo již přihoditi. ftendzian potkal již za Křemen - 
čukern vojska, směřující pod vůdcovstvím Barabášc 
a Křeěovského na Chmiela a kromě toho postupoval 
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pan Štěpán Potocki krajem se svými husary; ale 
Rendzian prodlel za příčinou správy své čajky v Křo- 
menčuku celých deset dní, tak že nežli se do Čehryna 
dostal, bitva musila již býti svedena. Cekali jsme 
o tom zprávy každou chvíli/* 

„To tedy Rendzian přivezl listy z Ivudaku ?" tá- 
zala se Helena. 

„'rak jest; byly to listy od pana Skřetuského na 
kněžnu a pro vás, avšak Bohun se jich zmocnil, 
z nich se všeho dověděl. Rondziana potloukl a vytáhl 
pomstít se na Kurcevických/ 4 

..Nešťastný pacholík 1 K vůli mne prolil svoji 
krev !“ 

..Nestrachujte se o něho, slečno. On bude živ !“ 

„A kdv se to stalo ?“ 

„Včera ráno. Bohunovi jest člověka zabiti právě 
tolik, jako Jiěkomu kalíšek vína vypiti. A řval po 
přečtení těchto listuv tak, že se celý Cehrvn třásl. “ 

Rozmluva na chvíli umlkla. 

Zatím se rozednilo úplně. Růžová zora, obrou- 
bená jasným zlatém, opálem i nachem, vzplanula na 
východní straně nebes. Povětří bylo svěží, čerstvé; 
koně počali vesele řehtali. 

„Nu, hněme se s Pánembohem ku předu ! A živě’ 
Koně si odpočinuli, a my zbytečného času nemáme, “ 
pravil pan Zágloba. 

Pustili se tedy znova do cvalu a letěli asi pul 
míle bez odpočinku — náhle objevil se proti nim ja- 
kýsi temný bod, který se blížil e neobyčejnou rychlostí. 
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„Co to může býti?" pravil si pan Zágloba. „II- 
volněme • . . .Te to člověk na koni". 

Vskutku také blížil se jakýs jezdec rychlým cva- 
lem, v sedlo jsa nakloněn, s tváří zakrytou ve hřívě 
koňské a pohádal bičíkem svého hřebce, jenž se tak- 
měř ani země nedotýkal 

„Který ďá'l>el to asi může hýti a proč tak letí ? 
Ale letí !“ pravil pan Zágloba, dobývaje z ohlaví bam- 
bitku, aby byl připraveni na všechno. 

Zatím přiblížil se již jezdec na třicet kroků v. 

„Stůj \ u zvolal pan Zágloba, míře na něho bam- 
bitkou. „Kdo to?" 

Jezdec zastavil koně, pozdvihl se na sedlo, avšak 
sotva, že se podíval před sebe, vzkřikl : „Ah, to pan 
Zágloba !" 

„Plesněvski ! Starostenský sluha z Oehryna?! Co 
tu děláš? Kam tak letíš?" 

„Milostivý pane! Obrať sc se mnou! Neštěstí! 
Hněv boží ! soud boží !“ 

„Co se stalo? Mluv!" 

* 

Cehryn jest už Záporožei dobyt. Chlopi vraždí 
šlechtu. Soud boží !" 

„Ve jménu Otce i Syna! Co to mluvíš?-... 
Ohmielniéki ?" 

„Pan Potocki byl poražen, pan Oarněcki jest za- 
jat. Tataři jdou spolu s kozáky. Tuhaj-bej !" 

„A Barabáž ? A Křečovski?" 

„Barabáš zahynul a Křečovski se spojil s Oluniel- 
nickým. Křivonos hnul se ještě včera v noci na bet- 
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many, Chmielnicki dnes za svítání. Síla je to strašná. 
Kraj celý je v jednom ohni, ehlopi všude se bouři, 
krev se jen leje! Utíkej, vzácný pane!" 

Pan Zágloba vyvalil oči, otevřel ústa a byl udi- 
ven tak, že nemohl ani promluviti 

„Prchni !" opakoval Plešněvski. 

„Ježíš Maria!" zasténal pan Zágloba. 

„Ježíš Maria!" opakovala po něm Helena a vy- 
buchla v pláč. 

„Utíkejte, neboť času není !“ 

„Ale kam? Kam?" 

„Po Lubní." 

„Ty tam jedeš?" 

„Tak jest. K vévodovi knížeti " 

„I aby ďábel do toho!" zvolal Zágloba. „A kde 
jsou netmani?" 

„Pod Korsuní. Ale ten lvřivonos se již dojista 
s nimi bije!" 

„Křivonos nel>o Přímo nos — ať ho mor usmrtí! 
Tak tam není vlastně. proč jeti?.-." 

„Jako do lví tlamy, do zhouby byste lezl." 

„A kdo tebe poslal do Lubní? Tvůj pán?" 

„Můj pán vyvázl s životem, a mně strýc můj, 
kterého mám mezi Záporožci, život zachránil a k útě- 
ku dopomohl. Do Lubní ujíždím ze svého vlastního 
popudu, neboť nevím, kde bych se ukryl. 

„A vyhni se Iřozlogám, neboť tam je Bohun- On 
se chce také dáti k rebelii." 
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.,0 probůh! Ochranu! V Cehrvně pravili, žc na 
Zádněpří se chlopstvo vzbouří/ 4 

„Možná, možná! Nu, ale teď dej se jen dále svou 
cestou, kam se ti líbí, neboť já mám ještě dosti řasu 
mysli ti na svou kůži/ 4 

„Nuže, s Bohem!* 4 řekl Plešněvski a udeřil koně 
avého bičíkem a vyrazil ku předu. 

„Vyhni se Rozlogám 44 — vzkřikl ještě za ním 
Zágloba „a potkáě-li se s Bohunem, neříkej mu, že 
jsi mne viděl, slyšíš ?“ 

..Slyším/ 4 odvětil Plešněvski. „S Bohem! 44 

A uháněl jako by jej někdo honil. 

„Nu! 44 pravil Zágloba, „tu máš čerte kropáč! 
Vykroutil jsem se ze všelikých okolností, avšak v ta- 
kovéto jsem ještě nebyl. Z předu máme Ohmielni- 
ckého, v zadu Bohuna — což když tak jest, nedal 
bych ani zlámané grešle ani za svůj předek ani za 
svůj zadek, ba ani za celou svou kůži. Hloupost jsem 
vyvedl, slečno, že jsem s vámi do Lubní nejel, avšak 
o tom mluviti není nyní na čase. Fiu! Fiu! Celý můj 
rozum není ani toho hoden, aby jím boty natřel- Co 
teď dělati? kam se pustiti ? V celé zemi, jak vidno, 
není koutku, kde by mohl člověk svou nedarovanou 
smrtí sejiti ze světa. Děkuji pěkně za takové darv! 
Ať si je vezmou jiní ! 44 

„Pane/ 4 pravila Helena. „Vím, že jsou moji 
druzí dva bratři, .Tur a Fedor, v Zolotonoši ; snad 
bychom u nich nalezli nějaké ochrany. 44 



35 


Byli to pan Zágloba a Helena . . . (Str. 489.) 



OHNĚM A MEČEM. 


499 


„V Zolotonoši? Počkejte, slečno. Poznal jsem i 
já v Cehrvně pana Únětického, jenž u Zolotonoše 
má ©taťky Koprivnu a Oemoboj. Ale je to daleko 
odsud, dále nežli do Oerkas. Co děla ti? Nu, když 
nemáme vnbec kam, tož utíkejme tedy tam. Ale ha- 
de potřebí, abychom sjeli s cesty ; stepí a lesem bu- 
deme míti cestu bezpečnější. Kdybychom se jen aspoň 
na týden mohli někam utéci, a třeba jen v lesích 
kdybychom ten čas mohli ziráviti — snad mezitím 
hetmani ukončí válku <s Chmielnickým a bude na 
Ukrajině bezpečně j i. “ 

„Však nás snad Bůh proto nezachránil, abychom 
jinde zhynuli, “ pravila Helena- „Doufejme." 

„Počkejte, slečno. Ve mně se ozývá nová my- 
šlenka. To se mi přiházívalo v různých mých pří- 
hodách. Svým časem váim povím také, slečno, co mne 
potkalo v Galatě, z čehož také ihned poznáte, že i 
tehdy bylo se mnou krušno a přece jsem se vlastním 
důvtipem odtamtud dostal a vyšel celý, ačkoli mi 
brada, jak vidíte, sešed i vela. Ale musíme již sjeti 
se silnice- Zatočte se, slečno — tak, tak. Ale vy 
umíte vládnouti koněm jako nejlepší kozáček! Zde 
jsou trávy vysoké a žádné oko lidské nás ne- 
ohlédne." 

A vskutku traviny, jakmile zabočili v hloub 
stepi, bylv čím dále tím vyšší, až se v nich oba ztra- 
tili zúplna. Ale koním šlo se ovšem těžko, v té 
spleti stébel tenších a silnějších a místy ostrých 
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a řezavých. Brzo unavili se tak, že se docela za- 
stavili. 

„Chceme -li, aby nám ještě ty klisny delt slou- 
žily, a pokračoval pan Zágloba, „musíme sléz ti a 
koně odstrojiti, by si trochu odpočinuli a se nakrmili, 
jinače se nám nehnou- Ostatně pozoruji, že se již 
brzo dostaneme do Kahomliku. Byl bych tam již rád, 
neboť zde jsou jen samé křoviny a do nich-] i se 
schováme, ani ďábel sám nás nenajde. Jen abychom 
nezbloudili. “ 

Po těch slovech seskočil s koně a pomohl sestou- 
pili i Heleně, načež jal se sundavati sedla a 'zásoby 
potravní, kterými se byl ve vší opatrnosti již v líoz- 
logách opatřil. 

„Jest potřebí, abychom se občerstvili/* řekl, 
„neboť cesta je daleká- Učiňte také, slečno, nějaký 
slib k svátému Rafaelovi, abychom ji šťastně odbyli. 
V Zolotonoši jest přece stará pevnustka, snad tam 
tedy bude také nějaké velitelství. Plešněvski pravil, 
že se chlopi bouří už i na Zádněpří. Hm ! Může býti, 
lid se zde všude snadno bouří, avšak na Zádněpří 
jest ještě ruka knížete vévody, a to je u ďábla ruka 
těžká ! Bohun má sice zdravý krk, avšak padne-li ta 
ruka na něj. pak se ohne až k samé zemi, což dej 
také nebeský náš Bůh, amen. Jezte, slečno !“ 

Pan Zágloba vyňal z holínky nůž a podal ho 
Heleně, načež předložil před ní na pokrývku hovězí 
pečeni a chléb- 
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„Ježte, slečno," řekl, „když je v břichu prázdno, 
-v hlavě je pak hrách s kapustou. Nechceš-li aby ti 
hlava sklesla, jez hovězí pečeni! My jsme již ovšem 
chybili, neboť ukázalo se, že by bývalo lépe jeti do 
Lubní, ale stalo «e již. Kníže se také doj teta asi se 
svým vojskem vypraví na Dněpr, na pomoc hetma- 
nům. Strašných jsme se dožili časůw ale domácí 
vojna ze všeho zla nejhorší. Nezbude zde koutu pro 
spokojené lidi. Lépe by mně bylo, kdybych se byl 
stal knězem, k čemuž jsem měl vlohy, neboť jsem 
člověkem klidným a zdrželivým, avšak osud jinak 
určil- Můj Bože, můj Bože! Byl bych teď kanovníkem 
krakovským a zpíval bych hodinky, neboť mám hlas 
opravdu velice pěkný. Ale což ! V mládí líbily se mi 
holky. Hoho! Ani byste neuvěřila, slečno, jaký já 
jsem byl uhlazený panáček! .lak jsem se jen na ně- 
kterou podíval, tu jako bv do ní byl hrom udeřil. 
Kdyby mi tak hvlo aspoň o dvacet let méně, věřte, 
díval by se s patra na mne pan Skřetuaki. Velmi 
onaký je to z vás kozáček! Není divil mladým, že za 
vámi běhají a že si pro vá|s lebky rozbíjejí. Pan Skře- 
tuski je také - zabiják, jakých je málo- Byl jsem 
toho svědkem, kdy mu dal k 'tomu příležitost pan 
Oaplinski a on — ovšem měl již v hlavě — ale když 
jej chytil za hlavu a — s odpuštěním, slečno — za 
kalhoty, když ním udeřil o dvéře, tu vám povídám, . 
slečno, že mu všechny kosti v kloubech povolily. 
Starý Zacvilichovski mi také vypravoval o vašem 
ženichovi, že je to veliký rvtíř, miláček knížete vé- 
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vody, však i jái sám jsem poznal ilniod, že je to vojín 
vážnosti veliké a zkušeností na jeho věk neobyčejných. 
Dělá se horko. Aekoli jest, mi přemilon vaše spo- 
lečnost, dal bych za to nevím co, kdybychom byli již 
v Zoiotonoši. Vidím však, že za dne budeme musit i 
sedět v trávě a v noci jeti. Nevím však, jestli to 
všecko, slečno, vydržíte 

„Jsem zdráva a všechny obtíže vydržím. Můžeme 
jeti a třeba hned.“ 

./Venkoncem řečeno, slečna nemá ženskou po- 
vahu. Koně si odpočinuli a osedlám je ihned, aby 
pro všechen případ byli připraveni. Nebudu se cítili 
bezpečným, dokud neuvidím kahamlioké křoviny a 
houštiny. Kdybychom byli s cesty nesjeli, byli by- 
chom blíže Ccchryna dorazili k řece, avšak odtud bu- 
de tam ze silnice dobrá míle cesty. Tak aspoň po- 
zoruji. Přepravme se ihned na druhou stranu řeky. 
Musím vám říci, slečno, že se mi chce hrozně spáti- 
Včerejší noc protloukli jsme v Cehryně, včerejšího 
dne zase sám ďábel nesl mne s kozákem do Rozlog, 
a dnešní noc strávili jsme zase celou cestou z Rozlog. 
Chce se mi tak spáti, že jsem až ztratil všechnu chuť 
k rozmluvě, a ačkoli nemám ve zvyku mlčeti — neboť 
filosofové říkají, že kočka má být k lovu a muž k 
řeči — avšak přece vidím, že mi jazyk jaksi zlenivěl. 
Odpusťte tedy, slečno, jestliže si trochu zdřímnu. “ 

„Není čebo“ — odpověděla Helena. 

Pan Zágloba vskutku bez potřeby obviňoval ja- 
zyk z lenosti, — vždyť mlel jím od svítání bez pře- 
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stání, avšak spáti se mu chtělo opravdu. Když zno- 
va usedli na koně, poěal dřímati a tlouci špačky, až 
posléze usnul nadobro- Uspala jej starost, uspal jej 
šum travin, jež koňové prsoma rozkolébali. Helena 
pak oddala se svým myšlenkám, kteréž jí hlavou ví- 
řily jako hejna ptactva. 

Až dosud následovaly události tak rychle za 
sebou, že dívka neuměla si to vše, co ji potkalo, ani 
vysvětliti. Přepadení, strašné vražedné scény, neoče- 
kávaná pomoc, útěk — to vše převalilo se jako bouře 
během jediné noci. A při tom přihodilo se 'tolik věcí 
nevysvětlitelných ! 

Kdož byl ten, jenž ji zachránil? Hekl jí ovšem 
své jméno, ale to jméno jí pranic nevysvětlilo pří- 
činy jeho jednání k ní . • . A odkud se vzal v Roz- 
lohách? Pravil, že přijel s Bohunem ; patrně tedy byl 
s ním ve spolku, byl jeho známým, jeho přítelem. 
Ale proč by ji chtěl v tomto případě zaohrániti, na- 
rážeje při tom přece na největší nebezpečí a strašnou 
pomstu kozákovu? Aby to vše mohla pochopiti, bylo 
třeba zoáti dobře pana Záglobu a jeho neklidnou hla- 
vu při dobrém srdci. A Helena znala ho teprve ]>o 
šest hodin ... A hle, ten neznámý člověk, s drzou 
tváří dobrodruha a pijana jest jejím ochráncem . . • 
Kdyby jej byla potkala před třemi dny, byl by v ní 
vzbudil odpor i nedůvěru, a nyní pohlíží na něj jako 
na svého dobrého anděla a prchá s ním — kam?. - . 
Do Zolotenoše aneb kamsi jinam, to sama dobře ještě 
- neví. Jaká to změna osudu! Včera ještě kladla se ke 
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ífpánku pod klidnou střechou rodinnou, a dnes jest 
na stepi, na koni, v mužském oděvu, bez domu, bez 
přístřeší. A za ní strašný lupič, pronásledující její 
čest’, její lásku ; před ní požár vzpoury chlopské, do- 
mácí, občanská vojna, všecky její hrůzy, svízele a 
ukrutnosti. A veškerá důvěra jen v toho člověka? 
Nikoliv! Ještě v kohosi jiného, mocnějšího nad vše- 
cky násilníky, nad všecky vojny, vraždy a požáry. 

Tu dívčina podzvihla očí svých k nebi : „Za- 
chraň mne, ty Bože veliký a milosrdný, zachraň si- 
rotu, zachraň nešťastnou, zachraň zbloudilou 1 Buď 
vůle Tvá. ale staniž se milosrdenství Tvé 

A přece se stalo milosrdenství, neboť byla vy- 
rvána z rukou nejukrutnějších, zázrakem božím, ne- 
pochopitelným — zachráněna- Nebezpečí nepomi- 
nulo ještě, avšak spása snad již nedaleká. Kdož ví, 
kde jest ten, kterého si srdce její zvolilo?... Ze 
Síče musil se přece již vrátili, nvňže býli, že jest ně- 
kde na téže stepi. Bude ji hledati a najde ji, a pak 
radost nastoupí místo slzí, veselost na místo zármut- 
ku, hrůzy a svízele zmizí jednou pro vždy — přijde 
klid a potěcha. Čilé, prosté srdce dívčino naplnilo se 
-důvěrou a step šuměla sladce kolem, a vánek, který 
travinami kolébal, přinášel zároveň sladké myšlenky 
do její hlavy. Nebyla přece na tom světě takovou si- 
rotou, když tu jest s ní podivný neznámý ochránce — 
a druhý, známý a milovaný, truchlí pro ni, a neopustí 
ji a přitulí ji k sobě na vždy. A to jest člověk že- 
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lezný, mocnější a vážnější než tj, kteří ji v té chvíli 
pronásledují . . - 

Step šuměla sladce, z květů vycházela silná, o- 
pojná vůně; červené hlavy bodláčí, nachové chochol- 
ky roztoče, bílé perly mikuláišek*) a chmýří pelvň- 
kové chýlily se k ní, jako by v tom převlečeném ko- 
zdčkovi s dlouhými vrkoči, s mléčnou tváří a krásný- 
mi ťisty poznávaly svoji sestru -dívčí nu. Chýlily se 
k ní, jako by chtěly říci : „Neplač, krasavice, vždyť 
my jsme také pod ochranou Boží 1“ 

Jakési uspokojení vcházelo do ní ze stepi stále 
-větší a větší. Mizely z mysli obrazy vražedné i pro- 
následování a místo toho opanovala ji jakási slabost, 
avšak sladká slabost, sen počal tížit i i její víčka, koně 
zvolna stoupali — pohyb ji ukolébal- 
Usnula. 


IV 


Probudilo ji štěkání psův. Otevřevši oči spatřila 
v dáli před sebou stinný dub, zahradu a studniěný 
jeřáb. Probudila ihned svého společníka. 

„Pane, probuďte se !“ 

Zágloba otevřel oči- 

„Co to? Kain jsme to přijeli?*'* 

^ „Nevím. “ 

*) Mikolajka = močka (mužská víra); lat. eryn- 
gium. 
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„Počkejte, slečno. To jest kozáčky zimovnik."*) 

„Tak se i mině zdá." 

„Jistě, že zde bydlejí ěabanové. Společnost prá- 
vě nepříliš milá- A eo ti psi se tak vztekají, jako by 
je vlci žrali ! Tamhle je vi děti již koně a lidi pod 
zahradou. Není pomoci, musíme si zajeti, aby nás ňe. 
stihali. Musila jste patrně i vy dřímatl:" 

„Ano." 

Jeden, dva, 'tři čtyři koně osedlané — čtyři 
lidé pod zahradou. No, to není veliká potíž- Ano, 
ano, jsou to ěabanové. A jaksi živě mezi sehnu roz- 
právějí. Hej, tam! lidé! Buďte zdrávi !" 

Y okamžiku tom přiblížili se k nim ihned čtyři 
kozáci. Byli to skutečně ěabanové. pasoucí zde koně 
— čili koňaři také, kteří po čas léta hlídali svá stáda 
uprostřed stepi. Pan Zágloba všiml si také ihned, že 
jeden z nich měl jen šavli a pistol, ostatní tři že jsou 
ozbrojeni koňským řemením, uvázaným ke kyjům, 
avšak věděl také o nich, že tací koňaři bývají lidé 
velice divocí a cestujícím často i velice nebezpečni 

A také všichni čtyři dívali se na přibyle úkosem. 
V bronzových jejich obličejích nebylo ani dost málo 
upřímnosti. 

„Co tu chcete ?“ tázali se nesňavšo s hlav svých 
ča pky. 

„Sláva Bohu !" pozdravil pan Zágloba. 

„Na věky vekův. Co chcete.?" 


) Zimovník — zimní obydlí. 
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„Je daleko ještě do Syrovaté ?“ 

„Neznáme žádné Syrovaté“ 

„A tento zde zimovník, jak se jmenuje? 1 
„Husí a. “ 

„Dejte našim koním vody.“ 

„Nemáme, vyschla. A odkud jedete?*' 1 
„Z Křivé Rudy.“ 

„A kam?“ 

„Do Cehryna-“ 

Oabanové se podívali na sel>e. 

Jeden z nich, černý jako ehrohák, při tom koso- 
oký, počal si pana Záglobu prohlížeti, načež řekl po- 
sléze : „A proč jste sjeli s cesty ?“ 

„Protože je vedro. “ 

lvo9ooký položil ruku na řemení pana Zágloby. 
„Slezte, panečku, s koně.. V Cehryně nemáte co 
dělat. “ 

„A proč ne?“ tázal se klidně pan Zágloba. 
„Vidíte zde toho molojce ?“ řekl kosooký uka- 
zuje na jednoho z čabanův- 
„Vidím.“ 

„Přijel z Cehryna. Řežou tam Laehy.“ 

„A víš-li ty, ehlope, kdo za námi jede do Ce- 
lí rýna ?“ ( 

„Kdo ?“ 

„Kníže Jerema ! !“ 

Smělé tváře čabanů zkrotly v okamžiku. Všichni 
— jakoby na povel — obnažili hlavy. 
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„A víte-li, chámové, “ pokračoval dále pan. Zá- 
globa, „co dělají Lachové s těmi, o nichž díle, že 
řežou ? Takové tam věsí- A víte, mnoho-li vojska s 
sebou kníže Jerema vede? A víte-li, že již není od- 
tud ani na půl míle? A co, vy psí duše? Jak jste 
nás to zde přijali? Studně vám vybělila? Vodu pro 
koně nemáte? A vy baziliškové! 1 vy kobylí děli! Já 
vám ukážu !“ 

„Ne serdyteš, pane!*) Studně vyschla, My sa- 
mi jezdíme do Kahainliku koně své napájet a vodu 
odtamtud si nosíme.“ 

„A vy ničcmníci !“ 

„Prostvto, pane !** ) Studně vyschla- Poručte, a 
my vám pro vodu doskočíme.“ 

„Teď již se bez vás také obejdu — dojedu si 
tun se svým pacholíkem. A kde je Kahamlik ?“ tázal 
se pan Zágloba výhružně. 

„Odtud asi dvě stáje !“***) řekl kosooký, uka- 
zuje při tom na pruh zarostlin. 

;.A na silnici musím se vráltiti tudy, nebo se 
tam může po břehu ?“ 

„Také po břehu, pane. Asi míli odtud točí se 
řeka přímo k silnici ■“ 

„Štolbo, ku předu !“ řekl pan Zágloba, obraceje 
se k Heleně. 


*) Nehněvejte se, pane! 

**) Odpusťte, pane! 

***) Stáje = délka polní cesty, obyčejně počítaná 
na 125 krokův. 
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Dotyčný štol 1 "'. — Helena — zatočil na místě 
leoně a poskočil. 

„A ještě něco !“ řekl pan Zágloba, obrátí v se k 
chlopům. „Přijede-li sem někdo na koni, řekněte, že 
jsem jel k silnici po břehu.“ 

„Dobře, pane ! 1 ' 4 , 

Za čtvrt hodiny po té jel pan Zálgloba opětně 
po boku Heleny. 

„To jsem si ještě v čas vymyslil toho knížete!” 
řekl, přimhuřuje oko, pokryité bělmem- „Teď tam bu- 
dou seděti celý den a budou čekati jízdu. Ale dostali 
strach při samém jméně knížete!** 

„Viděla jsem, že ráčíte míti tak obratný důvtip, 
že se z každé bídy dovedete zachrániti" — pravila 
Helena — „a Bohu >za to děkuji, že mi seslal tako- 
vého ochránce !** 

Šlechticovi šla 'ta slova přímo k srdci, usmál se, 
pohladil ®i bradu a pronesl: „A což? Má tedy Zá- 
globa hlavu ještě 11a krku? Chytrý jsem jako Ulysses 
a to váni věru musím říci, že kdybych nebyl tak 
chytrým, dávno by mne již byli krkavci sezobali! Ale 
což plátno, třeba se zachrání ti ! Oni v blízkosti knížete 
snadno uvěřili, neboť to jest dojista pravda, že se 
tam v těch místech dnes nebo zítra objeví s ohni- 
vým mečem jako archanděl. A kdyby tak někde na 
cestě i Bohuna rozsekal, zavázal bych se slibem, že 
půjdu bas až do Censtochovy. A kdyby i nebyli uvě- 
řili ti čabanové, postačilo by jen samo připomenutí 
knížecí moci, aby je to zadrželo od násilí na naše 
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■, draví. Ostatně musím vám říci, slečno, že 'ta jejich 
sebevěclomost, není pro nás dobré signum,*) neboť to 
znamená, že se ti chlopi zde dověděli již o vítězstvích 
Ohmielnického a že budou nyní čím dále tím smě- 
lejší- Musíme se proto také držeti pustiny a do vsí 
jen málo nahlížeti, neboť jest to nebezpečné. Dej nám 
však, milý Bože, co nejdříve knížete vévodu, neboť 
jsme se dostali do takových úzkých, že horších věru 
těžko si lze pomysliti." 

Bázeň znova zmocnila se Heleny; snažíc se však 
nějaké slovo naděje z úst pana Zálgloby vydobýtí, pra- 
vila: „Teď však již doufálm, že mne i sebe zachrá- 
níte." £ 

,,To se rozumí !“ odpověděl starý halapartník, 
„proto přece máme hlavu, abychom na kůži myslili. 
A do vás jsem se již tak zamiloval, že budu o vás 
pečovati jako o svou vlastní dcera. Nejhorší jest však 
při tom, abychom pravdu řekli, že vlastně sami ne- 
víme, kam se utéci, neboť i ta Zolotonoša není pro 
nás příliš jistým asylem “**) 

„To vím však jistě, že bratři jsou v Zoloto- 

v* íí 

nosí. 

„Jsou nebo nejsou, neboť mohli už také odejeti, 
a do Rozlog dojista nepojedou tou cestou, kterou my 
jedeme. Já spíše počítám na tamní praesidium. Kdy- 
by tak bylo v tom zámečku aspoň půl korouhve nebo 


*) Znamení. 

**) Asylům = útočiště, útulek. 
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aspoň pul pluku ! Ale, hlehle, tamto jest již lva- 
lianilik ! .Budeme mí ti po straně aspoň houštiny! Pře- 
pravíme se na druhou dránu a místo abychom se 
dali lc silnici, diáiuie se nahoru — zmýlíme tak aspoň 
Mopu. Je pravda, že blížíme* *<• tak trochu k Roz- 
logiáan, avšak ne mnoho . . 

„Blížíme se k Brovarkům , 44 řekla Helena, „přes 
něž se jede do Zolotonoši . 44 

To je tím lépe. Počkejte však trochu . 44 

Napojili koně. Pan Zágloba polom z ustaviv He- 

• lénu dohře ukrytou v houštinách, jel hledat brod, kte- 
rýž snadno nalezl, neboť vinul se jen o několik kroků 
cále od místa, k němuž dojeli. Ale tam tudy právě tak 
přepravovali čabanové koně na druhou stranu řeky, 
kteráž ostatně byla dosti mělká, pouze břehy měla 
málo přístupny, ježto byly zarostlé a bahnité. Přepra- 
vivše se tedy na druhou stranu, hnuli ise rychle nahoru 
proti proudu řeky a jeli bez oddechu už do noci. Oe- 
sta byla nesnadná, neboť do Kahamliku vtékalo mnoho 
potoků, kteréž !?e při ústí široce rozlévaly a tvořily tak 
tu onde bahniska a tůně. Bylo tudíž každou chvíli 
potřebí, ldedati brody anebo prodírá ti se houštinami, 
jež pro jezdce byly velice nepohodlný. Ivoně uondali 

• se hrozně a sotva již za isebou nohy vlekli. Chvílemi 
zapadali tak, že se Záglobovi zdálo, že již více odtud 
ani nevylezou, ivonecně se doptali na vysoký, suchý 
břeh, porostlý dubinou. Ale již tu také byla noc hlu- 
boká a velice temná. Další cesta stala se tudíž nemož- 
ností, neboť ve tmě mohli zapadnout! do bezedných 
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bažin a zahynouti. I rozhodl se tudíž pan Zágloba, 
čeká ti (lo rána. 

Odstrojil koně, sválza 1 je a pustil na pastvu, 
načež jal se sbírá ti listí, upravil z něho lože, vystlal 
pokrývkami a přikryv je svým houněným pláštěm, 
řek! k Heleně: „Položte se, islečno, neboť teď nemáte 
nic lepšího na práci. Kosa vlátm trochu vyčistí očka 
a bude zase dobře. Jlál si také položím hlavu do sedla, 
neboť již skoro v sobě ani kosti necítím. Oheň neroz- 
děláme, protože bychom jím přilákali sem nějaké 
ca banv, kterých je tu všude dost. Noc je krátká, za 
svítání hneme se zase ku předu. Spěte jen, slečno, 
spěte pokojně. Natloukli jwne se dnes jako zajíci, ač- 
koli jsme mnoho cesty neurazili, avšak za to zničili 
jsme každou 'stopu po nláis, tak že by musil ďábla snísti 
ten, kdo by nate zde našel! Dobrou noc, slečno !“' 
„Dobrou noc !“ 

Štíhlý kozáček poklekl a modlil se dlouho, maje 
oči pozdvižené ke hvězdám, kdežto pan Zágloba vzal 
na své plece isedlo a odnesl si je poněkud opodál, kdež 
si pak také vyhlédl místečko k noclehu. Břeh tento 
byl jinak zcela příhodný k noclehování, neboť byl 
vysoký a suchý a tudíž také bez komárů. Iluisté dubo- 
vé listí mohlo býti také ochranou před deštěm. 

Helena nemohla dlouho usnouti. Události uply- 
nulé noci stanuly jí ihned za-e jako živé v paměti, 
z temnoty vychýlily -se obličeje zavražděných bra- 
trův i tety. Zdálo se jí, že jest zavřena s mrtvolami 
v oné síni, a že do této síně jižjiž vstupuje — Bo- 


OHNĚM A MEČEM. 


515 


hun. Viděla jeho bledý obličej, jeho sobolí černé brvy, 
stažené boleni a oči v sebe utkvělé. Nevýslovný strach 
se jí zmocnil. Nu, a najednou v té temnotě, kteráž 
ji obklopovala, spatřila skutečně dvě svítících očí . . . 

Měsíc jako by přeletem vyhlédl ze chmur, zbě- 
lil hrstí svých paprsků dopbravu a dodával pnům i 
haluzím fantastických podob. Bukači ozvali se na lu- 
kách, křepelky na stepích; časem zalétnly sem jakési 
podivné hlasy ptáků či zvířat nočních. Opodál řeho- 
tali koně, kteříž poskakujíce v poutech a hryzouce 
trávu, vzdalovali se 'stále ďá;l a dálle od svých dříma- 
jících pánův. A všechny tyto hlasy Helenu upokojily, 
neboť rozprašovaly fantastické její přeludy a uváděly 
ji ve skutečnost; pravily jí, že tu síň, jež stále zjevo- 
vala se jí před očima, a ty trupy jejích příbuzných, 
i ten Bohun, bledý, <s pomstou v očích — že to vše 
jest přelud smyslň, nahromadění strachu, nic více. 
Před několika dny byla bv na .ni působila myšlenka 
na takovouto noc pod širým nebem, v poušti, smrtelně 
— dnes musila si připomínat i, že se nalézá skutečně 
nad Kahamlikem, daleko od své komnaty panenský, 
aby se upokojila. 

Prozpěvovali a hrály jí zde tedy přede spánkem 
bukači a křepelky, třpytily se hvězdy ;i když vánek 
pohnul haluzemi, zachrastilo dubové listí — a ona 
konečné usnula. Ale noci v pustině mají také svá pře- 
kvapení. Bylo již šero, když zaslechla v daleku ja- 
kési strašné hlasy, jakousi vřavu, vytí, chrapot, po- 
zději kvikot tak bolestný a pronikající, že jí až krev 
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v žilách istydla. Vzchopila se rychle v — byla všechna 
ustrašena a nevěděla, co činiti. Náhle se jí mihnul 
před očima pan Zágloba. kterýž letěl beze čapky v tu 
síranu, odkud se ozývaly hlasy, ts bambitkami v 
íuce. Za chvíli rozlehl se okolím jeho hhus: „líhá! 
Uhlá! nebožačka!“ — zahoukl výstřel a všeclmo u- 
mlklo. Heleně se zdálo, že čeká věčnost — konečně 
přece dole pod břehem zaslechla hlas Záglobův. 

„Aby vás psi sliltili, aby vás z kůže sedřeli, a židi 
na límcích nosili !‘‘ 

V hlase Záglobovč ozývala ise opravdová zou- 
falost. 

„Pane můj, co se stalo ?“ tázala se dívka. 

' „Vlci nám koně «ežrali.“ 

„J ežíš Maria ! Oba ?“ 

„Jeden jest již ten tam, a druhý je tak porván, 
že osudu svému neujde. |V noci vzdálili se odtud ne 
více nežli na tři sta krokův a již jest po nich." 

„Co si teď počneme ?“ 

„Co si počneme? Uřízneme >si zde hole a sedneme 
si na ty ! Což pak já víra, co si počneme? To je pěkná 
dešperace ! Povídám vám, slečno, že sám ďábel za-cdl 
si na nás! Ostatně není to nic divného, neboť musí 
on býti Bohuuovým přítelem anebo dokonce jeho 
příbuzným! Co si počneme? Vím-li to, pak ať se 
v koně proměním, budete míti aspoň na čem jeti. Ať 
jsem šelma, byl -li jsem kdy v podobné situaci."' 

„Půjdeme pěšky . . 
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„Dobrá to rada pro váb, když je vám teprve so- 
tva 20 let, avšak nikoli pro mne a v mých okolnostech 
podle chlopské mody c-estovati. Ale i to ještě nedobře 
mluvím, neboť t-e tu teď každý ehlop zmůže na kobyl- 
ku. a jen psi chodí pěšky ! ! Pěkná to dešperacc, jako že 
Boha miluji! Nu, seděti tu nezůstaneme, musíme jí- 
li, avšak kdv přijdeme do té Zolotonoše, to nevím. 
\ T ení-li to příjemné utíkat i na koni, pěšky utíká ti “jest 
už to poslední. Přihodilo se nám již tedy. co se nám 
nej horšího mohlo přihoditi. Sedla tu také musíme 
nechati, a abychom měli co do cist vžiti, musíme teď 
nosit i na svém vlastním krku. 4 "' 

..To já nedovolím, abyste vy to nosil ! fleho bu- 
deim potřebovat i, ponesu já. též. 44 

Zágloba vida u Heleny takovou rozhodnost, u- 
dobřil ?e. 

„Ach, mál slečno, “ řekl, „musil bych býti Tur- 
kem anebo pohanem. kdybych to dovolil. Tyto bě- 
lounké ručky nejsou k tomu, aby nosily takový ná- 
klad. Však mi Bůh dá, že si s tím nějak poradím, 
jeniom, že -i budu m ušiti častěji odpočinouti, neboť 
jsa ode dávna v jídle i pití střízlivým, mám nyní 
trochu krátký dech. Vezmeme si pokrývky ku spaní 
a trochu [lotravy, z které nám již beztoho mnoho ne- 
zbude, ježto se musíme nyní jak náleží občerstvit i.** 

Dali se tedy clo jídla, při čemž pan Zátgloba, 
zapomenuv na svou vychvalovanou před tím střízli- 
vost, pečoval o clech co nejdelší. 
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Okolo poledne přišli k brodu, kterýmž patrně 
kdysi projížděli lidé i vozy, neboť byly na obou stra- 
nách stopy kol i koňských kopyt. 

„Snad je to cesta clo Zolotonošc?** tázala se 
Helena. 

„Kdož ví?! Nemáme se koho zeptali.** 

Sotva pan Zágloba dopověděl, ozval «e z povzdálí 
lidský hlas. 

„Počkejte, slečno, ukryjme se!** zašeptal Zágloba. 

1 llas blížil -c stáíle víc a více. 

„Vidíte něco ?“ tázala se Helena. 

„Vidím/*' 

„Kdo se to blíží ?“ 

„Děd-slepec s lýrou. .Jakýsi výrostek jej dopro- 
vází. Teď si zouvají boty. Přejdou řeku směrem 
k nám." 

Za chvíli zvě-tovadn šplouchání vody, že skutečně 
řeku přecházejí. 

Zágloba - Helenou vyšli z úkrytu. 

„Pochválit! n buď! . . .“ řekl šlechtic. 

., \ a viki vikiv,*‘*) odpověděl děd. „A kdo jste?" 

„Křesťané! Neboj se. děde. jsme naši/' 

„Pale vám dej isvatý Mi kolář zdraví a ště-tí/* 

„A odkud jdete, dědečku ?“ 

„Z Brovarkňv/* 

„A kam vede tahle cesta ?** 

*) Na věky věkuv. (Další odpovědi děda, jenž 
mluvil maloruštinou, podáváme v překlade.) 

Pozn. překl. 
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,.Do ehutorfl, pane, do vesnice . . ." 

„A do Zolotonoše nevede ?" 

„Možná, že také, pane." 

„Dávno jste vvílli z Brovarkíi ?“ 

.„Včera ráno, pane." 

„A byli jste v Rozlogách?" 

„Byli. Ale povídají, že tam přijeli rytíři a že 
tam byla bitva." 

„Kdo to povídal?" 

„V Brovarkáeli to povídali. Přijel tam jeden 
z knížecí čeledi, a co ten povídal, z toho šila až 
hrůza." 

„A vy jste ho neviděli?" 

„Já, pane, nevidím nikoho — jsem slepý." 

„A ten výrostek zde?" 

„Ten vidí, avšak je němý — jen já mu roz- 
umím." ; 

,,.le odtud daleko do Iiozlog, nebol' my tam 
jdeme?" 

„Oj, daleko!" 

„Povídáte tedy, že jste byli v Koz tógách ?" 

„Byli." 

„Tak," řekl pan Zágioba a chopil náhle výrost- 
ka za krk. 

„Ha, vy lotři, vy zloději, vy ničemové! Na 
špehy chodíte, chlopy ku vzpouře přemlouváte!! ilej, 
Fedore, Olešo, Maxime, chopte se jich, svlecte je 
do naha a pověřte nebo je utopte ! Bijte je, neboť jsou 
to rebelanti, špehové, bijte je, zabijte je!" 
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I jal se lomcovati výrostkem a křičel při tom čím 
dále tím hlasitěji. Děrl vrlil se i 1 n kolena, prosil o mi' 
bjsrdenství, výrostek vydával ze sobe pronikavé vý- 
křiky, němým lidem vlastní a Helena dívala se na vše 
to všechna udivena. 

„Co to děláte ? 44 ptala se Zágiohv, nevěříc vlast- 
ním svým očím. 

Ale pan Zágloba řval, klel, vyvolával celé j)eklo, 
svolával ku pomoci všechna neštěstí, zhouby, nemoci, 
hrozil všelikými způsoby mučení i smrtí. 

Princezna myslila .již, že se mu rozum popletl. 

„Odejděte, volal Zágloba na ni, ,, ne-luší se, a- 
bvste dívala na to, co se teď stane, odejděte / 4 

A náhle obrátil se opět k dědovi. 

„Svlec se <ebe svrelmí šat. '-kopče, a ncsvlečeš-li 
lo. rozsekám to na kusy ! 44 

A ipovaliv výrostka na zem, jal se ho vlastníma 
nikam, svlékali. Děd poděšeni, zahodil nejprve lýru 
pak mošnu i plášť. 

„Svlec všechno! Xebo tě zabiju !* 4 řval Zágloba. 

Děd počal svlékati košili. 

Princezna, vidouc co se děje, rychle se vzdálila, 
aby svou skromnost <|tohlcdciiii na nahé údy neurazila, 
a utíkajíc, slyšela ještě za soboli proklínání Záglobovo. 

Yzdáillivši se již značně, zastavila se, nevědouc 
sama, oo -i pocítí. Xa. blízku ležel kmen svaleného 
a vyvráceného větrem stromu, sedla si tedy zde a če- 
kala. Iv uším jejím dolétaly výkřiky němého a naří- 
kání dědovo a hádka pana Zágloby. 
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Konečně ztichlo vše. Bylo slyšeti toliko cvrlikání 
ptákův a šelest listí. Za chvíli ozvalo se oddychování 
a těžký krok lidský. 

Byl to pan Zágloba. 

Na rameni nosil šat. který lni strluul s děda a 
pacholete, v ruce dva páry bot a lýrn. 

Přiblíživ se, poča I mžourali svým zdravým okem, 
usmívati se a oddychovali. 

Byl patrně v dobrém humoru. 

„Žáldný sluha u soudu se tolik nenakřičí. jako 
jsem se teď nak řičel já,“ pravil. „Až j -em ochraptěl. 
Ale mám, co jsem chtěl. Pustil jsem je nahé, jak je 
matka porodila. N eudělá -li mne sultán aspoň pa- 
šou nebo valašským hospodářem, pak jest nevděční- 
kem, neboť ušetřil jsem mu přece dva turecké svaté. 
A ti bídáei prosili mne, abych jim aspoň košili nechal. 
Ale j!ái jsem jim řekl, že mně mají děkovali, když jiaem 
je na živu zanechal. A podívejte se jen, slečno, všech- 
no je nové! I pláště, i boty, i košile. Může-liž tu pak 
hýli v té naší zemi nějaký pořádek, když chámstvo 
obléká se s lakovým přepychem? Ale oni byli v Bro- 
varkách na od pust cích a tu zajisté nahrabali tam 
hezkou částku grošů — proto si také koupili na vý- 
ročním trlm všechno nové. Nejeden šlechtic nevyoiu 
v tomto kraji tolik, kolik zde děd vyžebrá. Od té chvíle 
odhodím své rytířské řemeslo a budu dědy na silni- 
cích přepadati, neboť vidím, že eo modo*) spíše při- 
jití lze k nějakému štěstí. “ 


*) Tímto způsobem. 
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„Ale proč jisté to vlastně učinil? Iv jakému ň- 
ěelu ?“ tázala ise Helena. 

„K jakému účelu? Vv toho ještě nechápete? Po- 
čkejte tedy trochu, hined vsun ten účel zřetelně 
ukáži “ . 

Po těch slovech vzal polovici svléknutého šat- 
stva a vzdálil ise do křoví, jež obrůstalo břehy. Za chví- 
li zavzněly v křoví zvuky lýry a hned po té objevil 
se. . . již nikoli pan Zágloba, avšak opravdivý ,,did“*) 
ukrajinský, h bělmem na jednom oku a s bradou 
šedivou. „I)id“ přiblížil se k Heleně, zpívaje si při 
tom chrsiplavým hlaisom: 

„Sokole jasnyj, brate mij ridnyj, 

Ty vysoko litaješ, 

Ty šyroko vidaješ.“**) 

Princezna zatleskala ručkama a poprvé od útěku 
z Rozlog rozjasnil úsměv sličnou její tvář. 

„Kdybych nevěděla, že jisté to vy, věru, že byc-h 
vás nepoznala !“ 

„Nuže?" ozval se pan Zágloba. „Zajisté jste ani 
o maisopuistě neviděla lúpší maškmry?! Ohlédl jsem se 
též v Kahamliku a vi děl - 1 i jsem kd v forenmějšího 
děda, ať mne na mé vlastní torbě oběsí. A písně mi 
také nescházejí. (Viisi ma příklad přejete, slečno? Snad 
o „Maruši Bohuslava", nebo o „Bondarivně", či o 

*) Did = děd = slepec = národní pěvec. 

**) Sokole jasný, bratře můj milý, ty vysoko lé- 
táš, ty široce vidíš. 
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„Sěrpiahově smrti?" Všecko dovedu. Ať jsem šelma, 
nezmohu-li se mezi největšími holomky na kus 
chleba." 

„Ach, nyní již rozumím, nyní již vím, k jaké- 
mu účelu jste to učinil, proč jste ty ubožáky svlékl, 
to proto, abychom v přestrojení bezpečněji mohli ku 
předu." 

„Toť se rozumí," pravil pan Zágloba. „Což my- 
slíte jiného? Zde na Zádněpří jest lid horší nežli kde 
jinde, a jenom ruka knížecí ty darebáky zdržuje před 
svévolí; nyní, kdy zvědí o vojně se Záporožskem a 
o vítězstvích Chmielnického, nezdrží je od rebelie 
žádná moc. Viděla jste přec, slečno, onv čabany, kte- 
ří tse \iž chystali na naší kůži! . . . Nepotrou-li rychle 
hotmamé Chmielnického, pak za den, za dva bude celý 
kraj v ohni — a jakž já vás potom těmi houfy zbou- 
raného ehlopHtva provedu? A kdybychom měli pad- 
nouti do jejich rukou, tož lépe by vám bylo bývalo 
z ústa ti v rukou Bohunových." 

,,(.) ne, ne! To nemilá býti ! Raději smrt!" pře- 
rušila jej princezna. 

„A já zaise volím život, neboť smrt je taková ne- 
odbyta, které se člověk pražádným dfivtipem nezbaví. 
A tak sí myslím, že nám ty dědy dálin Bůh seslal. Po- 
strašil jsem je tím, že je kníže s eolým svým vojskem 
na blízku, právě jako ony čabany. Budou Marným. stra- 
chem iseděti nejméně tři dny někde v houští, zatím eo 
my převlečení jakž takž do Zolotonoše dorazíme, na- 
lezneme vaše bratry i pomoc — a pak už bude dobře ; 
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no-li, půjdeme dále až k hetmanům, anebo počkáme 
na knížete, a to v bezpečí, neboť „dědové“ se nemusejí 
před chlopy a kozáky ničeho obávali. Mohli bychom 
i samotným táborem Chmielniekého bez úrazu pro- 
raziti. Jediných Tataru naučíme <se stříei, neboť ti by 
vah, jakožto mladé pachole, vzali v kořist svou.” 

„To tedy i já se muisím pře; vléci/ 4 

„Ovsem ; 'svlecte jen teď se sebe kozačka a pře- 
> trojte se v clilopského výrostka. Jste sice na chámské 
dítě trochu uhlazená, jakož i já <na „dida“, avšak nic 
nevadí. Vám opálí I íčko vítr a mně zase spadne 
břicho od chůze. Všechnu tloušťku svou teď ze sebc 
vypotím. Když mi Valaši oko vypálili, myslil jsem, 
že mě potkala zlá, ba ukrutná příhoda, a nyní vi- 
dím, že se mi to výborně hodí, neboť děd, kterýž by 
nebyl islepceru, byl by podezřelý. Budete mne, slečno, 
vodili za ruku a říkati mně budete ,.Onufrij“, neboť 
takové jest mé dědovské jméno. Nyní se však co nej- 
ryohleji převlecte, neboť máme čaw na cestu, jež bude 
tím delší, ježto musíme pěšky/ 4 

Pan Zágloba odešel, a Helena jala se hned pře- 
vlékali za dědovo pachole. Umyvši -e v řece, shodila 
kozáčky kabátec, oděla is<> v chlopskou halonu, slaměný 
klobouk a cestovní mošnu. Na štěstí byl výrostek, 
kterého Zágloba o šat oloupil, štíhlý, a tak hodilo se 
na mi všieclmo dobře. 

Když se k ní Zágloba vtíáltil, prohlédl si ji pozor- 
ně a pravil: „Můj Bože! Nejeden rytíř vzdal by se 
svého stavu, kdyby ho takové pachole provázelo, — 





Děd-slepec 8 lyrou. . . (Str 518.) 
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a znám již jednoho husara, kterýž by to také zajisté 
učinil. Jen s těmi vašimi vlasy muisíme něco učiniti. 
Viděl jisem ve Stambule urozenól pacholátka, avšak 
takovýchto jsem neviděl." 

„Dej Bůh, aby mi moje uhlazenost neškodila/* 
řekla po té Helena. 

Ale usmála se při tom, neboť její panenské uši 
mile lehtal obdiv páně Záglobťiv. 

„Uhlazenost nikdy neškodí, a já jsem toho prv- 
ním příkladem, neboť, když mi Turci v Galatě oko 
vypálili, chtěli vypáliti i druhé, avšak v tom mne 
zachránila žena tamního pasy, a to jenom pro mou 
neobyčejnou krám, jejíž zbytky můžete na mně, sleč- 
no, shledati." 

„A řekl jste prve, že vám oko vypálili -Valaši ?" 

„Ovšem že Valaši, avšak poturčeni, v Galatě 
u paši sloužící." 

„Ale přece viátm i to jedno nevypálili." 

„Touze mi od žhavého železa bělmem naběhlo. 
Ostatně vše to jedno. Co však hodláte učiniti 9e svý- 
mi vík oči?" 

„A co mám učiniti ? Snad je ustřihnouti ?" 

„Ba, je toho potřebí. Ale jak?" 

„Vaší šavlí." 

„Šavlí se sice dobře stříhají hlavy, avšak vlasy? 
To věru nevím, quomodo ?“*) 

„A víte jak? Já si isednu isem k tomuto zkáeené- 
1 


') Jakým způsobem? 
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mu kmeni, položím vkusy přes přič a vy je utnete. 
Jenom dejte pozor na mou hlavu — tu mi neolite .' 1 

„O tu se nebojte. Vždyť jsem i v opilosti nejed- 
nou knoty u svěc uistřihoval, aniž bych byl svíčku 
zasáhl. Neublížím tedy ani vámi, ačkoli takováto pre- 
sefnitaiee jest pro mne poprvé . 11 

Helena sedla si ke kmeni a přehodivši naň své 
obrovské černé vlasy, pozdvihla oči k panu Zágiobovi. 
,,Jseni hotova , 11 řekla, , .sekněte !“ 

Při tom b© na něj poněkud 'smutně usmála — 
byloť jí líto těch vlasův, jež by bylo lze při hlavě 
sotva oběma rukama obejmouti. Také panu Zágiobovi 
nebylo jaksi volno. Obešel kmen k vůli lepšímu sek- 
nutí, a mručel: „Fin ! Fiu! Přál bych si Ixýti lazební- 
kem a kozákům hlavy holit i. Připadá mi to, jako 
bych byl mi strmil a že přistupuji ku katovaké práci. 
To tím spíše, ježto jest vám povědomo, že katové ča- 
rodějnicím vlasy na hlavě utínají, aby <>ie v nich ďá- 
bel skryti nemohl a isvou mocí efekt tortury nepo- 
kazil. Ale vy nejste čarodějnice a proto i tento čin 
připadá mi tím ohyzdnější, neboť neutne-li mi zaň 
pan Skřetiv-ki uši, pak mu vyčtu impa ritu tem. Věru, 
po rukách jako by mi mravenci lezli ! Zamhuřte 
aspoň, slečno, oči I 11 

..Již I 11 odpověděla Helena. 

Pan Zágloba vznesl rádně do výše, jako by se 
ve '.'třemenech k (seknutí zvedl. Břitké železo zasvištělo 
v povětří, a v okamžiku tom schoulily se dlouhé, čer- 
né proudy vlasů po hladké koře kmene na zemi. 
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„Již !“ řekl Zágloba. 

Helena vzchopila se čile, a krátce uťaté vlasy její 
rozsypaly se v černém kruhu kolem jejího obličeje, 
na němž vzplanuly ruměnce studu, neboť za oněch 
časů ustřižení vrkošň dívce platilo za velikou hanbu 
— byla to tedy s její strany veliká oběť, k níž se jen 
z nutnosti odhodlala. 

T slzy zasvitly v jejích očích, a pan Zágloba, ne- 
spokojen sánu s 'scbou, vůbec jí nepotěšil. 

„Zdá se mi, že jsem se odvážil čehosi nečestné- 
ho / 4 řekl, „a opakuji vám, že pan Skřetujski, je-li 
hodným mládencem, musí mi za to uši useknouti. 
Ale nebylo jinače možno, neboť by jinak váš sexus*) 
ihned všude uhodli. Nyní půjdeme aspoň směle ku 
předu. Vyptal jsem se také děda na cestu, přiloživ 
mu ostří na hrdlo. Podle toho, co vyprávěl, spatříme 
na stepi tři duby, kolem kterých je vlčí rokle, a 
vedle rokle jde cesta do Demianovky, k Zolotonoši. 
Pravit, že tou cestou jezdí také Óumáci, budeme se 
snad tedy moci svédi. Těžké to žijeme spolu doby, 
že na ně věčně budeme vzpomínali. A nyní musíme se 
rozloučit! i ise šavlemi, neboť nehodí se. aby měl děd 
anebo jeho jipacholík při :jobě šlechtické odznaky. 
Schovám je zde pod tento kmen, snad Bůh dá, že 
je tu zase někdy najdu. Mnoho výprav ta šavle viděla 
a mnohých velikých porážek byla příčinou. Věřte mi, 
elečno, že bych byl nyní již plukovníkem, kdyby ne- 


) Pohlaví. 
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bylo na wvčtě závisti a zlosti lidské, kteráž mne k lás- 
ce k horkým nápojům přisoudila. Tak je vždycky na 
světě. Y ničem není (spravedlnosti, že jsem nelezl, 
jako hlupák do záhuby a že jsem uměl s mužnosti 
spoj ováti i rozvahu, jako nějaký druhý Cunetator, 
pravil o mně první pan Zacvilichovski, že prý mne 
tchoř ofoukl. Dobrý je to člověk, avšak zlý jazyk. Je- 
ště nedávno mne plísnil, že jsem se s kozáky bra- 
tříčkoval, a kdyby nebylo toho bratříčkování, zajisté 
byste nebyla ušla Bohunově moci.“ 

Za těch slov 'strkal pan Zágloba šavle pod kmen 
a přikryl je zelení a travou, načež zavěsil na své plece 
mošnu a teorban, do ruky vzal hůl vysázenou kře- 
mínky a mávnuv jí jednou, dvakrát, pravil: ,,Ko, 
není to tak zlé, rnůže být i, že tím nějakému psu ne- 
bo vlku oči vypálíme a zuby spočítáme. Nejhorším 
ze všeho jest, že musíme capati pěšky, avšak není jiné 
rady. Pojďme!" 

Šli. 

Černovlasé pachole napřed, děd za ním. Děd 
mručel si a klel, neb mu bylo pěšky horko, ačkoli vítr 
vál po stepi. Vítr ten pálil a činil tvář sličného pa- 
cholete osmahlou. Brzo po té přišli k rokli, na jejímž 
dně prýštil ise pramen, vysílaje svou čistou vodu do 
Kahamliku. Kolem té rokle, nedaleko řeky rostly na 
mohyle tři mohutné duby; k těm také zaměřili naši 
poutníci. V brzku také přišli i na sledy cm ty, jež žlu- 
tala 6e na stepi kvítím, vyrostlým na dobytčím hnoji. 
Cesta byla pusta, nebylo na ní ani Cumáka, ani kolo- 
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maži, ani sivých volů, volně jdoucích. Tu onde le- 
žely jen dobytčí kosti, jež sem vlci zavlékli a jež ia 
světle slunečním zbělely. Poutníci šli stále ku předu, 
odpočívali jen ve stinných doubravináeli. Černovlasé 
pachole ukládalo se ku spánku na zeleném koberci, 
kdežto děd bděl. Přecházeli i přes potůčky, a kde ne- 
bylo brodu, tam ho hledali, obcházejíce dlouho kolem 
břehu. Někdy přenášel děd své pachole i na rukou, 
a to se silou obdivuhodnou u člověka, jenž chodil 
o žebraném chlebě. Ale byl to děd zavalitý ! 

Tak vlekli se opět do večera, až posléze uisedl si 
pacholík u cesty v dubovém lese a pravil: „Již se mi 
ani dechu nedostává a síly mi došiv. Nepůjdu již dále. 
Zde se položíin a umru." 

Děd byl pln starostí. 

,.0h, ta proklatá pustina !“ pravil. „.Nikde ani 
ehutoru, ani sídla u cesty, ani živého člověka. Ale zde 
přece nemůžeme ztráviti noc. Večer již nadchází, za 
hodinu bude tma, avšak — poslouchejte, slečno 1‘* 

V tom se děd zamlčel a okamžik bylo hluboké 
ticho. Náhle však přerušil je daleký, potupný hlas, 
kterýž zdál se vycházeti ze vnitř země. A sku- 
tečně také; vycházeli z rokle, ležící nedaleko cesty. 

„To jsou vlci/* řekl pan Zágloba. „Předešlou 
noc měli jiame koně, a ty nám snědli, nyní by se 
pustili do náls. Mám bambitku v záňadří, avšak ne- 
vím, stačí-li mi prachu na dvakrát, a nechtěl bych 
sloužiti za marcipán na vlčí svatbě. Slyšíte, slečno, 
už zase!" 
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Vytí vlčí skutečné znova -e rozlehlo, a zdálo sc, 
že se blíží. 

„Vstaňte, dětino / 4 pravil děd. „A uemůžete-li 
jiti, pona-u vá-. Což dělati. Vidím, že jsem si ve vás 
přespříliš zalíbil, avšak to dojista jen proto, že ja- 
kožto svobodný člověk vlastních potomku zůstavit i 
jsem nemohl a málm-li nějaké nepravé, pak jsou bi- 
surmany, neboť v Turecku jsem dlouho přebýval. Se 
mnou končí také rod Záglobův erbů Včely. Vy, slečno, 
musíte ise již o mou starobu podarati, avšak nyní 
vstávejte anebo ísí mně sedněte na záda jako na be- 
rana. 4 * 

„Mám nohy již tak těžké, že se ani h trnuti ne- 
mohu . 44 

„A chválila jste si přece tavou sílu. Leč ticho, ticho ! 
Nemýlím-li se, slyším štěkot psů. Ano, ano, to jsou 
psi a nikoliv vlci. Musí zde již bytí nedaleko De- 
mianovka, o níž mi ten děd povídal. Buď Bohu chvá- 
la ! Již jsem si myslil, zda by nebylo dobře zapálili 
ohně před těmi vlky, abychom se tu mohli bezpečně 
prospali, neboť unaveni jsme oba. Ano, ano, to jsou 
psi. Slyšíte ? 44 

„Pojďme tedy, 4 * řekla Helena, jíž náhle zase sil 
přibylo. 

Sotva že vvšli z losa, objevily se před nimi na 
několik set krokův ohně z četných chat. Spatřili již 
také tři kopule eerkví,*) pobité novým šindelem, jež 


*) Cerkev = ruský kostel 





Helena. (Str. 533). 


OHNĚM A MEČEM. 


58 ® 


svítily ještě v soumraku, v posledním odlesku ve- 
černí zory. Štěkot psů blížil se stále zřetelněji. „Ano, 
ano ! Jest to Deoiianovka, nemůže to býti nic jiného !“ 
řekl pan Zálgloba. „Dědy všude rádi přivítají, snad 
nám poskytnou i nocleh i večeři, a může býti, že 
nás dobří lidé dlaile dovezou. Počkejte, slečno, to je 
knížecí ves, pak v ní dojista sídlí i podstarošta. Odpo- 
čineme si a dovíme se nějakých novin. Kníže musí 
již býti na pochodu. Může býti, že se nám ispá/sa naše 
dříve podaří, nežli se nadějete. Ale nezapomeňte na 
to, že jste němá! Já isáun již :se stále pletu, vždyť jsem 
vám ještě před chvílí řekl, abyste mi říkala Onufryj, 
avšak, když máte býti němou, nesmíte mi nijak ří- 
kati. Budu povídati za vás i iza isebe a při tom Boha 
ehvÉliti — však umím mluvili po chlopsku právě tak 
dobře jako po latinsku. Nuž dál, jen dále! A hle' 
Zde první chaty nedaleko. Můj Bože, kdy se již skon- 
čí ty naše potulky ? ! Kdybychom mohli dostati aspoň 
trochu teplého piva — chválil bych Pána Boha 
za to!" 

Pan Zágloba umlkl, a chvíli šli tiše vedle sebe. 
Za chvíli začal opět: „Pamatujte isi, slečno, že jste 
němá. Kdyby se vás někdo na něco tázal, ukažte mu 
hned na mne a řekněte jen : „Hum, huni, hum ! Nija, 
nija!" Však jste dosti vtipná k tomu a zde jde přece 
o naši kůži. Kdybychom ise snad potkali s hetman- 
skými. nebo knížecími korouhvemi, pak se ovšem 
ihned ohlásíme, kdo jsme, zvláště isejdeme-li se s ně- 
jakým zdvořilým důštojuíkem a zniátmým pana Skře- 
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tuisikého. Je pravda, že jvste pod ochranou knížecí, a 
tedy ee nemusíte od vojínův ničeho obávati. Aj, lile, 
jaké pak jsou to tam v údolí ohně? Aha! tam kují! 
To je kovárna. Ale vidím okolo nich i lidí nemálo, 
pojďme tam !“ 

Skutečno v údolí, tvořícím vstup do rokle, stála 
kovárna, z níž sypaly se kotouče zlatých jisker a ote- 
vřenými dveřmi, jakož i nesčetnými otvory ve stěnách 
vyráželo jiskřivé světlo, zacllátněné časem míhajícími 
;-e uvnitř temnými |M>stavami. Venku před kovárnou 
bylo také v soumraku nočním několik desítek postav, 
stojících ve skupinách. Kladiva v kovárně tloukla 
podle taktu, až ise kolem rozléhalo — ozvěna tato 
mísila se se zpěvy před kovárnou, - hlaholeni rozmluv 
i se štěkotem psův. 

Pan Zágloba vida vše; to, zaměřil přímo do oné 
rokle, břinknul do lýrv a začal zpívati: 

„Ej, tamo na hoře 
ženci žnut. 
a popid horoju, 
popid zelenoiu 
kozaki idut . . .“*) 

Za této noty blížil se k zástupu, stojícímu před 
kovárnou. Rozhlédl se kolem: byli to chlopi, většinou 
opilí. Skoro všichni drželi v rukách svých Sochory. 
Na některých z nich svítily se kosy, nasazené přímo 

*) Ej, tam nahoře ženci žnou, a pod horou, pod 
zelenou, kozáci jdou. 
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vzhůru a ostrá kopí. Kováři uvnitř kovárny pracovali 
právo na zaostřování všeho železa, jež ten neb onen 
ve vsi sehnuti mohl. 

„Ej, (lid, did !“ začali hromadně volatí. 

„Pochválen bud' . . řekl pan Zágloba. 

„Na viki vikiv!“ 

„Prosím víúk děti, je to zde Deinianovka ?“ 

„Demianovka. A co jest?“ 

„Protože mi na cestě vyprávěli, ‘‘ pokračoval dále 
děd, „že jsou zde dobří lidé, kteří prý každého děda 
rádi mají, nakrmí, napojí, nocleh dopřejí a groše 
dají. Jsem starý, dalekou cestu jsem vykonal, a chla- 
1 ee nemůže už dále krokem. Je ubohý, němý, mne 
stauve doprovází, neboť nevidím — jsem slepec ne- 
šťastný. Bulí vám požehná, lidičky dobří, a 'svat v Mi- 
kuliáí 1 , divotvorce požehná, i svátý Onufrij vánu po- 
žehná. \' jednom oku zbylo n.i ještě trochu božího 
světla, ale druhé mám temné na věky. A tak - teor- 
iianem chodím, písně zpívám a žiji jako pták z toho, 
co z rukou dobrých lidí dostáni u.“ 

„A odkud jste, děde ?“ 

„Oj, z daleka! a daleka ! Ale nechte mi trochu 
-i odpočinout], neboť vidím, */< je u kovárny lávka. 
Sedni si i ty, nebožát,ko,“ jHíkraěoval dlálle. ukazuje 
Heleně na lavici. „IVly jtsmie až od laidavy, dobří lide*. 
Ale jsme již z domu dávno, dávno jsme vyšli a nyní 
jdeme přímo z Brovarkň, z odpuistkňv. 

„A co dobrého jste tam slyšeli ptal se starý 
chlop .« kosou v ruce. 
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„Slyšeli, slyšeli, ale je-li to co dobrého, nevíme. 
Lidi ise tam scházelo mnoho. O Chmielmickém poví- 
dali, že porazil hetmanského isyna i jeho rytíře. Slyšeli 
jsme také, že i na ruském břehu bouří se clilopové 
proti pánům . “ 

Záfotup obklíčil ihned pana Záglobu, kterýž sede 
vedle princezny čas od času o struny své lýry za- 
vadil. 

„A slyšel jste to, otče, opravdu, že se bouří ?“ 

„A jak ! Nešťastný náš ehlopeký osud." 

„Ale povídá se, že už bude konec ?“ 

„V Kyjevě nalezli na oltáři list Kristův, ve kte- 
rém prý istálo, že bude vojna strašná a zlá, i velké 
krveprolití po celé Ukrajině / 4 

Polokruh lidí, již obklíčili lavičku, na níž seděl 
pan Zágloba, tísnil ec stáile více. 

„Pravíte, že našli list?" 

„Našli, našli ! O vojně, o krveprolití . . . Ale více 
nemohu vátm povídali, neboť mně. starému ubožáku, 
v hrdle vyschlo. 

„Tu míálte, otče, mírku kořalky a povídejte, oo 
jste ve světě slyšel. Víme dobře, že dědové všude bý- 
vají, a že tedy všecko vědí. Bvli i u nás a povídali, 
že Chmiel přinese na pány černou hodinu. Proto jsme 
si tedy dali poříditi kosy a kopí, abychom nebyli po- 
slední, ale nyní nevíme, máme-li již začíti, anebo če- 
kati na list od Chmiela.“ 

Zágloba vyprázdnil mírku, pochutnal si, pak se 
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zamyslil a řekl : „A kdo pak vám povídá, že jest řas, 
aby se už začlo ?“ 

,,My sami chceme.“ 

„Jen začíti ! Zaviti !“ ozvaly ise četné hlasy. „Když 
Záporožci pány pobili, tak jen začíti !“ 

Kosy a kopí zazvučely v křepkýcli rukou a vyda- 
ly zlověstný zvuk. 

Potom nastala chvíle mlčení, jenom kladiva v 
kovárně tloukla. Příští rebelové čekali, co bude děd 
vyprávěti. A děd přemýšlel, přemýšlel, až posléze pra- 
vil: „Čí jste, lidé ?“ 

„Knížete Jeremiho.“ 

„A koho budete biti ?“ 

Chlopi se podívali na <sebe. 

„Jej ?“ tázal se děd. 

..Nebudeme odporovali I*' 

„Oj, neodporujte, dítky, neodporujte ! Býval 
jsem i já v Lubních a viděl jsem knížete na vlastní 
oči. Je strašný! Když vzkřikne, až se stromy v lese 
chvějí, a když nohou dupne, jáma se pod ním udělá. 
Bojí se ho sám král i hetmani ho poslouchají a všich- 
ni se ho bojí. A vojska má více než sám chán a sultán. 
Neodporujte, děti, neodporujte. Však ho hledati ne- 
budete, ale on najde vás. A nevíte ještě to, co já 
vím, že mu totiž přijdou na pomoc všichni Lachové, 
a to víte, co Laeh, to šavle !“ 

Ponuré ticho zavládlo v zástupu; děd zadrnkal 
na teorban a pokračoval pozvednuv oěí svých k mě- 
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„Kníže již jde. jde. a s ním tolik krásných cho- 
chol ův a praporů, co hvězd na nebi a eo bodláčí na 
si opi. Letí před ním vítr a ten naříká, a víte-li, děti, 
proč naříká? Naříká nad vaším osudem. Letí před 
ním matka-smrt s kosou a zvoní, a víte-li, proč zvoní? 
Vašim krkům odzvání !" 

„Hospodine, pomiluj nás!” ozvaly se tiché, pře- 
kvapené hlasy. 

A znovu bylo slyšeti jen dopadání kladiv. 

„Kdo je tu knížecím komisařem ?“ tázal se děd. 

„Pan (ldešyn J ki.“ 

„A kde je?" 

„Utekl." 

„A proč utekl ?” 

„Protože slyšel, že nám zde kopí a kosV kují, a 
toho se lekl a utekl. 4 ' 

„Tím hůře, neboť on to vše knížeti donese.” 

„Oo jsi, děde, krákáš jako havran," ozval se* sta- 
rý jeden ehlop. „A'šak i my zde věříme, že na pány 
přichází černá hodina. A nebude jich ani na ruském, 
ani na tatarském hřelm, a nebude zde ani pánův, ani 
knížat, jenom kozáci zde budou, svobodní lidé — a 
nebude pak ani nájemného, ani výčepného, ani vý- 
molného, ani převozného, nebude zde židů, neboť tak 
stoji v pí smě Kristově, o němž jsi níim povídal. A 
Ohmiel je taký' mocný jako kníže. Jen ať to zkusí !” 

„Dej mu to, Bože !" řekl děd. „Těžký jest náš 
chlopský osud a jindy věru bývalo lépe!" 
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„Čí je země? Knížete ! Čí 'tep? Knížete! Či les ? 
Čí stáda? Knížete! A jindy? Jindy byl les boží, step 
boží ! Kdo přišel první, ten si to vzal a nikomu ničím 
nebyl povinen. A nyní je všecko jen pánův a 'pánův 
a knížete !" 


„Dobře máte, děti," odpověděl děd, „ale jedno 
vám povím: víte sami, že knížete zde nepřemůžete a 
proto, kdo ebc-e pány biti, ať zde neprodlévá, dokud 
se Clvmiel e knížetem nezkusí, ale ať prchne ku Chmie- 
lovi — a to hned zítra, nebo kníže jest již na cestě. 
A přenduví-li jej pan (Jdešvnski, aby ise k Demia- 
aovee obrátil, pak doj i sta válst kníže neušetří, ale po- 
laje vás do jednoho, jvroto tedy prchněte k Cltmie- 
lovi ! Cím více vás bude, tím spíše 'i bude moci 
Ohmiol poradili. O, má on těžkou před sebou práci! 
Hetmané napřed i nesčetná: vojska korunní a potom 
kníže, mocnější nad hetmany! Leťte jen, leťte, děti, 
leťte pomáhat Chmielovi i Záporožcňm, neboť oni to 
nebožátka nevydrží — a přece oni za vaši svobodu 
i za vaše blaho e pánv se bijí! Leťte! Jenom tak <-e 
před knížetem zachráníte, jenom tak Chmielovi po- 
můžete !" 


„Pravdu dí !“ ozvaly se hlasy v zál-tupu. 

„Dohře mluví." 

„Moudrý to děd!" 

„A viděl jsi 11a cestě knížete?" 

•A iděl, neviděl, ale v Brovarkáeh jsem slyšel, že 
se již hnul z Lubní 11a pochod, pálí a stíná vše 11a 
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pořád a lede jediné kopí najde, tam za sebou /.ustavu- 
jí' jen zemi a nebe." 

„Hospodine, pomiluj min!" 

„A kde máme Cbmiela hlodati?" 

„Proto jsem k vámi. děti, přišel, abycli válm po- 
věděl, kde máte Cbmiela hledat i. Pojďte, děti, do Zo- 
lotonoše a potom půjdete do Treohtyinirova, a tam 
již bude dimiel na vás ěekati, tam se také sbírají 
a ■selitíteej í lidé ze všoeh vesnic, ze všech obydlí a ohu- 
torů, tam i Tataři přijdou, neboť jináěe by vám všem 
kníže po zemi, matce, c-hoditi nedal." 

„A vv, otče, půjdete s námi?" 

„Půjdu, nepůjdu f — neboť staré mé nohy země 
již k soliě táhne. Ale zapřáhnete-ii telegu,*) pak s 
vámi pojedu. A až budeme před Zolotonoší, půjdu 
napřed a podívám Se, není-li tam vojáků panských. 
A budou-li tam, pak ji mineme a půjdeme přímo do 
Trechtymirova. Tam je už kraj kozáčky. A nyní mi 
dejte jisti a piti, neboť jsem starý a hladový, a i pa- 
chole mé ja-t hladovo. — Zítra ráno se hneme ku 
př.edu, a cestou vám zazpívám něco o panu Potockém 
a o knížeti Jeremim. Oj! Udatní jsou to lvové! Ve- 
liké bude krveprolití na I krajině. nebe červená «• 
hrozně a měsíc také jako by v krvi se koupal. Prosta 
jen, děti, o smilování Boží, neboť nejeden dlouho již 
po tomto světě choditi nebude. Slvšelť jsem také, že 
upíři z mohyl vstávají a vyjí." 


) Selský vůz. 
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Shromážděné uhlopv opanoval jakýs- postrach. 
Začali se mimovolně olilížeti, želmali se a šeptali si 
cosi mezi sebou. Posléze jeden vykřikl: „Do Zoloto- 
noši !“ 

„Do Zolotonoši !“ opakovali všichni, jako by tam 
právě byla jejich spána a zlálehrana. 

„Do Trechtymirova !“ 

„Ať zhynou Lacinové i pánové !“ 

V tom náhle vystoupil jakýs mladý kozáček v po- 
předí, zamávl kopím a zvolal: „Bratří! Když jdeme 
zítira do Zolotonoši, tož pojďme dnes do komisarova 
dvora !“ 

„Do komisarova dvora !“ vykřiklo hned několik 
desítek hlasů. 

„Zapálit! Majetek sebrat“! 

Ale děd, který až dosud hlavu k zemi měl sklo- 
penu, pozdvihl ji a pravil: „lij, děti, nechoďte do 
komisarova dvora a nezapalujte ho, to bv bylo špatné. 
Kníže může ťu být i kdesi se svým vojskem na blízku, 
spatří oheň, přijde a bude zle! Lepe uděláte, když 
mi dáte jbti a nocleh ukážete. Seďte jen tiše a netrop- 
te žádných výstředností !“ 

„Pravdu dí!“ ozvalo se několik hlasů v. 

„Pravdu dí, a tys, Maxime, hloupý !“ 

„Pojďte, otče, ]>ojďte ke mně na chléb a sůl a na 
čtvrtku medovinv, a až pojíte, půjdete se vycpat do 
kůlny na seno !“ pravil starý ehlop, obraceje -e k děj 
dovi. 

Záglobu vstal a zatáhl Helenu za rukáv kabátce. 
Princezna spala. 
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„To ]Ricliole se tak unavilo, že i při těch kladi- 
vech usnulo !“ řekl pan Zágloba. 

A v duši své si pomyslil: ,() 'sladká nevinnosti, 
kteráž uprostřed bodlák ft v i ko- dřímati můžeš! Pa- 
trno, že střehoví tě andělé nebeští a a telxm že stře- 
lům i nme!“ Vzbudil ji a šli do vsi, kteráž ležela 
Lřarhu o podlili. Noc byla příjemná, tichá — a echo 
hřmotících kladiv je provázelo. Starý chlop šel na- 
před, aby jim v temnu cestu ukazoval, a pan Zágloba., 
tvlálře se jako by otčenáš odříkával, mručel monotón- 
ním blai-em : (). Hospodine! Pomiluj inás hříšné! 
Vidíte, slečno, vidíte!... Ó světice přečistá!... Co 
bychom -i počali, kdybychom neměli chlop-kého pře- 
strojení? Jako bylo na zemi, tak i na nebesích. Do- 
staneme jisti a zítra pojedeme k Zolotonoši, mteto, 
co bychom byli pěšky musili . . . Amen, amen, amen ! 
Může býti, že Bobun nalezne naši stopu, neboť jej ne- 
oklamou naše chytrosti . . . . Amen, amen! Ale bude 
již pozdě, nel>oť v Prozorovce přejedeme Dněpr a tam 
jel-t již moc hetmansktál . . . . Ďábel dobroditeli není 
strašným! Amen... A za několik dní bude celý 
kraj v jednom ohrni, jen co se kníže za Dněpr dosta- 
ne ... . Amen . . . Aby je černá smrť zadusila, ať jim 
kat posvítí . . . Slyšíte, slečno, jak tam pod kovárnou 
vvjí?.... Amen. Těžké na nás přišly doby, ale hlu- 
pákem bych musil býti, kdybych vás z nich nevysvo- 
bodil, i kdybychom měli do samo Varšavy utíkati . . 

„A co to mručíte, otče ?“ tázal se chlop. 
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„Xie, nic, modlím h? za vaše zdraví. Amen, 
amen ! kť 

„Xu a ejhle! Zde už moje chata .. .“ 

,, Sláva Bohu!“ 

„Xa věky věkňv !“ 

„Prosím tedy, okuste chléb a siil. íe 
„Bůh víátm to zaplať.“ 

A za nějakou divili posilnil se děd skopovinou. 
napil hojně medoviny a druhého dne z rána hnul se 
spolu se svým pacholíkem na pohodlné teleze přímo 
k Zolotonoši, byv doprovázen průvodem ehlopů na 
koních, vyzbrojených kopími a kosami. 

Jeli na Kavrajec, Čarnobaj a Kropivnu. Cestou 
viděli, že všude všechno již vřelo. Chiopi všude zbroji- 
li, kovárny v údolích pracovaly od rána do večera a 
jenom jediná mocnost — strašné jméno knížete Jcre- 
miho — zdržovala ještě krvavý výbuch. 

Zatíni rozvzteklila se za Dněprem bouře celou 
svou vzteklostí. Zpráva o porážce korsuřnské rozlétla 
k.‘ bleskurychle }>o celé Rusi, a tak tedy chápal se 
zbraně každý, kde kdo byl. 


y. 


Bohuna nalezli Seme-nové druhého dne z rána 
po útěku Záglobově napolo udušeného v županě, do 
kterého jej pan Zágloba zavinul, ale, že neměl na sobě 
těžkých rtan, nabyl zase brzo vědomí. Rozpomenuv 
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se brzo na všechno, c-o se stalo, upadl v zuřivost, řval 
jako divoká zvěř, tří snil sobě ruce 11a vlastní krvavé 
hlavě a na lidi házel nožem, tak že Semenové ne- 
směli se k němu přiblížit!. Posléze poručil jim, nemo- 
ha ise ještě v sedle udržeti, aby upevnili mezi dva koně 
židovskou kolébku, a vstoupiv do ní, hnal se jako ší- 
lenec směrem k Lubním domnívaje se, že uprchlíci 
v tu stranu se pustili. Spočívaje v peřinách židov- 
ských, v puchu i ve vlastní krvi, dral se stepí jako 
upír, kterýž prchá před ranním rozbřeskem ku své 
mohyle — a za ním hnali se věrní Semenové v té 
domněnce, že se ženou za jistou smrtí. Letěli tak až 
do Vasilovky, kdež -stálo v záloze sto mužův uherské 
pěchoty, pěchoty knížecí. Divoký zbojník, jako by se 
mu již život zošklivil, udeřil na ni bez rozmýšlení, 
sám první vrhl se v oheň a po nčkolikahodinné bitvě 
pobil ji zúplna až na několik vojínu, j i clí ž ušetřil, aby 
mučením přiznání z nich vynutil. Dověděv se pak od 
nich, že tudy žádný šlechtic s děvčetem neutíkal, ne- 
věděl sám, co si pocítí, a v zoufalství strhoval se sebe 
obvazy 6 ran. Bylo bezúěelno hnáti se dále, když všu- 
de směrem k Lubním stály knížecí pluky, jež obyvate- 
lé, přibyli po čas bitvy z Vasilovky, musili chránili 
před útokem. Uchopili tedy věrní Semenové zesláb- 
lého od vzteklosti atamana svého a dopravili ho zpět 
do Rozlog. Když se isem vrátili, nenašli ani stopy po 
dvoru, neboť I10 místní chlopi vydrancovali a zapálili 
i s knížetem Vasilem v domnění, že kdyby se snad 
princové neb kníže Jeremi chtěli mistíti, snadno uvalí 
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vinu na Bohuna a kozáky. Spálili při tom všecka -ta- 
vení, vysekali i >od višňový, pobili veškerou čeleď, ne- 
boť elilopi mstili a* bez milosrdenství za přísnou vlá- 
du a útisky, jichž dlouho mu-ili od Kurcevických 
snášet i. 

Za Rozlogami padl dc rukou Bohuna Plešnčvski, 
kterýž ujížděl o<l Oehrvna ?e zprávou o porážce u Žlu- 
tých Vod. Byv táfeiáin, kam a s čím jede, pletl se a ne- 
dával jasných odpovědí, a tím upadl v podezření; byv 
pak mučen ohněm, prozradil, co viděl, i o porážce, i 
o panu Záglobovi, s kterým se minulého dne byl se- 
tkal. Hozradovaný zbojník si oddechl. Dav pak 1’ieš- 
j.ěvského pověsili, pustil se dále, jsa již takřka jišt, 
že mu Zágloba neujde. Také čabanové podali mu no- 
vých zpráv, ale za brodem zmizely mu všecky stopy 
tak, jako by do vody se propadly. Xa děda, jejž Zá- 
globa přepadl, ataman již nepřišel, neboť ten pustil 
isc po břehu níž a níže, po proudu Kahamliku, a byl 
nad to již tak ustrašen, že skrýval se jako liška ve 
křovinách. 

Zatím uplynul zai-ie den i noc, a poněvadž pro- 
následování směrem k Vasilovee zabralo Bohunovi 
rovněž dva dny, měl pan Zágloba již mnoho času za 
sebou. 

Co teď dělali ? 

V tomto trudném postavení přišel Bohunovi ku 
pomoci svou iradou jeden esaul, starý to vlk štěpní, 
jenž od mladosti byl přivykl pronásledování Tatarů 
po Divokých Polích. 
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„Bratře!" řekl, „utíkali oni asi do Čehrvna a 
utíkali moudře, neboť získali na čase ; ale když se od 
Plešně\>kého dověděli o Chmkdovi a ponážcc Žluto- 
vodské, změnili směr cesty. Tys to, bratře, šálm viděl, 
že sjeli se silnice a dali se stranou/' 

„Na stop?" 

„Ve stepi bych je, bratře, nalezl, ale oni šli k 
Dněpru, aby se odtamtud dostali k hetmanňm — šli 
tedy buď k Cerkasům ainebo k Zolotonoši a Prohorov- 
ee, a šli-li také k Perejavslavu, ačkoliv o tom pochy- 
buji, i tam je nalezneme. A tak, bratře, bude. zapotře- 
bí, aby se jeden pustil do Čerkas, druhý do Zoloto- 
noši, po ěumácké cestě — a to rychle, neboť jakmile 
se přes Dněpr přepraví, tu budou spěchati k hot má- 
mím, anebo je Tataři Chmielnického zajmou." 

„Pusť se tedy z Zolotonoši a já se obrátím k Čer- 
kasfnn. 

„Dobře, batku." 

„A dej dobrý pozor, neboť je to chytrý lišák !" 

„Oj ! Také já jisem chytrý, batku !" 

Na takovémto tedy ustanovivše se plánu, dali se 
ihned na cestu, jeden k čerkaisům, druhý výše — k 
Zolotonoši. V podvečer téhož dne dorazil starý esaul, 
Antonín jménem, do Demianovky. 

Vesnice byla puata, zbyly tu jen ženy, ježto ve- 
škeří mužové dali se za Dněpr — ku Chmielnickému. 
Ženy tyto spatřivše ozbaojence, a nevědouce, kdo by 
byli, ukryly ;se na půdlálch i ve istodolách. Antonín 
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dlouho musil hledati, nežli nalezl stařenku, kteráž ne- 
bála se již niěeho t ani Tatarův. 

„Kde jsou chlopi, matko?" tázal -e Antonín. 

„(‘ož pak já vím?" odvětila tato, ukázavši při 
tom žluté zub}'. 

„My jsme kozáci, matko, nebojte se. rny nejsme 
od Lachftv !“ 

„Lach v sám ďábel ať vezme!" 

„Nám však přejete, není-liž pravda?" 

„Vám?" stařenka se na chvíli pozastavila. 

„A na vás aby nemoc !" 

Antonín nevěděl, eo si s ní poěiti, když tu po- 
jednou zavrzlv dvéře jedné chaty a mladá, hezká žena 
vyšla na nádvoří. 

„líj, molojci, slyšela jsem, že nejste Laši?" 

„Nejsme." 

„A jste od Chmiela ? 

„Ano !" 

„Tedy ne od Lacinův?" 

„Ne." 

„A proč jste se ptali na chlopy?" 

„Tak ! Ptali jsme se, jestli už šli . . 

„Šli, šli už." 

„Bohudíky ! A řekni nám ty, mlaďoučká, neuti- 
kal-li tudy nějaký šlechtic, Lach prokletý, s dcer- 
kou ?“ 

„Šlechtic? Lach? Já neviděla nic." 

„A nikdo tu nebyl ?" 
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„Byl. Děd tu byl. A tun clil opy přemluvil, aby ■-< 
dali ke Ghmielovi, abv šli do Zolotonoši, neboť isem 
že kníže. Jeremi přijde . . 

„ Kam ?“ 

„A sem. A potom prý mih táhnouti do Zoloto- 
noši — tak aspoň děď povídal." 

„A děd přemlouval clil opy k rebelii ?“ 

„Ano !" 

„A byl sám?" 

„Nebyl. Měl sebou němého." 

„A jak vyhlížel?" 

„Kdo?" 

„Ten děd." 

„Oj, starý, stařičký, hrál na lýru a na pány na- 
říkal. Já jsem ho však neviděla." 

„A on že chlopy k rebedii přemlouval?" tázal se 
ještě jednou Antonín. 

„Ano." 

„Hm ! Buďte s Bohem, mlaďoučká !" 

„S Bohem !" 

Antonín zamyslil se hluboce. Kdyby ten děd bvl 
převlečeným Záglobou, proč by u ďábla chlopy ku 
Chunielnickétnu přemlouval? Ostatně, kde by vzal 
převlek? Kde by se byl pozbavil sivých koní? Vždyť 
přece prclial koňmo. Ale především, proč chlopy ku 
vzpouře přemlouval, proč je před příchodem knížete 
varoval ? Šlechtic by je přece před tím nevaroval, 
naopak: sám by se utekl pod moc a ochranu knížecí . . 
A jede-li kníže do Zolotonoši, což by nebylo nic ne- 
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možného, pomstí se do j i sta za Yasilovku. I uvažoval 
Antonín, neboť postavil se mu tak tímto v testu 
silný kůl. 

„Ne, ne! Ten děd byl přece jenom děd a nic 
více! Nmí co pronásledovat i do Zolotonoši, leda utí- 
ká ti tam v tu stranu! Ale prchne-li v tu stranu, co 
dále? A ěekati? Vždyť kníže sem může doraziti a 
jiti do Prohorovky a za Dněpr se přepraviti, to zna- 
mená vpadnouti do rukou lietmanům.“ 

Starému štěpní mu vlku bylo jaksi úzko v širo- 
kých sto, picli. Cítil, že jsa vlkem, trefil v panu Zá- 
globovi na lišáka. 

Náhle udeřil se v čelo. 

„A proě ten ,děcl ť vedl chlopy do Zolotonoši, za 
itiíž byla Prohorovka a za ní, za Dněprem, licíma ni 
a celý tábor korunní ?“ 

Antonín rozhodl s<> jeti — InnT jak bud' — do 
Prohorovky. 

I Vlyší-li, až dorazí ku břehu, že jsou na druhé 
straně vojska hetmanská, tu se nepřepni ví na druhý 
břeh, ale půjde dole j i po řece a proti (Jer kasům 
spojí se s Bolnmem. Ostatně, zachytí tu také nějaké 
zprávy o Phmielniekém. Byloť již Antonínovi ze 
zprávy Plešněvského známo, že Chmiehiicki dobyl 
Cehrynu, že Křivonosa vyslal na hetmany a že sám 
spolu s Tuhaj-bejem měl se za ním hnouti. I byl 
tedy Antonín, jakožto vojín zkušený a položení mí>t 
dobře znalý, přesvědčen, že biti a již musila býti sve- 
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dona. V tom případě bylo potřebí, něčeho se drželi. 
Byl-H Chmielnicki poražen, pak se vojska hetmanská 
rozelkdda po celém Podučpří, a v takovém případě 
bylo by již zbytečno, pana Zďglolm liledati. Ale jestli 
Chmielnicki zvítězil? Pravda, v to Antonín mnoho 
nevěřil. Snadněji porad ti syna hetmanova, nežli hel- 
mami ; snadněji předvoj, nežli celé vojsko. 

„ Kh !“ pomy-lil si starý kozák, „náš ataman 
věru by lépe učinil, kdyby na svou vlastní- kůži po- 
myslil, nežli na dívku. Pod Čehrynem bylo by snad 
přece možno přt- Dněpr -e dosiati a odtamtud, dokud 
ještě čas, na Síč utéci. Ale zde mezi knížetem Jere* 
mim a hetmany, zde bude mu těžko zvítěziti.** 

Takto uvažuje, hnal ise rychle 'spolu se svými 
Semeny směrem k Sulc, kterou hned za Domianov- 
kou přestoupili musil, chtěl-li se do Prohorovky do- 
šla ti. Dojeli už k Mohyl u é, při isiamé řece ležící. Zde 
níáihoda Antonínovi posloužila, neboť jakkoliv byla 
Mohylná 'rovněž jak i Demianovka piista, zastal tu 
přece prámy připravené, jakož i převozníky, kteří 
přepravovali chlopy, prchající ke Dněpru. 

Zádiněpří nesmělo samo pod rukou knížecí po- 
vstali, ale za to prchalo chlopstvo ze všech vesnic, 
osad i statkův, aby ise mohlo s Chmielniekim spojití 
a k jeho znakům se přidati. Zvěst o vítězství záporož- 
í-kém u Žlutých Vod přeletěla přes celé Zádněpří 
jako pták. Divoký lid nemohl tu v klidu vydrželi, 
třebas tu právě žádných útisků v nesnášel, neboť — 
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jak řečeno — kníže Jerem i, jakkoliv byl nen ilosnl- 
mým ke vzpourám, byl zai-e pravým otcem všem ti- 
ciiým obyvatelům, a komisaři jeho báli se zase ukřiv- 
dit! někomu ze svěřeného jim lidu. Ale lid tento, jenž 
teprve nedlávno proměněn byl z lupičův v rolníky, 
zprotivil tsd brzo priálvo, přísnoet vlády a pořádek a 
prchal tudíž tam, kde svítala mu naděje divoké svo- 
body. Z mnohých vesnic utekly ise k Chmielniekému 
i ženy. Y Oabanovee a ve , Vysokém odešlo veškeré oby- 
-vatelstvo, spáilivši za isebou chaty, aby se nemělo ani 
kam vrátiti. A v těch vesnicích, kde ještě trochu lidu 
zůstalo, zbrojilo se chvatně. 

Antonín jal se vyptá váti průvodců, nernají-li 
nějakých zpráv ze Zádnčpří. Zprávy měli, ale pople- 
tené, nejasné, mnohdy i opačné. Povídalo se, že 
('iiimiel bije se s betmany, leč jedni tvrdili, že byl 
přemožen, druzí, že zvítězil. Jistý cblop, který přebal 
cmerem k Demianovce, pravil, že betmani byli zajati. 
Převozníci měli však (podepření, /že to převlečený 
šlechtic, nesměli ho však zadrželi, neboť slyšeli také, 
že knížecí vojska jsou nedaleko. Povšechný strach 
-zvětšoval počet knížecího vojska a činil z nich všudv- 
bylské překážky, ježto v té chvíli nebylo jistě na ce- 
lém Zádnčpří ani jediné vísky, v níž by se nepovídalo, 
že kníže jed již zde. Antonínovi neušlo při tom, že 
všude pokládají jeho vojenské oddělení za předvoj 
vojska knížete Jeremiho . . . 

Upokojil tedy převozníky a jal se jich vyptávat i 
na chlupy demianovské. 


560 


H SIENKIEW1CZ: 


„Byli zde. Převáželi ji-me je aiy druhou stranu, “ 
řekl jeden z nich. 

„A byl s nimi děd?" 

„Byl." 

„A pachole s dědem, malé pachole ?“ 

„Bylo také." 

„Jak .vyhlížel děd?" 

„Nebyl tak starý, byl prostý, oči měl jako ryba, 
na jednom bělmo." 

„To je on!" zamručel <si Antonín a ptal se dále: 
„A pachole?" 

„Oj ! Otče atamane ! Bvl to pravý cherubín ! 'Ja- 
kového jsme nikdy neviděli." 

Zatím připluli ku břehu. 

Antonín věděl již, čeho t-o diržoti. 

„Ej ! Přivezeme dívčici atamanovi," mručel sám 
k sobě. Potom se obrátil k Semenům: „Na koně!" 

T dali se do cvalu jako s/ťáklo splašených dropů, 
ačkoliv cesta byla obtížná, ježto krajina byla pro- 
rvána roklemi. Konečně vjeli do jedné veliké, na 
jejímž dně u samého pramene počínala silnice, jako 
by 'Samou přírodou upravená. Rokle táhla se až do 
Ivavrajec, letěli tedy několik /stojní bez odpočinku 
a Antonín na nejlepším koni v čele. Již bylo vidčti 
široké ústí rokle, kdy pojednou Antonín pobídl koně, 
ř.ž inu zadní kopyta o kameny zaharašila. 

„Co to?" 

Ostí zatemnilo se náhle lidmi a koni. Nějaká 
jízda vjížděla do úžlabiny a formovala <se po šesti. 


OHNĚM A MEČEM. 


561 
• 

Bylo jich na tři '1a koní. Antonín se rozhlédl kolem a 
ačkoliv byl .starým vojákem a na všeliká nebezpečen- 
ství zvyklý, přece se mu srdce zachvělo v prsou a na 
iíee vystoupila smrtelná bledost. 

Poznal v nich dragony knížete Jeremiho. 

Utéci — bylo pozdě, vždyť dělilo je sotva asi 
dvě stě krokův, a uondané koně Semenil neutekli by 
daleko před pronásledovateli. A tam ti, sotva že je 
zahlédli, pustili se ihned k nim a za chvíli obklíčili 
Semeny se všech stran. 

„Kdo jste ?“ tázal se hrozivě poručík. 

„Bublinoví !*‘ řekl Antonín vida, že musí pravdu 
říci, neboť prozrazovala je už sama barva oděvu. Ale 
poznav poručíka, kteréhož vídával v Perejaslavi, 
vykřikl ihned '-o strojenou radotótí: „Ach! Pan po- 
ručík Kušel ! Díky Bohu !“ 

„Ah, tos ty, Antoníne !“ řekl poručík pohlédnuv 
na esaula. „A co tu děláte? Kde je váš ataman??" 

„Veliký lietman vy-lul našeho atamana ke kní- 
žeti vévodov i s prosbou o pomoc, a jel tudíž níáě ata- 
man do Lubní, kdežto nám poručil, abychom prolé- 
zali zde vesnice a chytali sběhv." 

o 

Antonín lhal tu jako o závod, ale doufal v ie, 
je-tliže dragon 'ká korouhev přijíždí se strany Dněpru, 
nemůže ještě ničeho věděti ani o útoku na Kozlogy, 
aniž o bitvě pod Vasilovkou, aniž o žádných násilích 
Bohunových. 

A po té cd])ověděl poručík: „Kdo by vás takto 
-patřil, řekl bv, že se chcete vkrásti k rebelii . . 
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„Ej, pane poručíku," odvětil na to Antonín, 
„kdybychom my chtěli ku Chmiclovi, pak bychom 
k němu dojí sta nešli s této strany Dněpru " 

„To jest pravda," řekl Kuše], „to je zřejmé, 
v tom ti nemohu odporovati. Ale ataman vás knížete 
vévodu v Lubních již nezůstane." 

„Oj ! Kde je kníže?" 

„Byl v Pří luče. Může býíi, že teprve včera dal se 
na pochod k Lubním." 

„Ach, to je škoda ! Ataman má od hctmana list 
knížete .-.As dovolením, vaši milosti, vede vaše 
milost vojsko ze Zolotomoši ?" 

„Ne. Stali jsme v Kalenkáieh a nyní dostali 
jsme rozkaz, jakož i všecko vojsko, abychom se stáhli 
do Lubní, odkudž kníže s celou mocí vytrhne. A kam 
vy jedete?" 

„Do Prohorovky, neboť ise tam ehlopi přepravují 
na druhý břeh." 

„Mnoho jich uteklo?" 

„Oj, mnoho, přemnoho !" 

„Nuže, pak jděte & Bohem dááe !" 

„Děkujeme pokorně vaší milosti ! Nechť vás 
Bůh provází !“ Dragoni ne rozestoupili, a oddělení 
Antonínovo vyjelo středem k ústí rokle. 

Antonín minuv ústí zastavil se a naslouchal 
pilně. Když mu pak dragoni zmizeli s očí a když 
už i poslední ozvěna po nich zanikla, obrátil se ke 
svým Semenům a řekl: 
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„Víte- liž pak, hlupáci, kdyby nebylo mne. že 
byste za tri dny na kolech v Lubníeh vzdychali? 
A nyní úprkem ku předu, kdyby i koně posledním 
dechem měli padnouti !“ 

A dali se do běhu. 

„Dobře to jde!“ pomyslil si Antonín. „Dvakráte 
dobře! Jednou, Se jsme se zdravou koží vyvázli, a 
po druhé, že ti dragoni nešli ze Zolotonoši a že je 
tudíž pan Zá,globa minul, neboť jináce byl by již 
před veškerým pronásledováním l>ezpečen.“ 

A skutečně také byla to pro pana Záglobu lbů ta 
velmi nepříznivá, ve které fortuna zcela mu nepřála, 
že se nepřidal k panu lvušlovi a jeho korouhvi, 
ježto by ihned býval zachráněn a všeliké obavy 
zbaven. Mezi tím zastihla jej v Proliorovce 
jako blesk zpráva o porážce korsuňské. Již cestou 
do Zolotonoši po uších i chutorech docházely zprávy 
o , velké bitvě, ano i o vítězství Chmíelově, ale pan 
Zágloba nepřikládal jim víry; vědělť z vlastní zku 
šenosti, že mezi lidem každá zvěst' roste a roste k 
neobyčejným rozměrům a že si lid zvláště o pře- 
moci kozáeké rád celé divý vypravuje. Ale v Pro- 
horovce bylo již těžko dlouho o tom pochybo váti. 
Strašnál ta pravda bila již do hlavy příliš jasně. 

Chmiel zvítězil, korunní vojsko bylo rozprá- 
šeno, betmani zajati, oelá Ukrajina v ohni. Pan Zá- 
globa v první chvíli ztratil hlavu. Byl ve strašném 
postavení. Štěstěna nepřála mu ani cestou, neboť ve 
Zolotonoši nemlezl žádné zálohy. Místo vřelo proti 
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Laohům, a i-tará pevnůstka byla opuštěna. Nepo- 
chyboval ani o tom, že Bolům ho hledá a že dří\c 
nebo později přijde mu na -topu. Proplétal se 
v pravdě šleelitie jako pronásledovaný ušák, ale znal 
dobře obale, který jej pronásledoval a věděl, že .se 
ten oliař nedá ve stopě ^plošti. Měl tedy pan Zágloba 
nyní za sobou Bohuna, před sebou moře chlopské 
rebelie, řeže, požáry, houfy tatarské, zástupy rozváš- 
něné. V takovémto postavení prchat i bylo nemož- 
ností, zvláště s dívkou, kteráž jakkoliv převlečena 
za dědovo pachole, poutala všude na se pozornost 
svou neobyčejnou krásou. 

Bylo tedy skutečně, proč hlavu ztráeeti. 

Ale pan Zágloba nikdy jí na dlouho neztiatil. 
Uprostřed největšího zmatku v mozkovici viděl jasně 
a ispíše větřil jednu věc, a to tu, že Bohuna boji 
se stokrát více nežli ohně, vody, vzpoury, řeže, ba 
i samého Chmielnického. Při myšlence jen, že mohl 
bv se dostati do rukou strašného zbojníka, vyvstá- 
vala mu husí kůže. 

„Ten by mi dal výprask !“ opakoval isi přes tu 
chvíli. „A tu přede mnou moře rebelie !“ 

Zbýval mu jediný způsob spásy: zanechat i He- 
lenu vůli Boží, ale toho pan Zágloba učiniti nechtěl. 

„To nemůže býti,“ pravil k ní, „muňla jste mi, 
slečno, učarovati, což bude mít za následek, že mi k 
vidi vám kůži sedřou. “ 

Ale opustili ji nechtěl a ani myšlenku tu při - 
pu-titi si neodvážil. 
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Co měl tedy činiti? 

„Ila!*** pomý lil si. „Xení času hledati knížeie. 
Přede mnou je moře, potopím se tedy v toto moře, 
aspoň se v něm skryji, a dá Bule že se přeplavím i 
na druhý břeh.“ 

I rozhodl -e tedy přepraviti se na druhý břeh 
Dněpru. 

Ale v Prohorovoe nebylo to věcí tak snadnou. 
Pan Mikuláš Potocki stáhl ještě pro Křeěovského a 
vypravená \v ním vojska všecky duntbasy,*) šulia- 
leje,* :< ý prámy, čajky i „pidjizdky“, to jcet menší 
čluny a lodi, a to po celé čáře od Peřej aslavi až 
do Čoh rýna. V Prohorovce zbyl jen jediný děravý 
prám. A na ten prám čekaly tisíce lidí. přeběhlých 
sem z okolního Zádnepří. \ celé vesnici přeplněny 
byly všecky chaty, ohrady, stodoly, chlévy a tlačenice 
byla neslýchaná. Pan Zágloba opravdu musil *i lyrou 
a písní vydělávat i na kus chleba. A po celou dobu 
nemohli se přepraviti, neboť prám se dvaktóite po- 
chroumal, tak že ho musili spravovali. Xoc ztrávili 
spolu s Helenou sedíce na břehu řeky ve společnosti 
opilého chlopdva — při ohních. A noc byla větrná 
i chladná. Princezna klesala unavením i Mědí, ne- 
boť chlopské boty způsobily jí rány -na nohou. Bála 
se jen, aby w neroznomohla. Obličej její zčernal 
a zbledl zároveň, krásné oči její pohasly, a k tonut 
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trápila ji co chvíli obava, že může býti v tomto 
svém převleku poznána anebo že je z nenadánu do- 
honí llohun . . . 

Téže noci naplnily se oči její strašným pohle- 
dem. 

, Chlopi přivedli od ústí Rosy několik šlechticů, 
kteří se chtěli před vpádem tatarským za chránit i 
u Yišňověckého, ale byli lapeni a na břehu řeky 
hrozným způsobem povražděni. Vypíchali jim Sídly 
oči a hlavy jejich drtili mezi kamením. 

Kromě toho byli v Prohorovce také dva židé 
e rodinami. Rozvášněná zběř uvrhla je do Dněpru, 
a když se nechtěli ihned pohroužili ke dnu, potápěli 
židy, židovky i žídata pomocí dlouhých tyčí. A hroz- 
ný ten skutek provázen byl vřavou a pijanstvím. 
Opilí molojci honili se is opilými dívčicemi. Strašné 
výbuchy vMníchu zvučely zlověstně po tmavých bře- 
zích Dněperských. Vítr rozháněl ohně, a červené 
jiskry, vzedmuté větrem, rozlétaly se nad řekou, až 
mizely ve vlnách. Chvílemi vzmálinl se poplach. Oas 
od času volal jakýsi zpitý, chraptivý hlas z tem- 
noty: „Lidé, spaste se ' .Terema jde !“ 

A zástupy vrhaly se na slepo ke břehu, chtěly 
se zachránili, hledaly ispáisu ve vodě. Bylo divu, že 
nejeden při tom Záglobu a princeznu norozšlapali. 
Byla to pekelná noc, a zdálo se, jako by ani konce 
neměla . . . 

Zágloba si vyžebral čtvrtku vodky, pil isám a 
i princeznu nutil, aby pila, neboť jinače byla bv 



»Vypichali jim oči sídly a hlavy jejich drtili mezi kamením.* 
(Str. 5G6.) 




OHNĚM A MEČEM. 


569 


/.úplná zemdleli aneb v horečku upadla, lvonečně se 
Dně perské vlny počaly běleti a třpytiti. 

Svítalo. 

Den popínal chmurný, nevlídný, bledý. Zágloba 
chtěl se co nej rychleji přepraviti na druhou stranu. 

Xa štěstí byla již pramice i- [pravenu. Ale nával 
na ni byl ohromný. 

„Místo pro děda! M iVto pro děda!" křičel Zár 
globa, drže před sebon v rukou Helenu, chráně ji 
před umačkáním. 

„Mfcto pro děda! Jdu k Chmielnickému a Ivři- 
vonosovi ! Místo pro děda! Dobří lidé, milí molojci, 
aby vá,s černá smrt poduwila, vás i vaše děti! Xc- 
vídím dobře, padnu do vody, pachole ml utopíte ! 
Ustupte, dítky, aby vámi šlak všechny klouby vy- 
vrátil, abyste upadli, abyste na polích poscípali !“ 

Za takového klení, prošení a naříkání rozrážel 
zástupy mocnými svými lokty, strčil napřed Holenu 
na pramici, načež vybřednuv z tlačenice, sám se tam 
vyhoupl; pak znova jal se naříkati: „Dosti vás zde 
už! Do-t ! Proč se tak tlačíte, pramici potopíte, jestli 
se vás kíu tolik natlačí! Da-t už! Dost! Vždyť 
přijde řada i na vás, a nopřijde-li, což na tom !" 

„Dost! Dost!" volali všichni ti, kteří se už byli 
dostali na pramici. 

„Xa vedu! Xa vodu! Ku předu!" 

Vesla se vzpřímila a pramice počala se vzdalo- 
vati od břehu. Hbité vlny nesly ji poněkud s prou- 
dem řeky směrem k Démon tovu. 
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Přepluli již polovici šíře koryta, když se ozvaly 
na Prohorovském břehu výkřiky a volání. Děsný 
zmatek nastal mezi zástupy, kteréž zůstaly na břehu: 
jedni utíkali jako šílení k Demontovu, druzí ská- 
kali do vody, jiní křičeli, mávali rukama anebo se 
vrhali na zemi. 

„Co to? Co se to stalo ?“ ptal 'se jeden druhého 
na pramici. 

„Jerema !“ vykřikl jeden hlas. 

„Jerema ! Jerema! Utíkejme !“ volali jiní. 

Vesla počala horečnatě tlouci o vodu, pramice 
letěla po vodě jako kozáeká čajka. 

Y témže okamžiku objevili se nějací jezdci na 
prohorovském břehu. 

„Vojsko Jere my !“ voláno na pramici. 

Jezdci běhali po břehu, jezdili brzo sem, brzo 
tam, vyptávali se po něčem lidí — konečně počali 
křičeti na plující už po vodě: „Stůjte! Stůjte !“ 

Zágloba pohlédl ku břehu,, a studený pot polil 
obličej jeho — poznal v jezdcích kozáky Bohunovy. 

Skutečně také byl to Antonín se svými Semeny. 
Ale jak jsme již dříve pravili, pan Zágloba nikdy 
na dlouho meztráeel .své duchapřítomnosti ; zakryl si 
oči rukou, jako činí člověk, jenž špatně vidí, díval 
se chvíli ku břehu a posléze jal se křičeti, jako by 
jej někdo z kůže dřel: „Děti! To jsou kozáci Yišňo- 
věckého ! O pro Bůh! Pro Světici Přečistou! Rychle 
ku předu! Oželme již ty, kteří tam na břehu zůstali 
a roztlučme pramici, neboť jinače běda nám všem! 
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„Rychle, rychle, roztlučte pramici ,“ volali jiní. 

Strhl se křik, uprostřed něhož (nebylo již ani sly- 
šeti volání se strany Prohorovky. ,Y okamžiku tom 
narazila již také pramice na štěrk břehový. Chlopi 
počali vysikakovati, ale isotva že jedni vyskočili r.a 
břeh, počali druzí rváti kraje pramice a sekerami bili 
v její dno. Prkna a odervané třísky počaly lítat-i v po- 
větří. Ničili nešťastnou loď iae vztekem, rvali ji na 
kusy — a strach dodával buřičům ‘sály. 

A po všechen ten čas křičel pan Zágloba : „Se- 
kejte, tlucte, řežte, bijte — zachraňte se! Jcrema 
jde! Jerem a jde !“ 

Takto křiče, upřel své zdravé oko na Helenu a 
počal jím významně mrkati. 

S druhého břehu zatím se křik při pohledu na 
zničenou pramici istále vzmáhal, ale poněvadž to bylo 
příliš daleko, nebylo možno rozuměti, co se křičelo. 
Mávání rukou podobalo ise hrozbám a zvěstovalo po- 
spěch v ničení. 

Konečně pramice zmizela, ale náhle ze všech 
hrudí ozval se výkřik hrůzy a překvapení. 

„Skáčou do vody! Piovou k náfm !“ vřeštili 
chlopi. 

A skutečně vrhl se nejprve jeden z jezdců do 
vody a za ním několik jiných hnalo koně do vody 
a ^pustilo se pjavn»o k druhému břehu. Bvl to čin 
takměř šílené smělosti, ježto na jaře byly tu vlny 
mnohem mocnější nežli obyčejně, tvoříce při tom 
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ještě četné víry a zátočimy. Uchváceni proudem vody 
nemohli koně plová ti přímo a vlny počaly je unášeli 
s neobyčejnou rychloKtí. 

„Xedoplu jí !‘* křičeli chlopi. 

„Utonou !“ 

„Bohudík! Oj, oj! Hle! Jeden kuří se již po- 
topil/* 

„Ať zhynou !“ 

Ivoně přepluli třetinu řeky, ale voda nedá je 
čím dále, tím silněji. Počali patrně ztráceli idly, 
zvolna ponořovali se hloub a hloub. Za chvíli byli 
j : ž sedící na nich molojei j>o pál- ve vodě. 

Minula nějaká chvilka. 

Chlopi ze ňelepuchy nadběhli »-e podívat, co se 
děje: již jen koňské hlavy vyčuhovaly' nad vlnami 
a molojcům dostupovala voda až k prsoum. 

Přepluli však již polovici řeky. 

Náhle jedna hlava a jeden molojec zmizel pod 
vodou, za ním druhý, třetí, čtvrtý, pátý . . . počet 
plovoucích stále >e nicmši 1. Na obou stranách řekv 
panovalo v zástupech hluboké ticho, ale všichni šli 
po proudu řeky, aby viděli, co !.-e stane. 

Již dvě třetiny řeky někteří přepluli. Počet 
plovoucích zmenšoval se ještě, ale bvlo slyšet i těžký 
chrapot koní a pobízející hlasy molojeňv: zdálo se již 
•skoro, že někteří doplují. 

Náhle rozlehl sc uprostřed ticha hlas Záglobův: 
„Hej, děti! Pistole do ruky! Ať zhynou knížecí vo- 
jáci !“ 
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Vybuchly dýmy, zahučely výstřely. Výkřik z řeky 
zavzněl zoufale a za chvíli kouč, molojci i vše ostatní 
zmizelo. 

Řeka byla pustá, jenom kdesi dálo, kde ee vlny 
točily, začernalo se občas koňské břicho a objevila se 
červená čapka molojcova. A Zágloha hleděl na He- 
lenu a mrknul okem . . . 

.1 

VI. 

Kníže vévoda ruský dověděl se již dříve o po- 
rážce kon-iuřuské, nežli setkal se s panem Skretuským, 
sedícím na spáleništi Kozlog; donesli' mu o tom zvěst 
pan 1‘olanovi-iki, knížecí husar v Sahotyně. Před tím 
meškal kníže v Příluce, odkudž také poslal pana Bo- 
huslava Maškěviče s listem k hetmanum, jichž se 
vázal, kam by se měl dle rozkazů jejích se vší svou 
mocí dostaviti. Když však se dlouho nemohl pana 
Maškěviče is odpovědí dočkati, hnal se kníže k Pere- 
jaslavi, vysílaje odtud na všechny strany menší oddě- 
lení, jakož i rozkazy, aby ony pluky, kteréž byly doe-ud 
tu onde po Zádněpří roztroušeny, stáhly se co nej- 
rychleji do Lidní í. 

Došly však zprávy, že několik kozáckých korouhví, 
stojících na hranicích směrem k Tatarščizně, rozbilo 
se aneb též k relvelům přešlo. Tak tedy shledal kníže 
své síly náhle ztenčené, což nemálo jej hryzlo, neboť 
nenadál se toho, že by lidé, které tolikráte k vítěz- 
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ství vedl, mohli jej někdy opuistiti. Lee [»o setkání 
se s panem Polanovským, a po vyslechnutí zvěsti o 
reslýchané porážce, zatajil ji před vojskem a táhl 
dále ku Dněpru, chtěje se pustiti na slepo do pro- 
střed bouře, buď aby se pomstil za porážku a smazal 
tak skvrnu, anebo aby sám krev prolil. Měl za to, že 
musila se jistá část, a snad většina korunního vojska 
zachrániti. Ti, kdyby jeho šestitisícovou diví— i zmohli, 
mohl by se s nadějí na vítězství pustiti v l>oj h 
Ohmielnickým. 

Doraziv do Peirejaslavi dal mladému panu Volo- 
dvjovskénm a panu Ivušlovi rozkazy, aby rozesílali esvé 
dragony na všechny strany, do Cerkas, do Mantova, 
Siekierhé, Buěaěe, Stajek, Techtymirova, Ryšěova, 
aby stáhli na jedno míwto veškeré lodi a pramice, 
kterých by v okolí nalezli. Pak mělo se veškeré voj- 
sko přepraviti s levého břehu do Řyšěova. 

Poslové dověděli se na těchto pojížkálch od sbě- 
hů, s nimiž se tu onde potkávali, o porážce, ale ve 
všech těch místech nikde žádmého člunu nenalezli, 
ježto, jak již bylo uvedeno, zabral jich polovici veliký 
hetman korunní píro Křeěovisikého a Barabáše — 
ostatek pak chláttra, bouřící se na pravém břehu, 
z obavy před knížetem zničila. 

Přes tc vše dostal se ještě spolu s desíti pan Yo- 
lodvjov&ki na pravý břeh, poručiv zbiti na rvchlo z 
kmenů prám. Tam schytal několik kozáků, kteréž 
postavil před knížete. Od těchto se dověděl kníže o 
obrovských rozměrech vzpoury, o strašném ovoci, jaké 
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joitólžka ko miň ská zrodila. Celá Ukrajina do jedné 
hlavy povstala. Vzpoura rozlila ne skoro jako povodeň, 
kteráž valíc se rovinou okamžikem zabírá vždy větší 
a větší prostranství. Šlechta bránila ise v zámcích i zá- 
mečcích. Ale mnoho jich bylo už dobyto. 

Síla Chmielnickébo rowtla každým okamžikem. 
Pochytaní kozáci udávali počet jeho vojska na dvě stě 
tisíc lidí, a počet ten mohl se za několik dní snadno 
zdvoj niátobiti. Proto zůstal po bitvě ještě v Korsuni, 
neboť kořistě zároveň z okamžitého pokoje, vábil lid 
ve své nesčetné řady. Chátru dělil na pluky, jmenoval 
jim plukovníky z atamanův a ze zkušenějších 
esaulův záporožských a vypravoval předvoje, aneb ce- 
lé divise, kteréž měly dobývati blízké zámky. 

Kníže Jerem i uváživ to všecko viděl, že z nedo- 
statku lodí, jichž budování pro 6000 vojska zabralo 
by několik téhodnů, jakož i z příčiny, že nepřátelská 
moc přespříliš již vzrostla, není možno pomýšleti na 
přepravení se za Dněpr v těch místech, vc kterých 
právě meškal. V radě vojenské, kdež zasedali pan Pó- 
la novski, plukovník Baranovski, generální -strážný pan 
Alexandr Zamojski, pan .Volodyjovski a Wurcel, byli 
toho mínění, aby se h tnulo vojsko k Černihcvu, jenž 
ležel za hluchými lesy, odtamtud na Lubeč a teprve 
tam :se přepraviti ku Brahinovi. Byla to cesta dlouhá 
a nebezpečná:, neboť za čermhovv-kými lesy směrem ku 
Brahinovi rozkládaly se obrovské bažiny, přes něž i 
pěchotě nesnadno bylo přepraviti se, natož potom 
těžké jízdě, vozům a dělostřelectvu. Leč knížeti se 
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přece jen tato rada zalíbila, přál si vsak ukázati >e 
i u a tam před touto dlouhou a dle jeho mínění ne- 
zvratnou cestou na svém Zádněpří, aby překazil možné 
výbuchy, aby shromáždil šlechtu pod svá křídla a aby 
hrůzou svou zůstavil mezi lidem vzpomínku, jež pro 
nepřítomnost sama samojediná měla býti i~t rár/kyn í 
a oehránkvní země všech těch, kteří - vojskem táhnouti 
nemohli. ]\Iimo to zůstala kněžna Griielda, slečny 
Zbarašské, fraueimor, celý dvůr, i některé pluky, ze- 
jména pěší, ještě v Lubníeh, a proto rozhodl se kníže 
jiti k poslednímu rozloučení -e do — Lidmi. 

Vojska hnula se ještě téhož dne, v čele jich pan 
Yolodyjovski se svými dragony, kteří vesměs, ačkoHv 
byli bez rozdílu líusíny. přece podrobili se nejpřísnějši 
kázni a pozměněni v řádné vojíny, věrností takměř 
všecky ostatní korouhve předčili. Země byla ještě 
klidná. Tu onde potloukaly se již skupiny lotru, 
drancujících dvory, právě tak jako chlopy. Takových 
vytlačen cestou dosti značný počet a na kolv nabodán. 
Chlopstvo však nikde se nebouřilo. Smýšlení vřelo, 
v chlopských očích a duších hořel oheň, zbrojil po- 
tichu, prchali za Dněpr. Leč před žízní po krvi a 
vraždění panoval přece jen ještě strach. Za zlé však 
znamení pro budoucnost mohlo se počítat i. že i z těch 
vísek, v nichž dosud se chlopi ku Clmiielnickému 
nepřidali, při zprávě o blížení se voji-k knížecích 
prchaly jako by z obavy, aby jim strašný kníže z tváře 
nevyčetl to, co se v jejich svědomí skrývalo, a aby je 
tudíž již předem neztrestal . . . Trestali* vždycky 
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tam. kdo jen ncjmenší cdopu vzpour} - nalézal, a ježto 
v 'povaze jeho nebylo mezí v odměňování i trestání, 
trestal bez míry i lítosti. Bylo skoro možno říci, že 
po obou březích Dněpru bloudili současně dva upíři ; 
jeden pro šlechtu: Chmielnicki, druhý pro bouřící 
se lid: kníže Jerem i. Šeptal si lid, že až ti dva se 
setkají, slunce se zatmí a vody ve všech řekách že 
zčervenají. Ale srážku nebyla blízka, nebo i onen 
Chmielnicki, onen vítěz <xl Žlutých Vod, vítěz od 
Korsuně, onen Chmielnicki, kterýž rozbil na prach 
vojska korunní, jenž do zajetí vzal hetmany a stál 
nyní v čele Set a tisíců bojovníkův, bál su jednoduše 
tohoto plátna z Imbní. kterýž ho chtěl vyhledá ti za 
Dněprem. Knížecí vojska minula právě Sleporotl, 
a kníže sám zastavil ise k odpočinku ve Filipově, 
když mu bylo ipráivč sděleno, že přibyli vyslanci 
Chmielnického s listem a prosí o slyšení. 

Kníže Jemni poručil je ihned k sobě přivé-ti. 

Vešlo tedy šest Záporožcíiv clo podsta rostenského 
nádvoří, kde stál kníže; vešli dosti hrdě, zvláště nej- 
tnrší z nich, ataman Sucha-Ruka, známý od pohro- 
my konmňské a pro svou nedávnou hodnost plukov- 
nickou. Ale když jxddédli na obličej knížete, zmocnil 
sc jich strach tak veliký, že sklesnuvše mu k nohám, 
nemohli ze sebe ani olova vypravili. 

Kníže sedě obklopeni nejpřednějším svým rytíř- 
stvem, kázal jim pov-tat i a tázal se jich, s čím přibyli. 

,.S listem od hetmana,“ odvětil Sucha-Ruka. 


40 * 
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Kníže utkvěl po té pohledem v kozáckých ořích 
ii pravil klidně a s důrazem na každém islově: „Od 
lotra, niěemníka a zbojníka, nikoliv od hetmana !“ 

Záporožei zbledli, ba vlastně zesinali a sklopivše 
hlavy k hrudi, mléky u dveří stáli. 

Mezitím poručil kníže panu Maškevičovi, aby 
přijal list a četl. 

List byl pokorný. Ve Chmielnickém, ačkoli již 
po bitvě u Korsuně, proměnil ise lev v lišku, orel 
v hada, neboť byl toho pamětliv, že píše Višňově- 
ckéuiu.*) Lísal se snad proto, aby knížete upokojil 
a potom jej tím isnláze kousl, ale lísal se. Psal, že 
to, co se stalo, stalo ise vinou Caplinského, a že het- 
many stihla rovněž změněná fortuna, a to že není 
jeho, ('hmielnického, vinou, ale jich zlého otsudu a ú- 
třakův, jež kozáci r.a Ukrajině snášejí. Prosí prý tedy 
knížete 1 , aby se proto neuťálžel a aby mu to odpustit i 
ráčil, začež prý zůstane povždy povolným a pokorným 
sluhou knížecím; aby tá pak zase přízeň a lásku kní- 
žecí ke svým poslům získal a aby je zachránil před 
přísností knížecího hněvu, oznamuje, že soudruha hu- 
sarského, pana Skřetuského, kterýmž na Síči bvl zajat, 
ve zd/raví propouští. 

Tu následovaly stížnosti na pýchu pana Skřctu- 


*) Samotí Weliczko (str. 79.) píše: „Chmielnicki 
psal knížeti, aby tedy pro to, co s hejtmany korun- 
ními se stalo, on — kníže Višňověcki — se neurážel 
a aby hněv svůj pro to k němu, Chmielmckému, cho- 
vati neráčil. 
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ského, že nechtěl listv od Chmietnického pro kní- 
žete áebou vžiti, čímž prý se velice prohřešil proti 
jeho důstojnosti het.nianské i proti celému vojsku 
záporožskému. Této právě pýše a nedůvěře, jakéž prý 
kozáky se strany Lachů istále potkávaly, připisoval 
Chmielnicki všechno, co se stalo, počínaje cd Žlu- 
tých Yod až ke Korsuni. List posléze končil ujišťo- 
váním žalu a věrnosti Republice, jakož i nabízením 
pokorných služeb podle vůle knížecí. 

Sami poslové naslouchajíce čtení listu toho ve- 
lice bvli udiveni, neboť nevěděli dříve, co se v listě 
tom nalézá, a domnívali se, že obsahuje list ten spíše 
lži a hrdé vyzvání, nežli proi-by. Bylo jim pouze 
jasno, že Chmielnicki nechtěl se vším jako is vy- 
loženou kartou proti tak slavnému vůdci se posta- 
vit i a místo, aby s celou svou mocí na něho vytáhl, 
prodléval, pokorně t-e lísal, očekávaje patrně, že ise 
knížecí sílv na pochodech a v bitvách s jednotlivými 
odděleními seelabí, zkrátka: patrně .se knížete bál. 

Poslové stali se nyní ovšem ještě více pokor- 
nějšími a po dobu čtení listu Chmielnického hle- 
děli čisti v obličeji knížecím, jest-li si snad z něho 
nevyčtou — smrt. A ačkoliv, jdouce s posel-tvím, 
byli na smirt připraveni, přece se jich nyní zmocňoval 
strach ... A kníže poslouchal klidně, jenom chví- 
lemi sklopil víčka svých očí, jako by chtěl utajené 
v nich hromy za držet i, a bylo zřejmo, že hněv hroz- 
ný drží na uzdě. Když list byl dočten, neozval se 
k poslům ani slovem, Yolodyj ovskému jen pokynul, 
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ahv je odvedl a draží opatřil, sám pak obrátí v se 
k plukovníkům, promluvil k nim takto: „Veliká jest 
chytrost tohoto nepřítele, neboť mne chce lnuT tímto 
listem ni-pati, aby pak mohl na mne snáze udeřiti, 
anebo potáhne hloub do Republiky, tam úmysly pro- 
vede, odpuštění od povolných stavů v a krále si zjedná, 
načež ocítí se býti bezpečným, neboť kdybych potom 
dále s ním chtěl bojovati, pak již nikoliv on, ale já 
jednal bvch proti vůli Republiky a já bych byl po- 
važován za rebela. 

Wurcel až za hlavu se chytil. 

„0 v u 1 p e ta a s t u t a !“* ) 

„Nuže, co tedy radíte činiti, pánové?" íx-kl kníže. 
„Mluvte směle, načež i já vám svou vůli oznámím!" 

Starý Zacvilichovski, který již dávno byl Čehrvn 
opustil a s knížetem s< > spojil, pravil: „Staniž se 
podle vňie vaší knížecí milosti, avšak molni-li pora- 
diti, tož řeknu toto: Když jste svou obvyklou knížecí 
ehytrof-tí zámysly Chmielnického pochopil, neboť ta- 
kovými ony skutečně jsou a m jinými, měl bych za 
to, že na jeho list netřeba pranic dbáti, alebrž přede- 
vším paní kněžnu v bezpečí zaehovati, pak za Dněpr 
yytrhnouti a vojnu začíti, nežli se Chmielnicki na 
nějakých úmyslech ustanoví; hanba by to byla a ne- 
čest pro Republiku, aby taková insulta trpčti se 
měla. Ostatně" — při těch slovech obrátil ise k plu- 


) Ó, liško podšitá! 
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kovníkům — , .čekám na zdání vaše, nechtěje své za 
neomylné pokládá ti. “ 

StráBce táborový pan Alexandr Zamoj-ki udeřil 
do své šavle. 

„Pane praporečníku, seneetus*) vašimi 
ústy mluví a is a p i e n t i a**) Potřeba jest hlavu 
urvati té hydře, pokud nevzroste a nás samotné ne- 
pozře“. 

„Amen ! ,ť řekl kněz Muehoviecki. 

Jiní plukovníci, místo, aby mluvili, jali i-e za pří- 
kladem pana strážného řinčeti šavlemi, oddychovat! 
a skřípati zubv, načež ujal to slova pan Wurcel: 
„Jasný kníže! Jest to i pohanou vašemu knížecímu 
jménu, když onen lotr opovážil ee Vaší Jasnosti psá- 
ti, neboť ataman košový nosí v sobě preeminencii Re- 
publikou ])otvrzenou i uznanou, na kterouž i kuřeňové 
spoléhali mohou. Ale to jot ho tana n samozvanec, 
kterýž nejinak mež za zbojníka jwvažován býti může, 
tak že věru ehvalně i~i vedl pan Skřetuski, když jeho 
listy pro Vaši Jasnost od něho přijati nechtěl/'’ 

,/l'ak -oudím i já,“ řekl po té kníže, „a poněvadž 
jej samého dostih nouti nemohu, proto v osobách -vých 
poslanců potrestán bude.“ 

Po těch slovech obráttil se k plukovníkovi tatar- 
ské dvorní korouhve. 

„Pane Věršule, poručte -výtr. Tatarům, aby ty 


*) Stáří. 

**) Moudrost. 


688 


H SIENKIEWICZ: 


kozáky postínali, pro vůdce jejich pak ostrouhejte kůl 
a hez meškání ho nasaďte." 

Věršul "-iklonil svou jako rudý les zarostlou hlavu 
a odešel. Kněz Muchoviacki, jenž obvykle knížete 
mírnil, složil ruce křížem jako k modlitbě a zahleděl 
se mu prosebně do oěí, tak, jako bv z nich milost 
chtěl vyčisti. 

„Vím, knězi, oč ti jde," řekl kníže vévoda, „ale 
nemůže to být. Jest toho potřeba vzhledem k ukru- 
tenstvím, kteráž tam za Dněprem páchají, i vůči dů- 
stojnosti naší, i pro dobro Republiky. Jest potřebí, 
aby se důvodně ukázalo, že jest tu ještě někdo, jenž 
se toho zbojníka neleká a jako lupiče ho považuje, 
kterýž, ač pokorně píše, přece směle jedná a na Ukra- 
jině sobě jako údělné kníže počíná, při tom takový 
paroxy-imuis na Republiku přivádí, jakého dávno ne- 
doznala.' “ 

„Jasný kníže, on — jak píše — propustil pana 
Skřetuiského," řekl nesměle kněz. 

„Děkuji v jeho jméně, že jej k rebelům při rov- 

/ / v z/ 

navas. 

Při těch slovech svraštil kníže ohrví. 

„Ostatně dosti o tom. Vidím," pokračoval, obrá- 
tiv se k plukovníkům, „že pálnové, všichni suffra- 
ína* ) pro vojnu mi dáváte, a taková jest i moje vůle. 
Půjdeme tedy na Cemihov, shromažďujíce ce- 
stou šlechtu, a pod Brahinem se přepravíme, načež 
k jihu vytrhneme. A nyní do Lidmi!" 


*) Hlasy. 
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„Bůh nám pomoziž!“ řekli plukovnici. 

V tom okamžiku otevřely ise dvéře a v nich srn 
objevil Roztvorovski, náměstek valašské korouhve, 
jenž byl před dvěma dny vyslán © předvojem 300 
koní na hlídku. 

„Jasný kníže !“ zvolal. „Rebelie se šíří. Roz- 
logy jsou ©páleny, ve Vaiá lovce jedna korouhev byla 
do jednoho pobita. “ 

„Jak? Cože? Kde ?“ ptali ©e Roztvorovského se 
všech stran. 

Ale kníže pokynul rukou, aby utichli, a lítám 
se tázal: „Kdo to učinil — zbojníci, nebo které voj- 
sko?* 4 

„Praví, že Bohun.“ 

„Bohun?“ 

„Tak jest.“ 

„Kdy se to stalo?" 

„Před třemi dny/' 

„Sel jste po stopě? Dohonil jste, zachytil jste 
zprávu ?“ 

„Šel jsem po ©topě, ale dohoniti jsem nemohl, 
neboť po třech dnech bylo již pozdě. Za to sbíral 
jsem cestou zprávy a dověděl jsem ©e, že utíkali k 
Čehrynu nazpět, potom se rozdělili. Polovice šla 
k Čerkasům, polovice k Zolotonoši a Prohorovce." 

Po té pan Kušěl: „Ten oddíl, jenž šel k Proho- 
rovce, potkal jisem já, o čemž jsem také vaší Jas- 
nosti dal zpriáivu. fiekli mi, že jsou posláni' od Bo- 
lmna, aby zamezili veškerý útěk chlopů za Dněpr 
— proto jsem je pustil dále." 


590 


H. SIENKIEW1CZ: 


„Učinil jisté hloupost, ale viny vánu nedávám. 
Těžko se tu nemýliti, když zrada číhá při každém 
kroku a země pod nohama pálí,“ řekl kníže. 

Náhle se chopil za hlavu. 

„Všemohoucí Bože!" vzkřikl, „vzpomínálm ni, co 
mně kdysi Skřetuski vyprávěl, že Bob nu na nevin- 
nost princezny Kurceviěovny útočí. Ted tomu roz- 
umím, proč jsou Kozlogy spáleny. Dívka musí hýti 
vyrvána. Hej ! Volodyjoviaki, ty sláim vezmeš pět set 
koní a ihned k Oerkasům se pustíš, Bychovec nechať 
jde s i>ěti isrty Valachy na Zolotonoš do Prohorovky. 
Koní nešetřte! Který' mi tu dívku zachrání, Jeremi- 
ovku doživotně dostane ! Ku předu ! Ivu předu !“ 

Po té obrátil se k plukovníkům: „A my, pá- 
nové, na Kozlogy do Lubní !“ 

Plukovníci vyhrnuli se z podstarosten.-kého ná- 
dvoří a skočili ke svým korouhvím. Důvěrníci bě- 
želi sedati na koně a knížeti také přivedli hnědáka, 
s kterýmž obyčejně na pochody vyjížděl. Za chvíli 
hnuly se korouhve a táhly dlouhou, barevnou a třpy- 
tivou duhou po filipověcké cestě. 

Vedle zátoky objevil se vojákům krvavý pohled. 
Na plotě v roští vidět! bylo pět isťatých hlav kozá- 
okýeh, kteréž dívaly se na odcházející vojsko mrtvým 
l-ělmem otevřených očí, a q|xxlál, za záltočinou již, 
na zeleném pahorku, házel sebou ještě a škubal na 
kůl nabodnutý ataman, Sucha-Ruka. Otři projelo 
již půl těla, ale nešťastného atamana očekávaly ještě 
dlouhé hodiny umírání, neboť i do večera mohl se- 
bou tak bůžeti, nežli by ho smrt vysvobodila. 
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Nyní byl nejen živ, ale oči obracel strašně za 
korouhvemi, podle toho, jak která stoupala kolem; 
oři ty mluvily: „Bodejž vás Bůh potrestal, vás i děti 
i vnuky vaše do desátého pokolení, za krev, za rány, 
za muka má! Bodejž by-te zhynuli, vy i vaše plémě, 
bodejž by do vás bila všecka neštěstí. — bodejž byste 
stálle umírali a ani umříti ani žiti nemohli !“ 

Ačkoli to byl jen prostý kozák, ačkoli neumíral 
v nachu ani v zlatohlavu, ale v šedivém županu, a 
nikoli v zámecké komnatě, ale pod širým nebem, na 
kul napíchnut, přece muka jeho a smrt kroužící mu 
nad hlavou nadchla jej k takové vážnosti a takovou 
sílu vložila v pohled jeho, takové moře nenávisti v 
jeho oči, že všichni dobře porozuměli, co chtěl říci 
— a korouhve mlčky projížděly kolem něho a on ve 
zlatém lesku ]>oledním trůnil nad nimi a svítil na 
čerstvě ostrouhaném kůlu jako pochodeň . . . 

Kníže jel kolem, aniž by okem pohnul; kněz 
Jf uchovieeki ]>ožehnal nešťastníka křížem. A již mi- 
nuli všichni, až tu náhle jakýsi pacholík od husarské 
korouhve nekázaje i-e nikoho o dovolení, zatočil se 
svým koníkem k pahorku a položiv bambitku k uchu 
skonávající oběti, jedním výstřelem učinil konec jeho 
mukám. Všichni se zachvěli vůči tak odvážnému a 
\ýstřednímu, proti vojenské kázni čelícímu skutku, 
a znajíce při tom přísnost knížete, pohlíželi na pa- 
cholíka již jako na ztraceného. Kníže nepromluvil 
ani slova, zda tvářil ve, jako by neslyšel, zda bvl v 
myšlenkách pohroužen, neznámo, dosti na tom, že 
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odejel klidně dále a teprve večer dal si pacholíka 
předvolati. 

Výrostek sotva živý stanul před knížetem a mí- 
nil, že se mu země pod nohama rozpadá. 

A kníže oe tázal: „Jak se jmenuješ?" 

„Želenski." 

„Tys tedy střelil kozáka ?“ 

„Já," vyhrklo ze sebe bledé jak plátno pachole. 

„Proč jsi to učinil ?" 

„Nemohl jsem .*<> na muka dívati." 

A kníže na místo, aby se rozhněval, řekl : „Oj ! 
Uvidíš ty ještě jejich činy, že při pohledu na ně od- 
letí od tebe lítost jako anděl, ale že jsi z 'lítosti v šanc 
dal život svůj, proto ti pokladník v Lubních deset 
červených zlatých vyplatí, a tebe isi vezmu do své 
služby." 

Divili se tomu všichni, že takto skončila ise ona 
záležitost, ale v tom dá>no bylo znamení, že předvoj 
od blízké Zolotonoši ise již vrátil. Proto také obrátila 
se pozornost v jinou stranu. 

Vil. 

Pozdě večer, při měsíci, došla vojska do Rozlog. 
Tam nalezli také pana Skřetuského sedícího na své 
Kalvárii. Jak již známo, rytíř z bolu a muk úplně 
byl na duchu zlomen, a teprve potom, když jej kněz 
Muehovieoki opět k vědomí přivedl, vzali jej důstoj- 
níci mezi sebe, jali se jej vítati a těšiti. Zvláště 
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-ovšem pan Longinus Podbipienta, který již od čtvrti 
byl v koruhvi Skřet uwkého věrnými soudruhem. Byl 
hotov tudíž býti mu společníkem ve vzdychání a 
pláči, ba i slib nový učinil na jeho intenci, že po 
všechny úterky až do smrti postit i se bude, sešle-li 
Bůh panu náměstkovi jakýmkoliv způsobem útěchu. 
Zatím dovedli pana Skřetuského ke knížeti, který se 
byl zdržel v chlopské chatě. 

Kníže spatřil svého miláčka, nepromluvil ani 
slova, leč náruč mu mu otevřel a čekal. Pan Jan 
-vrhl <se hned s velikým pláčem v rozevřenou mu ná- 
ruč, a kníže přivinul jej k hrudi, zulíbal čelo, 
při čemž přítomní zde důstojníci spatřili v jeho 
vznešených očích i — slzy. 

Teprve po chvíli promluvil: „Vítám tě jako 

Kyna, vždyť jsem se již domníval, že tě nespatřím 
více. Snášej mužně své břímě a bud’ toho paměti i v, 
že tisdce soudruhu budeš míti ve svém neštěstí, kteří 
ztratí ženy, děti, rodiče, příbuzné a přátele. A jako 
kapka vody mizí v oceáně, tak nechť i tvá bolest ztopí 
se v moři povšechného bolu. Když už na otčinu milou 
tak strašné přišiv doby, kdo mužem jest a meč 
po boku nosí, nesmí se oddati plátci a nářku nad svou 
ztrátou, a buďto získíál spokojenost svědomí, nebo slav- 
nou -smrtí svou dotáhne koruny nebeské a is ní věčné' 
ho štěstí. “ 

„A m e n !“ řekl kaplan Muchoviecki. 

41 
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„Ó, jasný kníže! Přál bycli ed ji aspoň mrtvou 
viděti !" naříkal rytíř. 

„Pláč, neboť veliká jest tvá'. ztráta, a též mv 
• všichni s tehou plakali budeme, neboť jisi nepřišel 
mezi pohany nebo divoké Kkvty nebo Tatary, ale ke 

- tvým bratřím, ke svým příznivým (soudruhům, a řekni 
pak sám sobě: Dnes pláču nad sebou, ale zítra... 
zítřek již není mým, neboť věz, že zej tra hneme se do 
boje V e 

„Půjdu s vaší knížecí jasností v kraj světa, ale 
utěšili >e nemohu, neboť jest mi bez ní tak těžko, 
že . . . ach . . . nemohu, nemohu !“ 

A nešťastný voják brzo za hlavu se chytal, brzo 
prsty mezi zuby vkláldal a hryzl je, abý nářek potla- 
čil, neboť byla se ho opět zmocnila svrchovaná zou- 
fal Of*t. 

„Pekl jsi: Sta niž se vůle tvá !“ pravil po té pří- 
sně kněz. 

„Amen! Amen! YOli jeho pe poddávám, ač . . , 
s bohem . . . nemohu si rady diáři . . ■“ odpověděl 
přerývaným hlasem rytíř. 

I bylo na něm žnuti, jak se přemáhal, jak s sebou 
bojoval, až ta jeho muka slzy z očí všem tu přítom- 
ným vynutila; citlivější, jako pan Volodyjovski a 
pan Podbipienta, potoky slz prolévali. Poslední sepjal 
ruce a opakoval žalostně: „Bratříčku, bratříčku, 

- vzpamatuj se \“ 
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„Poslyš", řekl níálhle kníže, „mám zprávu, že 
Pohan dal se* odtud směrem k Bubnhn, neboť mi ve 
Vaši lovce lid pobil. Nezoufej tedy ještě, neboť jest 
možno, že Pohanovi do rukou se nedostala. Proč by 
se hnal k Lubním?“ 

„Jako že Bůh josrt na nebi, to může být !“ zvolali 
důstojníci. „Bůh tě potěší. “ 

Pan Skřetuski otevřel oěi, jako by tomu neroz- 
uměl, co pravili, náhle však zasvitla i v jeho mysli 
naděje a vrhl i-ie, jak byl dlouhý, k nohá,m knížecím. 

,/>, jasný kníže! Život můj! Krev!" — volal. 

Více nemohl promluviti. Sesláblť tak, že jej 
musil pan Longinus pozdvihnouti a na lávku pasu- 
dit-i, ale bvlo již také znáti v obličeji jeho, že w této 
naděje zachytil jako tonoucí stébla a že ho bol opu- 
tlil. Jiní p«i k mluvíce, rozdmvchovali onu jiskru, že 
snad svou princeznu v I miniích nalezne. Pak dovedli 
lio do jiné chaty a přinesli medovinu a vino. Námě- 
stek chtěl piti, ale měl hrdlo příliš stažené, nemohl; 
za to soudruhové jeho věrní pili a uapivše se počali 
jej líbati, k 'sobě tisknout. i, objímati, obdivujíce se 
jeho vyhublosti a stopám patrné nemoci, jež ise v jeho 
obličeji zračily. 

.y Vyhlížíš jako Piot rovin !“’ řekl k němu drsný 
pan Dzik. 

„Musili tě tam v Síěi insultovati, nedávali ti 
jfeti ani piti ?“ 

„Povídej nám, co tě vše potkalo !“ 
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„Až někdy jindy povím," pravil pan Skřetuski 
slabým hlasem. „Poranili mne, byl jsem nemocen . . ." 

„Poranili, ačkoliv byl vyslancem !" odvětil po té 
pan 81 cš_mski. 

A oba zadívali e* na scIh* s podivením nad smě- 
lostí kozačkou, načež jali m vzájemně objímali — 
všecko ze isamě příchylnosti k panu Skřetuwkému* 

„A viděl jsi Chmielnického?" 

„Viděl." 

„Sem s Chmielnickým ! Hned ho tu rozsekáme!" 
křičel Migurski. 

Za takové rozmluvy minula inoc. Druhého dne 
z rána bylo dáno znamení, že ise i druhý předvoj, kte- 
rý na další cestu k (Vrkas um byl posilám, vrátil. Od- 
dělení toto patrně Bohuna nedolionilo ani nechytilo, 
leč přineslo přece podivné zprálvv, Přivedlo mnoho 
lidí, jež cei-tou potkali a kteří přede dvěma dny Bo- 
huna viděli. Ti mluvili, že zlx>jník patrně iněkoho pro- 
následoval, neboť prý- se všude vyptával, neviděli-li 
silného šlechtice, prchajícího •» kozáčkem. Při tom 
pospíchal velmi a letěl, div krk nezlomil. Lidé tito 
zaručovali také, že neviděli, že by byl Bohun vezl 
s aebou nějakou dívku, kterouž by přece byli musili 
viděti, ježto bylo s Bohunem jen několik málo Se- 
men ů v. 

Nová naděje ale i nová starost vnikla v srdce 
pana Skřetuského, ježto zpilátvám těmto nikterakž 
nemohl rozumět)’. 
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Nerozuměl totiž, proč Bolům hnal so nejprve 
\ istiraimi k Lubním, proč vrhl se na Vaeilovské prae- 
skliuin a proč zatse náhle obrátil iso k Cerkasňm. Zdá- 
lo ne mu na jisto, že Helenu neuchvátil, nehoť pan 
Kušel potkal «* « oddílem Antonoviským. v kterém/ 
jí nehvlo, a lidé zase, kteří teď přivedeni byli z okolí 
Čerka^ neviděli jí v družině Bolnunově. Kde tedy 
mohla býti, kde ee zachránila? Uteklá-li? V kterou 
stranu? Z jaké příčiny neprchala do laibní, ale k Oer- 
kasňm neb k Zolotonoši ? A přece oddíly Bolumovy 
pionásledovaly a honily kohosi v okolí Cerkae a Pro- 
horovky ! A proč vyptávaly se na nějakého šlechtice 
s kozáčkem? Na všecky tv otázky nenalézal pan nit • 
měwtek odpovědi. 

„Raďte, mluvte, vymetl ujte. co to všechno zna- 
mená ?“ pravil k důstojníkům, „neboť moje hlava 
nemá o tom zdání !“ 

„dá přece myslím, že musí býti v Lubních." 
pravil pan Migurski. 

„To nemůže býti,“ odvětil praporečník Zacvili- 
cHovstki, „neboť kdyby byla v Lubních, byl by se 
Bohun utekl do Cehrvna a nikoliv k hetmanňm, o 
jichž porálžce nemohl ještě vědět i. A jestli že rozdělil 
Semeny a pronásledoval na dvě utranv, toť už jisto, 
že za nikým jiným, nežli za ní . . 

„A proč vyptával se po starým šlechtici a ko- 
záčkovi ?“ 
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„K tomu není potřebí velké sagacitati s,“) 
uby se uhádlo, že prchala-li, nebylo to v ženském 
obleku, ale snad v přewtirojení, aby zmátla stopu za 
tebou- Mám za to, že ten kozáček jest vlastně ona.** 

„To jistě! Jistě!** opakovali ostatní. 

„Ano, ale kdo je ten šlechtic.?*' 

„To nevím,** odvětil starý praporečník, „ale 
i na to bychom se mohli vyptati. Vždy i ti clilopi mu- 
sili přec viděti, kdo tu byl a co ise dělo. Zavolejte tem 
hospodáře této chaty!** 

Důstojníci odskočili a za chvíli přivedli „pid- 
ausidka**.**) 

„Chiope,“ pravil Zacviliciiovski, „byl jisi při tom, 
když kodátei s Bohunem dvůr přepadli ?** 

Chlop, jako obyčejně, počal se zapřísahati, že ne- 
byl, že ničeho neviděl a že o ničem neví, ale pan Za- 
cvilichoviski věděl, s kým má co jednati, a proto řekl : 
„Věřím, pohanský synu, žes Seděl pod lavicí, když 
dvůr drancovali. Hekni to někomu jinému! llej, zde 
leží červený zlatý a tam pacholek s mečem v ruce — 
vyber ba! Ostatně ještě ves spálíme a křivda tvojí vi- 
nou lidem ťe stane.** 

Teprve teď jal se „pidsusidok“ vypravovati, co 
viděl. Když kozáci počali na majdaně hulati, tu šel 
s ostatními se podívati, co se děje. Slyšeli, že kněžna 
i knížata jsou povražděni, a že Mikuláš atamanna po- 


*) Ostrovtipu. 

**) Souseda. 
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ranil tak, že ležel jako bez ducha. Co se stalo se 
elečnou, nemohli >se dověděti, ale druhého dne za sví- 
tání slyšeli prý, že utekla s jedním šlechticem, který 
s Bohunem přibyl. 

„Ejhle! Už to máme !" mluvil pan Zacvilichov- 
ski. „Tu máš chlope, červený zlatý, vidíš, že ee křivda 
neděje^ A viděl jsi toho šlechtice? Je to snad někdo 
z okolí ?" 

„>Viděl jsem jej, ale to nebyl zdejší." 

„A jak vyhlížel?" 

„Byl isilný, pane, jako pec a měl šedivou bradu, 
lvlel jako ďábel. A slepý byl na jedno oko . . .“ 

„Probůh!" zvolal pan Longinuis. „To snad byl 
Zágloba? Nebo kdo?" 

„Zágloba? Počkejme! Zágloba! To by mohlo 
býti. Oni se <s Bohunem v Cehryně bratříčkovali, pili 
a v kostky hráli. To může býti- Aspoň je to jeho 
popis !" 

Po té pan Zacviliehovski se obrátil opětně k 
clil opovi : „A ten šlechtic že s tou slečnou uprchl?" 

„Ten. My jisme to tak slyšeli." 

„A znáte dobře Bolmna?" 

„Oj, známe ! On tu přece po několik městců 
meškával." 

„Snad ji tedy ten šlechtic odvezl s jeho přivo- 
lením ?" 

„Ale kde, pane ! On Boliuna is vázal a županem 
otočil a tu (Slečnu, povídali, uchopil, že ji aotvu lidské 
oko spatřilo. Ataman vyl jako ubožák, ilned z rána 
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dal sc uvázat i mezi koně a hnal se k Lubním, ale 
nedohonil nikoho, načež .-v hnal zase v jinou stranu.” 

„Buď Bohu chvála!” řekl Migur-ki. „Pak muže 
ona býti přece v Lubních, nelaď že ji pronásledovali 
k Cerkasům, to nic neznamená, neboť když ji nena- 
lezli tam, zkoušeli to zde. 4 * 

Pan Skřetuski klečel a modlil k* vroucně. 

„Nu, nu,” mručel starý praporečník, „toho jsem 
se v Záglobovi nenadál, že by h> osmělil » takovým 
silným člověkem jako jest Bohun potýkati se. Pravda, 
panu Skřetuiskému byl velice nakloněn za onu tří- 
letou lubeňskou medoví nu, kterou jvsinte v Cehryně 
společně pili, nejednou mi o tom vypravoval a vzác- 
ným kavalírem ho nazýval- Nu, nu, ani si to v hlavě 
srovnat i nemohu, neboť za Bohunovy peníze napil 
i-e přece nemálo. Ale že by byl Bohu na svázal a dívku 
mu vyrval — tak smělého činu byl bych od něho ne- 
očekával, neboť jsem jej míval vždycky za b&livee 
a tchoře. Obratným jest, to je ipravda, ale při tom 
velký mluvka, a u takových lidí bývá obyčejně všecka 
odvaha jen v hubě.” 

„Ať jest již jakýkoliv, doeti na tom, že prin- 
ceznu z rukou zbojníkových vyrval,” pravil pan Vo- 
lodyjov.sk i. „A poněvadž se mu, jak je viděti, na o- 
bratnosti nedo tává, pak s ní také dojista někam 
uprchne, aby byl před nepřáteli v bezpečnosti.” 

„Vždyť v tom spočívá jeho vlastní krk ! 44 odvětil 
M igun-ki. 



Vojsko knížete Jerem iho táhne k Lubnim. (Str. 605.) 
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Potom obrátil se k panu Skřetuskému: „Po též, 
se už, kamanájde milý !“ 

„Ještě ti všichni na veselku půjdeme!* 1 
„A popijeme i=i na veselce!"* 

Zacvilichovski dodal: „Prehal-li za Dněpr a do- 
věděl-li se o korsuň&ké porážce, pak muisi! se obrátiti 
do Černíkova, a v tom případě ho cestou dohoníme/* 
„A a ukončení těch starostí a žalu našeho příte- 
le !** dodal íálešynaki. 

1 jali se pronášeti přípitky panu Skřetuskému, 
princezně, jejich budoucnu potomkům i panu Záglo- 
bovi, a tak minula noc. 

Za svítání zatroubeno do sedel, a vojska hnula se 
k Lubním. 

Pochod bral se rychle ku předu, ježto houfy kní- 
žecí ubíraly se bez táborů. Pan Skřetuski chtěl e ta- 
tarskou korouhví ujížděti napřed, ale byl příliš se- 
isláblý a mimo to zůstavil si jej kníže při sobě, chtěje 
slyšeti zpnálvy o náměstkovu poselství na Síči* Musil 
mu tedy rytíř dávati zprávy jak jel, jak jej na Clior- 
tyei napadli a do Sice zavlekli, jen o isvýcli rozho- 
vorech u Chmielnickým pomlčel, aby se snad ne- 
zdálo, že se sám chválí. A ej více překvapila knížete 
zpráva o tom, že starý Urodzicki neměl prachu a že 
tudíž nesliboval dlouho se brániti. 

„.Škoda jest to nevýslovná),** pravil, „neboť sil- 
ná tíi pevuiosit mohla rebelii škoditi a dlouho pře- 
kážky ciniti. Pan (Irodzicki je.st mužem velikým, 


604 


H. SIENKIEWICZ: 


pravé il o c u s o t p r a e s i <1 i u m Republiky. Ale 
proč jen ke mně pro pnw.h nepvlal 'i Byl bych mu 
ho vydal ze sklepů lubněn šikých. 44 

,, M čl za to, že veliký hetman cx of fieio po- 
vinen byl na to pamatovati, 44 řekl pan Skřctuski. 

„Věřím . . pravil kníže a umlkl. 

Po chvíli však pokračoval dále: „Bojovník to 
starý a zkušený, ten náš hetman velký, ale důvěřoval 
v yebe přespříliš a tím >.-e zahubil. Bral celou tu 
vzpouru na lebkou váhu, a když jsem mu ku pomoci 
chvátal, s patrnou nechutí we na mne díval. Nechtěl 
[se s nikým o sláivu děliti, bál se, že připíší vítězství 
mně . . 

„Tak i já soudím, 4 * pravil vlažně Skřetuski. 

„Myslil, že Zá po rožce utiší důtkami, a ejhle! Co 
se stalo ! Bůh pýchu potro-tal. A pýchou také, sa- 
motnému Bohu nesnesitelnou, hvne Republika a za- 
jisté zde nikdo není bez viny “ 

Kníže měl pravdu, neboť ani on sám nebvl bez 
vinv. Nebylo tomu ještě dávno, kdy \ záležitosti s pa- 
nem Alexandrem lvoněcpokským o Madziač přijel 
kníže do Varšavy se 4000 lidmi, jimž poručil, aby 
— bude-li v senátě přinuicen ku přísaze — tito do 
jizby senátorské vpadli a všechno rozsekali. A nečinil 
tr ho z jiné příčiny, nežli také z pýchy, která nechtěla 
povolili, aby byl k přísaze volán, jedním slovem, ne- 
věřil. 

Snad si také v tomto okamžiku vz|>onměl na 
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onu záležitost, neboť H’ zamyslil a jel dále mlčky, 
bloudě zrakem po širokých stepích, obkličujících sil- 
nici, — sněd myti ji o osudech té Republiky, kterou 
miloval ze všech sil mé vroucí duše a jíž, jak se 
zdálo, blížil se dies irae et c a 1 a m i ta t i a. . 

Teprve ]>o poledni objevily se s vysokého břehu 
Suly vypuklé kopule kostelů lubnčniských, třpytící se 
střecha a špičaté věže kostela m. Michala- Vojska zvol- 
na vcházela až do večera. Kníže šátm odebral se ihned 
na zámek, kdež podle napřed poslaných rozkazů mělo 
býti všecko k další cestě připraveno; korouhve pak 
rozdělily se na noc ve městě, což nebylo věcí snadnou, 
ježto sjezd vojska byl veliký. Následkem zpráv o po- 
stupu domácí vojny 11a pravém břehu a následkem 
vření mezi chlopstvem stáhlo se veškeré šlechtické 
Zádněpří do Lubní. Přitáhla 'sem šlechta až z daleké- 
ho okolí, se ženami, dětmi, čeledí, koustvem, velbloudy 
a s celými stády dobytka. Sjeli se knížecí komisaři, 
podstarostové, nejrňznější úředníci stavu šlechtické- 
ho, držitelé statků, židé — zkrátka všichni, proti nimž 
vzpoura ostří (svého nože obrútiti mohla. Řekl bys, 
že odbýval se v Lubních jakýs veliký výroční trh, neboť 
nesclihfceli zde ani kupci moskevští a Tataři astra- 
chaňští, kteří táhnouce se zbožím 11a Ukrajinu, zde se 
před vojnou zastavili- Na náměstí stály tisíce vozů 
nejrozmanitějších tvarů, o kolech bez loukotí, z jed- 
noho kusu dřeva vyřezaných teleg kozáekýeh, šara- 
banň šlechtických. Přednější hosté usídlili se v zám- 
ku nebo po hospodách, drobotina a čeleď ve stanech 
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vedle kostela. Na ulicích rozdělány ohně, při nichž 
vařeno jídlo. A všude panovala tlačenice, zmatek a 
hlomoz, jako v úlu. jVšude nej rozmanitější ústroj 
i nej rozmanitější barvy; knížecí žoldnéři od různých 
korouhví: hajduei, pajuci, židé v černých pláštích, 
chlopi, Arménové ve violových čepicích, Tataři v ko- 
žešinách. Všude bvlo plno hovoru, volání, proklínání, 
dětského pláče, šteklální psův, řvaní dobytka. Záfetupy 
tyto is radostí vítaly přicházející korouhve, neboť v 
nich viděly svou ochranu a spásu. Jiní běželi křičeti 
k zámku — k poctě knížete a kněžny. Mezi lidem 
kolovaly také nejrůznější zprávy: brzo, že kníže zů- 
stane v Lubních. brzo zase, že pojede až k Litvě, kamž 
budou musili za ním, ano i ta, že porazil již Climiel- 
nického. Ale kníže po uvítání <so s manželkou a po 
rozkazech na zítřejší pochod díval se s lhostejností 
na ony ztílstupy lidí a vozů, kteří měli táhnout i za 
vojskem a zároveň mu zatěžovali nohy, opožďujíce 
t,íin rychlost pochodu. Těšil se pouze tou myšlenkou, 
že za Brahinem, v klidnějším kraji, všecko se to roz- 
práví, do různých koutů rozejde a tížiti přestane- Sa- 
ma kněžna s fraucimorem a dvorem měla býti poslána 
do Višňovce, aby kníže mold is celou moci a bez pře- 
kážky do ohně táhnouti. 

Přípravy na zámku bylý již ukončeny, vozy s věc- 
mi a centnými předměty a potravinami naloženy, 
zkbátka celý dvůr k okamžitému vsednutí na vozy a 
koně připraven. A tuto hotovost připravila kněžna 
(tri se Ida, kteráž měla v neštěstí duši tak velikou, jako 
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kníže, talc že se mu téměř energií i nepoddajností cha- 
rakteru vyrovnávala. Skutečnost tato knížete těšila, 
ačkoli se srdce jeho ladem rozrývalo při myšlence, že 
má opustiti hnízdo lubněnské, v němž tolik štěstí byl 
zž-žil, tolik slávy dobyl. Osít a tne zármutek tento sdí- 
leli s ním všichni, i vojsko, i služebnictvo, i celý dvůr, 
neboť všichni byli přesvědčeni, že nepřítel nenechá 
Lubně v pokoji, bude-li kníže v dalekých krajích 
víálčiti, alebrž že se bude na těch milených zdích 
mstíti za všecky rány, jež z rukou knížecích ucítí. Ne- 
scházel tudíž laké pláč a nářek, z\láště mezi pletí 
ženskou a těmi, kteří w zde narodili a kteří opouštěli 
hroby rodičův svých. 

YTTT. 

Pan Skřelu-ki, jenž byl první přede všemi ko- 
íouhvemi do zámku vešel, aby se zde poptal po prin- 
cezně a (pianu Záglobovi, (skutečně jich zde nenalezl. 
Nikdo jich zde neviděl, nikdo o nich neslyšel, ačkoliv 
měli tu již zprávy o útoku na Rozlohy a svržení vasi- 
lovského praeridia. Uzavřel se tudíž rytíř ve sivém 
bytě (spolu sie zklamanou nadějí — a žal i strach i 
starost znova se ho zmocnily- Ale vzdoroval všemu 
tomu jako vzdoruje raněný vojín na bojišti krkavcům 
a kavkálm, kteří se kolem něho shromažďují, aby se 
napili teplé krve jeho a aby rvali čerstvé maso. Po- 
silňoval se myšlenkou, že Zágloba, jenž byl vždy tak 
zručný, přece se snad dostáné do Černihova á tam 
se po obdržené zvěsti o svržení bet manil dojiata u- 
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chrání. Vzpomněl si tentokráte i na onoho děda, kte- 
réhož tehdy, když jel do Rozlog, potkal, a jenž .sám 
fcť mu vyznal, že byl jakýms ďáblem oděvu zároveň 
x< pacholetem zlrnven a j>o tří dny nahý v křovinách 
kahatnlických sedel, obávaje se mi světlo vylézti. Při- 
šloť najednou panu Skřetúskému na myisl, že to byl 
asi pan Zúgloba, jenž děda toho oloupil, aby získal 
tím pro sobe i pro Helenu nějakého převlečení. „Ne- 
může to jináčě býti !“ opakoval -sám sobě náměstek, 
a ]>ři myšlénce té cítil, že je mu mnohem lehčeji, ne- 
boť byl přesvědčen, že takový převlek útěk jejich vel- 
mi mohl usnadnili. Doufal také, že Bůh, jenž nad ne- 
vinností bdí, Heleny neopustí, a chtěje d lálsku Jeho 
pro ni vyiprositi, rozhodl se, z hříchů svých se očistiti. 
Vysel tedy z cekhauzu*) a hledal kněze Muchovie- 
ckého, a našed lio, an potěšuje ženy, prosil jej za zpo- 
věď. Kněz uvedl jej do kaple, zasedl hned do zjwi- 
vědniee a počal naslouchat i. \ uslyšev jej, poskytl mu 
naučení, dodával mu důvěry, těšil ho i sílil. A sílil 
jej v tom smyslu, že nemá křesťan pochybovat! o moci 
boží a občan naříkati více nad svým vlastním neště- 
stím, nežli nad neštěistím vlasti, neboť jebt to soukro- 
mou věcí míti více wlz pro sebe nežli pro veřejnost 
a více nad svou Miskou naříkati, nežli nad bídou vše- 
obecnou- Po té ztlu močil mu bídu, úpadek a hanbu 
vlasti tak vznešenými a dojemnými slovy, že ihned 
pro ni v srdci rytířově velikou roznítil lásku, pod níž 


*) Gdkhaus = zbrojnice; srv. Zeughaus. 
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vlastní jeho neštěstí tak se mn zmenšilo, ze je ani 
dostříci nemohl. Očistil jej také z nenávisti a urput- 
nosti proti kozákům, kterou v něm postřehl. „Budeš 
je porážeti“ — pravil k němu — „jako nepřátele 
víry, vlasti, jako spojenec pohanství, ale odpustíš jim 
ze srdce jakožto isvým. křivditelům a mstili se na nich 
nebudeš. A dokážeš-li toho, pak poskytne ti i Biih 
útěchu a lásku tvou ti vrátí a spokojenost ti sešle . . 

Po té mu požehnal, poblahoslavil a vyšed, naří- 
dil mu, aby ležel za pokání křížem až do rána před 
Kristem rozpjatým. 

Kaple byla pusta a temna. Jenom dvě svíce kmi- 
taly před oltářem, vrhajíce růžové i zlaté blesky na 
obličej Kristův, vytesaný z alabastru a plný sladkosti 
i utrpení. Hodiny míjely a pan náměstek tu ležel bez 
pohnutí jako mrtvý, ale také cítil zároveň, že horeč- 
ka, zoufalost, nenávist, bol, zármutek, utrpení míjí 
srdce jeho, že opouští prsa jeho a plazí se jako had 
a ukrýval se kdesi v temnotách. Cítil, že lehčeji dý- 
chá;, jako by v něho vstupovalo nové zdraví, nové síly, 
- že v hlavě jest mn jasněji, že blaho jakés jej objímá, 
zkrátka, před tím oltářem, před obrazem Krista na- 
lezl všechno, cokoli mohl nalézt i člověk oněch věků, 
člověk neporušené víry, beze stopy a stínu pochyb- 
nosti. 

Druhého dne byl náměstek jako obrozen. Zapo- 
čala pťáloe, ruch a živost, neboť nadešel den odjezdu 
z Lubní. Důstojní. a měli od rána přchlížeti korouhve, 
jsou-lí koně i lidé v náležitém pořádku, načež je pro- 
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vázeti na polt* a šikovati k pochodu, lvníže nadouchal 
mši svaté v kostele «v. Michala, načež vrátil se do 
zámku a přijímal deputace řeckého duchovenstva i 
měšťanstva lubeňského a chorolského. Zasedl tedy na 
trůn v malovaném od licíma sále, jsa obklíčen nejpřed- 
nějšhn rvtířlstvem; zde též loučil se s ním po r ušitu 
lubeiVký purkmistr Hrubý ve jménu všech mest, ná- 
ležejících k državě zadněperské. Prosil jej předem, 
aby neodjížděl a aby nezůstavoval je jako ovce bez 
pastýře, což když uslyšely ostatní deputace, skládajíce 
ruce, opakovaly: „Neodjížděj! Neodjížděj !“ A když 
kníže odpověděl, že to bytí nemůže, padli mu k 110- 
houm, dobrého pána litujíce aneb lítost předstírajíce, 
neboť vypravovalo 'se, že mnozí z nich přes všecku la- 
skavost knížecí více přáli kozákům a Chmielniekému. 
Ale zámožnější obávali se chátry, před kterou byla 
obava, že asi ihned po odjezde knížete .a vojskem se 
vzbouří. Kníže odpověděl, že povždy staral se být i jim 
otcem, nikoli pánem, i zaklínal je, aby vytrvali ve 
věrnosti pro majestát i Republiku, společnou všem 
matku, pod jejímiž křídly křivdy netrpěli, v pokoji 
žili, v zámožnosti vyrůstali, žádného neznajíce jařma, 
jež by na ně sousedé zajisté vložili. Podobnými slovy 
rozloučil se i s duchovenstvem řeckým, načež nadešla 
hodina odjezdu. Tu teprve rozlehl se po celém zámku 
pláč a nářek služebnictva. Dámy z fraueimoru omdlé- 
valy a slečny Anny Brzobohaté dokřísiti nemohly. Je- 
dinlál kněžna zasedla se suchýma očima a -a povznese- 
nou hlavou do karety, neboť hrdá paní ta styděla se 
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ukázat i lidu. že trpí. Pod zámkem stály zástupy lidu. 
v Lubních zvonili na všechny zvony, popové žehnali 
odjíždějícím křížem, řada vozův, bryček a šarabanů 
sotva se mohla prodrati zámeckou branou. 

Konečně i sláim kníže isedl na koně. Korouhve ve 
' všech plucích sklonily se před ním, na valech vystře- 
leno z děl . . . pláč, hluk lidstva a pokřik smísil se 
s hlasem zvonů, s výstřely, se zvuky trub vojenských, 
<s hučením kotluv. 

Hnuli se. 

Napřed šly dvě tatarské korouhve pod vedením 
Roztvoroviřkého a Vieršula, potom dělostřelectvo pana 
Wurcla, pěchoty plukovníka Maehniekého, za nimi 
jela kněžna > fraueimorem a celý dvůr, vozy s věcmi, 
za nimi valašská korouhev pana Byeltovee a konečně 
ostatní vojsko.- horní pluky-těžké jízdy, korouhve pan- 
céřové a husarské; pochod uzavírali dragoni a Seme- 
- nové. 

Za vojskem táhl se nekonečný a jako had pestrý 
průvod šlechtických povozů, vezoucích rodiny těch, 
kteří po odjezdu knížete nechtěli zůstat i na Zádněpří. 

Surmy*) v jednotlivých plucích hrály, ale srdce 
bvla (stísněna. Každý, jenž ohlédl se 11a ty zdi, pomy- 
slil si v duši: „Milý dome'. Zdali tě ještě ve svém ži- 
votě spatřím ?“ . . . 

Odjeti je snadno, ale těžko vrátiti se. A přece 
každý jakousi část duše v těchto místech zanechával 


) Píšťaly. 
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i paměť překládkou. A tak všecky oči obracely se na- 
posledy k zámku, k městu, k věžím kostelním, ke ko- 
puli kostela a ku střechám domu. Každý věděl, co 
zde zůstavil, ale nevěděl, co jej tam čeká, tam 
v dáli šedé, k níž směřoval celý ten tábor. . . 

I uhostil se ve všeclx duších žal. Město volalo za 
odjíždějícími svými zvuky zvonů v, jako by je zaklí- 
nalo, aby neodcházeli, aby nezůstavovali jich nejisto- 
tě, zlým osudům budoucím; volalo, jako by tím ža- 
lostným zvukem zvonů chtělo se rozžehnati a navždy 
v paměť vrýti . . . 

A tak tedy, ačkoli se pochod vzdaloval, byly do- 
sud hlavy k městu obráceny a ve všech obličejích četl 
jsi otázku: ...Zdali ne naposled ?“ 

Ano, Ano! Z toho celého vojska a zástupu, z těch 
tisíců, kteréž ve chv íli té šly s knížetem V išňovieckým, 
neměl už nikdo — ani on sám — spatřili více toto 
město, tento kraj . . . 

Trouby hrály. Tábor ubíral se zvolna ku předu, 
ale stále, a po nějakém čase počalo se město zastírali 
blankytnou mlhou, domy a střechy slévaly se v jednu 
massu, silně se \e slunci třpytící. Tu pustil kníže 
svého koně a vyjel na vysokou mohylu, kdež stanul 
nepohnutě a díval se dlouho. Tož ten hrad tam 
stkvoucí se ve slunci <i celý ten kraj, jejž s mohyly 
obzíral — to vše bylo dílem jeho předkův a jeho Sa- 
mého. Višňoviečtí to byli, kteří proměnili hluché dří- 
ve pustiny v kraje osedlé, kteří je otevřeli lidskému 
životu a kteří — tak věru možno říci — stvořili Zás 
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dněpří. A největší část toho díla vykonal sám kníže. 
On budoval ty kostely, jichž věže, ejhle! tamo se 
třpytí nad městem, on povznesl to město, on spojil 
je silnicemi is Ukrajinou, on mýtil lesy, vysušil ba- 
žiny, postavil zámky, zakládal vesnice a osady, při- 
viáděl obyvatelstvo, hubil lupiče, bránil lid »vúj před 
vpády tatarskými, udržoval pokoj rolníku i kupci po- 
třebný, zaváděl vládu práva i spravedlnosti. Jím ce- 
lý ten kraj žil, rozvíjel se a kvetl. On byl mu duší a 
srdcem — a nyní muisil všechno to opustiti. A neli- 
toval knáže té Štěstěny obrovské, podobné celým kní- 
žectvím německým, ale že k tomu dílu vlastních svých • 
rukou přilnul; vědělť, že nebude-li tu jeho, nebude 
tu nikoho, že práce celých let najednou bude zničena, 
že všechno jeho namáhání bude marné, že divokost 
se rozpoutá; požáry zasáhnou vesnice i města, a že Ta- 
tar bude napájeti své koně v těchto řekách, les vyrotste 
na spáleništích a že — dá-li Bůh, aby se vrátil, bude 
musiti všechno začít znovu, a potom snad již nebude 
míti těch sál, ismad se mu i času nedostane, ba 
ani takových nadějí jako dříve nebude. Zde prošla 
mu léta, jež byla mu chválou před lidmi, zásluhou 
před Bohem, a nyní siláka i zásluha měly se v dým 
proměniti . . . 

Proto také skanuly mu z očí dvě slzy zvolna na 
líce. Byly to pohlední slzy, po nichž zbyly v těch očích 
jen blýská vice. 

Knížecí kůň vypjal šíji a zaržal — a řehotu tomu 
odpovídaly i jiní z korouhví. Hlasy tyto vytrhly kní- 
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žete 20 zamyšlení a naplnily ho nadějí. Vždyť má je- 
ště šest tisíc věrných .soudruhů, šest tisíc šavlí, š kte- 
rými mu je svět otevřen a jež očekává jako jedin- 
kou 'Spásu uhnětená Republika. 

Id vila zádněperská skončena, ale tam, kde hřmí 
děla, kde veHnice a města planou, kde v nocích s ře- 
hotem koní tatarských a vřeskem kozáckým mísí se 
pláč otroků, nářek mužů, žen a dětí — tam je pole 
otevřeno, tam je islláva spasitele a otce vlasti k vítěz- 
ství. Ivdož pro ten věnec sáhne, kdož zachrání tak 
j oháněnou, dokonávající otčinu, ,ne-li on — kníže 
— ne-li ona vojska, která se tamto dole zbraněmi 
"vzhůru ke slunci třpytí a lesknou?! . .. 

Tábor přecházel právě kolem lípat! mohyly a 
při pohledu na knížete, stojícího s žezlem v ruce na 
vrcholí pod křížem, vydral se veškerým vojínům na- 
jednou z pusou výkřik: „Ať žije kníže!! Ať žije náš 
vůdce a hetman Jerem i jVišňoviecki !“ 

A sta a sta korouhví snížilo se k jeho nohám, 
husaři zařinčeli svými karvašemi,*) kotly zahučely 
mezi výkřiky. 

A tehdy kníže vytasil z pochvy šavli a pozdvihnuv 
ji do výše s očima k nebi obrácenýma takto promluvil: 

„Já, Jeremi Višňoviecki, vévoda ruský, kníže na 
Lubních a Višňovci, pří sahám Tobě, Bože v Trojici 
tsvaté jediný a Tobě, matko Nej světě jší, že pozdviženu 
budu iníti tuto šavli proti zbojníkům, od nichž jest 


*) Druh krátkých šavlí. 
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vlast hanobena, a že ji nesložím dříve, dolcud síla a 
život bude ve mně, dokud pohanu vlasti nesmyju, 
dokud jednoho každého nepřítele k noliáa* Republiky 
meuvrhnu, dokud Ukrajinu neutiším a vzpouru 
chlopskou v krvi neztopím. A jakož slib tento z u- 
přímného srdce tu činím, tak mi 1c tomu Pane Bože 
dopomáhej — Amen!'*' 

Po těch slovech stál tu ještě nějakou chvíli, 
- dívaje se v nebe, načež zvolna sjížděl s mohyly ke 
korouhvím. 

Vojska došla na noc do Basani, vesnice paní 
Krynieké, kteráž přijala knížete klečíc ve vratech, 
neboť ji byli ve dvoře již obléhali ehlopi, jimž brá- 
nila ise pomocí své věrné čeledi, když náhle příchod 
vojsk zachránil ji a její devatenácte dětí, mezi ni- 
miž bylo čtrnácte dívek. 

Kníže poručil útočníky schytati, načež odeslal 
Poňatovského, rytmiistra kozácké korouhve, ke Iva- 
novu, jenž téže noci přivedl pět Záporožců z vasiu- 
tynského oddělení. Ti všiclmi vyznamenali se v bitvě 
kon-uňské a přižehnuti ohněm, dali knížeti zprá- 
vu důkladnou. Ujistili ho také, že Chmielnieki jest 
dosud v Ivorsuni. Tuhaj-bej pak is kořistí, s lupem, a 
s oběma hetmany že odebral se do Čeh rýna, odkud ž 
měl jeti do Krymu. Slyšeli také, že Chmielnieki jej 
velice prosil, aby neopouštěl vojsk záporožiskýtch a šel 
proti knížeti, ačkoliv mouřenín nechtěl k tomu při- 
stoupit!, říkaje, že po poraižce vojsk a hetmanň mohou 
si již nyní kozáci sami pomoci, on že již nebude déle 
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čekati, neboť by mu kořist vymřela. Když byli tázáni 
na sílu Chmielnického, odhadovali ji na dvě stě tisíc, 
ale to ovšem lidí všelijakých, — dobrých jen padesát 
tisíc — to jest Záporožcův a kozákův šlechtických 
anebo městských, kteří se ke vzpouře přidali. 

Po zprávě této kníže poněkud na duchu osvěžil, 
i ebof doufal, že za Dněprem i jeho síla vzroste, že 
přistoupí k němu šlechta, sběhové vojska korunního 
a panské družiny. Proto také dal se hned druhého 
dne z rlátna na další cestu. 

Za Perejaslavem vkročila vojska v obrovské, hlu- 
ché lesy, táhnoucí se podél proudu Trubeže až ke 
Kozielci a dále až pod samý Čemihov. 

Bylo již na konci května — vedra strašná. V le- 
sích místo chládku bylo tak dusno, že sc lidem i ko- 
ním nedostávalo vzduchu k dýchání. Dobytek ve- 
dený za táborem padal každým krokem, a zvětřiv vodu, 
běžel k ní jako šílený 1 , kláčeje vozy a způsobuje tak 
zmatek. Již i koně počali padati, zvláště v těžké jízdě. 
Noci byly nesnetsdtelny pro nesmírné množství hmyzu 
a příliš silný zápach pryskyřice, jež následkem horka 
ze stromů více než kdy jindy se vylévala. 

, Takovým způsobem vlekli se čtyři dny, posléze 
— pátého dne — stalo >se již vedro neobyčejné. Když 
se přiblížila noc, koně počali frkali a dobytek žalostně 
řičeti, jako by předvídal nějaké nebezpečenství, jehož 
lidé nemohli ise ještě domysliti. 

„Větří krev !“ pravili v táboře mezi skupinami 
prchajících rodin šlechtických. 
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„Kozáci nás honí ! Bude bitva !“ 

Při těch slovech daly se zaise ženy do pláče a na- 
říkání, zpráva roznesla se mezi čeleď, a nastal po- 
plach i zmatek, vozy jaly se vzájemně jeden druhého 
předstihovati ze silnice na slepo do lesa, kdež uvízly 
mezi stromy. 

Ale lidé, vyslaní knížetem, učinili ihned pořádek. 
Rozeslaný na všechny strany vojenské hlídky, aby 
zjištěno bylo, hrozí-li skutečně nějaké nebezpečí. 

Pan Skřetuski, který jako dobrovolník is Vološou 
odešel, první se vrátil k rládiu, a vrátiv se ihned, ode- 
bral se ke knížeti. 

„Co jest:" tázal se Jeremi. 

„Jasný kníže, lesy hoří." 

„Jsou zapáleny ?“ 

„Ano. Schytal jsem několik lidí, kteří vyznali, 
že Chmielnioki vyslal dobrovolníka, aby šel za vaší 
knížecí jasností a zakládal oheň, kdyby vál příhodný 
vítr." 

„Chtěl nás tedy za živa vSipiáditi, aniž by svedl 
bitvu! Kde jsou ti lidé?" 

Za chvíli přivedli tři čabany, divoké, hloupé, 
utrašené, kteří ihned se přiznali, že dcutečně měli 
rozkaz lesy zapáliti. 

Přiznali také, že i vojska byla již za knížetem 
vypravena, ale ta že šla k Cernihovu jinou cestou, 
blíže Dněpru. 

Zatím vrátily se i jiné hlídky a každá z nich 
přinesla tuže zprávu : „Lesy hoří!" 
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Ale kníže i-e toho ni dost málo neulekl. 

„Pohansky to způsob, “ pravil, „ale nic na tom! 
Oheň nepřejde za řeky tekoucí do Trabeže !“ 

A skutečně také do Trubeže, podél níž vinul se 
k severu tábor, vtékalo tolik říček, tvořících tu onde 
široká bahna, že nebylo obavy, aby se mohl oheň přee 
ně dostati. Byl bý se musil za každou z nich bor 
vždy na novo zapáliti. 

Hlídky, sdělily po té v brzku, že « také tak děje. 
Denně přiváděly paliče, jimiž ozdobovaly se pak sosny 
kolem cest. 

Oheň šířil se mocně, ale podél říček k východu 
a západu, nikoli k .severu. V noci rudlo nebe všude, 
kam jen bylo lze okem dozříti. Ženy prozpěvovaly 
od večera do svitami nábožné písně. Ustrašená divoká 
zvěř utíkala >se z hořících borův na silnici a táhla za 
táborem, přimísivše se ke stádům domácího dobytka. 
Vítr naneisl dýmy, které zaclonily celý obzor. Vojska 
i vozy — vše pohybovalo se jako v huisté mlze, kterou 
zrak nemohl proniknouti. Prsa nemohla ani rlýehati, 
dým tížil oči — a vítr přiháněl ho (stále více. (Slu- 
neční světlo nemohlo se prodrati těmi kotouči dýmu, 
a v noci bylo světleji nežli ve dne, neboť i-vítltv požáry. 
A bor zdál se němí ti konce. 

(Středem těchto hořících lesů a dýmů vedl kníže 
Jeremi Rvá vojska. Při tom přišly zprávy, že nepřítel 
ubí dá se druhou stranou Trubeže, ale nikdo ne- 
věděl, jak veliká jest jeho moc, ačkoli Tataři Věr- 
šula ujišťovali, že jod ještě velmi daleko. 
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Zatím jedné noci přijel do tábora pan Sucho- 
doliski z Bodenek s oné strany Desny. Byl to dávný 
dvořani n knížecí, jenž před několika lety přesídlil 
se na venek. Utíkal i on před clilopy, ale přivezl zvěst, 
o níž vojsko dosud nevědělo. 

Veliké tudíž nastalo napjetí, když (otázán byv 
knížetem na noviny, odpověděl: „Zlé jsou, jasný 
kníže ! O porážce ihetmanů již víte, zároveň i o smrti 
králově ?“ 

Kníže, jenž seděl na malém taburetu cestov- 
ním před stanem, vzchopil se na obě nohy: „Jak- 
že? Král umřel ?“ 

„Milostivý král vypustil dupha svého v Me- 
reěi ještě týden před porážkou korsunskou/* od- 
větil Suchodolski. 

„Bůh ve svém milosrdenství nedal mu tedy 
dožiti tak itrpké chv®le„“ promluvil; po té kníže. 
Pak ohopiv se za hlavu, pokračoval dále: „Strašné 
to časy přicházejí ma Republiku. Konvokaeie a 
elekcie — interregnum, neštěstí a zahraničně 
úskoky, a to teď, kdy bylo by třeba, aby celý národ 
v jeden meč s jednou rukou se proměnil. Bůh snad 
odvrátil od nás obličej svůj a ve hněvu svém za hří- 
chy naše nás trestati zamýšlí. Vždyť tyto požáry 
sám toliko král Vladislav mohl uhasiti, neboť těšil 
6e mezi kozáctvem veliké lásce a kromě toho byl vojen- 
ským pánem. 

V okamžiku tom přiblížilo se několik důstoj- 
níků, mezi nimi Zacvilicliovski, Skřetuski, Baranov- 
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ski, Wurcel, Madinicki a Polanovski ke knížeti, 
kterýž řekl : „Pánové, král umřel !“ 

Po těch slovech obnažili všichni hlavy jako na 
rozkaz. Obličeje jejich zvážněly. Zpráva tak neoče- 
kávaná odňala všem řeč . . . Teprve po chvíli vzbudil 
se všeobecný žal. 

„Věčné odpočinutí račiž mu dáti, ó, Pane !“ pro- 
nesl kníže. 

„A světlo věčné ať mu svítí na věky !“ 

Brzo potom zaintonoval duchovní Muohovieoki 
„d i e s i r a e“ a uprostřed těch lesův, uprostřed 
toho dýmu zmocnila se každého srdce i každé duše 
neobyčejná stísněnost. Všem zdálo se, jako by je bylo 
zavedlo nějaké očekávané osamocení, jako by již 
nyní mimo hrozného nepřítele sami zůstali na svě- 
tě .. . a jako by na tomto světě neměli nikoho více 
nežli svého — knížete. 

Proto také obrátily se všechny oči k němu a nové 
pouto mezi ním a vojskem bylo stvrzeno. 

Téhož dne večer řekl kníže Zacvilichovskému, 
tak že ho slyšeli všichni: „Potřebujeme krále-bojov- 
níka, a takž tedy — dá-li náim Bůh, abychom dali 
hlasy naše k volbě, dáme je krále viči Karlovi, kterýž 
má v sobě více ducha vojenského nežli Kazimír. “ 

„V ivat Carolus rex!“ zvolali důstojníci. 

„V i v a t !“ opakovali husaři a za nimi všechno 
ostatní vojsko. 

I nenadál se zajisté kníže vévoda, že tato pro- 
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volání, zaznívající na Zádněpří uprostřed hluchých 
Černihovských lesů, dojdou až do Varšavy a že mu 
žezlo s velkou korunou z rukou vyrvou !. . . 

IX. 

Po devítihodiuném pochodu, při němž byl pan 
Maškievič Xenofontem, a po třídenním přepravování 
se přes Desnu, přišla konečně vojska do Oemihova. 
Přede všemi šel pan Skřetuski s Vološou, kterého 
kníže zúmyslně k zajmutí města komandoval, aby 
se mohl dříve na princeznu a Záglobu vyptá ti. Ale 
zde Tovněž jako v Lubních ani v městě, ani na 
zámku o nich nikdo neslyšel. Propadli se kdesi 
beze stopy jako kámen ve vodě, tak že rytíř sám již 
nevěděl, co si má vlastně o tom mysliti. Kde se 
mohli schovati ? Do Moskvy přece ne, aniž na Krym, 
aniž do Sice ! Zbývala mu ještě jedna možnost, že 
se přepravili přes Dněpr, ale v případě tom ocítili 
by se uprostřed bouře. Tam panovala řež, tam zuřily 
požáry, zpité zástupy chátry. Záporožci a Tataři, 
před kterými by je ani převlečení Helenino ne- 
uchránilo, neboť divocí pohané nej raděj i zajímali 
v kořist svou mladíky, ježto na trhu Stambulském 
nejvíce se za ně platilo. V tom namanulo se v hlavě 
Skřetuského strašlivé podezření, že pan Zágloba zú- 
myslně ji snad vedl v onu stranu, aby ji Tnhaj- 
bejovi prodal, kterýž mohl za ni ovšem více dáti nežli 
Bohun, a myšlenka tato naplnila jej takměř šílen- 
stvím. Ale ukonejšil jej opět pan Longinus Pod- 
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bipienta, kterýž znal Zálglobu dříve nežli pan Skře- 
tnski. 

„Pane nálměstku! Bratře!" mluvil. „Pusť tu 
myšlenku z hlavy. ÍVzdyť by něco takového šlechtic 
ten neučinil ! Byloť u Kůrce vičů dosti pokladů, kte- 
réž by mu byl Bohun věru rád postoupil, takže kdy- 
by byl chtěl dívku zahubiti, nedal by v šanc hrdlo, 
ale raději by přijal štěstí." 

„To je pravda," odvětil náměstek, „ale proč 
s ní utíkal za Dněpr a nikoli do Lubní nebo do 
Cemihova ?" 

„Již se upokoj, můj milý. Záglobu já znám. 
Pil on často se mnou a vypůjčoval si i ode mne. 
O peníze on nedbá, ani o své, ani o cizí. Má-li své, 
utratí je, cizí nesplatí, ale že by se dopustil takového 
skutku, toho od něho nikdy neočekáivám." 

„Jest to lehkomyslný člověk, lehkomyslný/' 
mluvil Skřetuski. 

„Možná, že lehkomyslný, ale chytrý, že každého 
vyvede na vrch střechy a ze všeho nebezpečenství se 
vykroutí. A jako ti kněiz prorockým duchem před- 
pověděl, že ti ji Bůjh vrátí, tak se též stane, ježto 
jest spravedlivo, aby každý upřímný cit dobře byl 
odměněn, kteroužto nadějí se potěš, jako já sáni se 
jí těším." 

Pan Longinus sám počal těžce oddyehovati a 
po chvíli dodal: „Zeptejme se ještě v zámku, snad 
přece šli tudy." 

T ptali se všude, ale nadarmo — nikde nebylo 
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ani nej menšího sledu po průchodu prchajících. 
V zámku bylo plno šlechty se ženami i dětmi, kteráž 
se tu před kozáky zavřela. Kníže přemlouval je, aby 
šli s ním a dával jim výstrahu, že kozáci jdou krok 
co krok za ním. Nesměliť udeřiti na vojsko, ale 
podobalo se pravdě, že po odchodu knížete pokuM 
se o zámek i o město. Šlechta v zámku byla však po- 
divně zaslepena. 

,, Bezpečni jsme tu za lesy," odpovídali knížeti. 
„Nikdo sem na nás nepřijde." 

„Ale vždy jsem přece ty lesy přešel," namítal 
kníže. 

„Vaše Jasnost je přešla, to je pravda, ale ta 
sběř je nepřejde. Hoho! Takové lesy nepřejde!" 

A nechtěli jiti, isetrvávajíce ve svém zaslepení, 
které později ovšem draze zaplatili, kdy po odchodu 
knížete kozáci rychle se přihrnuli. Zámek bránil se 
udatně po tři týdny, ale potom byl dobyt a všichni, 
kdož v něm se nalézali, do jednoho zahubeni. 

Kolzájci dopouštěli se strašných ukrutenství, 
trhajíce děti, pálíce ženy na volném ohni, a nikdo se 
na nich nepomstil. 

Kníže zatím přišíed do Lubeče nade Dněpr, roz- 
ložil se tam k vůli odpočinku s vojskem, načež s kněž- 
nou, dvorem a nákladem jel do Brahina, rozloženého 
uprostřed lesův a neproniknu telných bažin. Za týden 
po té přepravilo se i vojsko. Pak se pustili do Babice 
pod Mozyr, kdež na den Božího Těla nadešla hodina 
rozloučení, ježto kněžna odejeti měla se dvorem 
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do Turova k paní vévodkyni vilenské, své tetě, kdežto 
kníže s vojskem do ohně — k Ukrajině. 

Při posledním obědě na rozloučenou byli oba 
manželé knížecí, celý fraucimor a přednější společ- 
nost. Ale mezi dámami a kavalíry nebylo obvyklé ve- 
selosti, neboť nejedno vojenské srdce rozdíralo se při 
myšlence, že bude se musiti za chvíli rozloučiti s 
onou vyvolenou, při níž přálo by si žiti, pro niž chtělo 
by se biti i umříti . . . nejedny jasné neb temné oči 
dívčí plnily se slzami žalu nad tím, že on odejde na 
vojnu, mezi kule a meče, mezi kozáky a divoké Ta- 
tary ... že odejde a že se snad nenavrátí . . . 

A tak tedy, když ujal se kníže slova, louče se 
ee ženou a se dvorem, daly se dívky jedna po druhé 
do žalostného pláče jako koťáitka, a rytíři, jakožto 
silnější duchem povstali s míst svých a chopivše se 
rukojeti Svých šavlí, vykřikli současně: 

„Zvítězíme a vrátíme se !“ 

„Pomoz vám Bůh !“ odpověděla kněžna. 

I rozlehl se po té pokřik, až se okna a zdi otřá- 
saly. 

„Ať žije paní kněžna ! Ať žije naše matka a 
dobroditelka !“ 

„Ať žije ! Ať žije !“ 

Milovaliť ji všichni vojínové pro její náklonnost 
k rytířstvu, pro její velikou duši, pro její štědrost 
a laskavost, pro její péči k jich rodinám. Miloval ji 
nade všecko kníže Jeremi, neboť byly to dvě povahy 
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jako by k sobě stvořeny, podobny si jako orel orlici, 
obě jako ze zlata a bronzu ulity. 

I šli tedy všichni k ní a každý poklekl s číší svou 
před jejím křeslem, a ona každého za hlavu objavši, 
několik laskavých slov promluvila. 

Skřetuskému pak pravila: „Nejeden tu zajisté 
rytíř dostane na památku škapulíř nebo stužku, a 
poněvadž zde té nemáte, od níž byste si památky nej- 
více přál, proto přijměte ode mně, jako od matky." 

Po těch slovech sňala zlatý křížek, posetý tyr- 
kisy a zavěsila jej na šíji rytíře, jenž jí ruku uctivě 
políbil. 

Bylo znáti, že i kníže byl spokojen is tímto skut- 
kem kněžny, neboť zalíbil si poslední dobou pana 
Skřetuského ještě více, ježto důstojnost knížecí, když 
byl vyslancem v Síěi, zachoval, a listy od Clvmiel- 
niekého přijati nechtěl. 

Mezitím vstalo se od stolu. Dívky nadšeny vzlet- 
nými slovy kněžninými k panu Skřetuskému, a vi- 
douce v nicli znamení i svolení, ihned jaly se vynda- 
vati ta škapulíř, ta šerpu, ta zas křížek, — což když 
rytíři spatřili, pospíšili každý přímo ke své, ne-li vy- 
volené, tož aspoň nejdražší. Přiskočil tedy Poňa- 
tovski k Žytyneké, Byehoviee k Bohovityňance, neboť 
tu si v poslední době zalíbil, Roztvorovski k Žukov- 
ně, rudý Věršul ke Skoropacké, plukovník Maehnicki, 
ačkoli již starý, k Zaviejské — jediná jen Anušfe 
Borzobohatá-Ivrasienská, ačkoliv nejhezčí ze všech, 
stála u okna sama, opuštěná. Líce její se zarumě- 
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nilo, oči sklopené svítily úkosem, jakoby hněvem 
a zároveň i prosbou, aby ji nečinili takového a f r o n- 
t n. jV tom přiblížil se k ní zrádce Yolodyjovski s 
těmito slovy: „Chtěl jsem vá’$ také, slečno Anno, 
prošiti o jakoukoli památku, ale vzdal jsem se toho, 
neboť j.sem se domníval, že ise k vám pro veliký ná- 
val ani nedostanu." 

Líčka Anuši zaplanula ještě ohnivěji, leč od- 
větila beze všeho rozmýšlení: „Myslím, že byste si 
přál spíše ne z mých, ale z jiných rukou památky, 
ale nedostanete jí, neboť je tam pro vás když né 
příliš těsno, tož dojista příliš vysoko." 

liána byla dobře naměřena a dvojsmyslná, neboť 
předně obsahovala narážku na malý vzrůst rytířův 
a za druhé narážku na jeho náklonnost ku princezně 
Barboře Zbaraské. Pan Yolodyjovski miloval sice dří- 
ve Annu. ale když ji zasnoubili, oželel toho a zadal 
tiše své srdce Barboře, domnívaje se, že se toho ni- 
kdo nedoví. Proto také, když o tom od Anuši za- 
slechl, ocítil se — ačkoli byl jinak bojovníkem z první 
vody jak na šavle, tak na slova — v takových roz- 
pacích, že ise skonfumdoval tak, že až na řeč zapomněl 
a sotva ze sebe vykoktal : „Slečno, vy také míříte vy- 
soko, aspoň tak, jako je hlava . . . pana . . . Pod- 
bipienty " i 

„Yyšší jest dojista nežli vy, jak mečem tak i 
politikou" — odvětila resolutní dívčina. „Děkuji vám 
také, že jste na něj vzpomněl. Dobře tak!" 

Po těch slovech obrátila se k Litvínovi: „Milý 
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pane, pojďte sem na okamžik. Chciť míti i já svého 
rytíře a věru nevím, na čí mužnější prsa měla bych 
tuto stuhu připevni ti.“ 

Pan Podbipicnta vyvalil oči, jako by sobě nevě- 
řil, zda dobře slyší; konečně vrhl se na kolena, až 
pod ním podlaha zapraskala, řka: Dobrodějko moje, 
dobrodějko !“ . t 

Anušc přivázala stuhu, a když malé její ručky 
zmizely pod plavým vousem pana Longina, rozlehlo 
se jen mlaskání a mručení, což když pan Volodyjov- 
ski zaslechl, obrátil se k poručíku Migurskému s tou- 
to poznámkou: „Přísahal bych, že medvěd včely od- 
hání a med vybírá/* 

Po těch slovech odešel všecek rozzloben, neboť 
cítil v sobě Anušino žihadlo a přečet ji také svého 
času miloval ! . . . 

A také již kníže počal .sc s kněžnou loučit i, a 
za hodinu po té hnul se dvůr do Turova a vojska zase 
ku Prypeti. 

V noci při přepravě, když stavěli prámy ku pře- 
vezení děl a když husaři byli na stráži při pracíclv, 
řekl pan Longinus ku SkřetuJskénru : „Oj, bratře, ne- 
štěstí !“ 

„Co se stalo ?“ ptal se náměstek. 

„A to ty zpráivy z Ukrajiny/' 

„Jaké?" 

„Povídali mi Záporožci, že Tuha j -bej odešel s 
hordou na Krym !“ 
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„Nu a což na tom? iSlad tím přece nebudeš na* 
říkati.“ 

„Zajisté bratře, neboť jsi mi řekl, a měl jsi prav- 
du, že kozácké hlavy nebudu moci spočítati, a když 
Tataři odešli, kde že já vezmu tři hlavy pohanské, 
kde je najdu? A já je, ach, tak potřebuji ! ťí 

Skřetuski, ačkoli sám ztrápen, usmál se a řekl : 
„Uhádnu, oč ti jde, neboť jsem viděl, jak tě dnes na 
rytíře pasovali — “ 

A po té pan Longinus pravil, složiv ruce: „Ano, 
neboť proč bych to déle ■skrýval, zamiloval jsem se, 
bratře, zamiloval ... A to je neštěstí 

„Netrap se. Nevěřím tomu, že by byl Tuha j -bej 
již odešel a ostatně budeš míti před sebou těch poha- 
nů jako komáru nad hlavou/* 

A skutečně vznáěely se celé mraky komárů nad 
koňmi i lidmi, neboť ise vojiska dostala do kraje ne- 
přehledných bažin, mokrých lesů, rozměklýeh lučin, 
řek, říček i potoků, do kraje pustého, hluchého, šumí- 
cího pouze pustinou, do kraje, o jehož obyvatelích 
zpívalo se v těch dobách následovně: 

Dal své dcerušce 
šlechtic Holota 
dehtu dvě bečky, 
hřibů pletenec, 
hrníček v junů*) 
a líchu bláta ! . . . 


*) Vjun = druh ryb. 
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A na tom bláto rostly skutečně netoliko hřiby, 
ale vzhledem k oněm veršům i veliké fortuny. Kní- 
žecí lidé, kteří z vetší části byli vychováni a vyrostli 
v suchých, vysokých stepích zadněperskveb. nechtěli 
ani svým očím věřiti. Bylvť i tam místy bažiny a 
les, ale zde podobal se celý kraj jedinému bahnu. 
Xoc byla Výhodná., jasná), a při svitu měsíčním, 
kam jen oko sáhalo, nebylo lze dozříti ni kouska suché 
země. Xad vodou ěeimaly se jen lesy, jako by zrovna 
z vody vyrůstaly, voda čvac.hala ]>od koňskýma noha- 
ma, vodu vytlačovaly vozy i děla. • 

Wurcel byl zoufalý. 

„To je podivný poehod“ — pravil — „pod Cer- 
nihovem hrozil nálm oheň, a tu nás zase voda žale je !" 

A skutečně také neposkytovala tu země nikde 
stálé podpory, ale chvěla se, prohýbala, jako by se 
chtěla rozestoupit a pohltit ty, kteří se přes ní ubírali. 

Vojska přes Prypeť jvrepravovala se čtyři dny, 
načež mudla takměř denně překrofovati řeky a říčky, 
plynoucí v rozbředlé pudě. A nikde nebylo mostu. 
Všechen lid byl na lodích a v kocábkách. Po něko- 
lika dnech nastaly mlhy a deště. Lidé napínali po- 
slední síly, aby se přece jednou již dostali z těchto 
zakletých míst. A kníže spěchal. Poručil kácet i celé 
lesy, stavětí cesty z kulatých kmenů, a sám kráčel 
napřed. Vojáci také, vidouce, že vůdce jejich nešetří 
>il vlastních, že od rána do noci jest na koni. vojsku 
velí, nad pochodem bdí, o všem osobně se přesvěd- 
čuje, nesměli naříkati, ačkoli namáhání přesahovalo 
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všechny síly. Od ráma do noci pracova ti a moknouti, 
— to byl wpoločný osud všech. Koním počal roli slé- 
zati s kopyt, mnoho jich padlo u děl, tak že mísili 
]>ěší a dragoni Vol ody j ov sk ého děla tálmouti sami. 
X(‘j přednější pinky, jako husaři Skřetuskéiio. Zaevi- 
1 uherského a pancéřoví, chápali >e seker, aby upravo- 
\ali cestu. Bvl to slavný pochod, pochod o zimě a vo 
dě i hladu, pochod, v němž viůle vůdcova a zápal vo- 
jínů drtily všechny překážky. Doposud ještě nikdo 
neodvážil se věsti vojsko v tato místa z jara, kdy 
se vody rozlévají. Na štěstí nebyl pochod ani jednou 
přerušeni nižádným útokem. Lid zde obývající byl 
tichý, pokojný, na bouři nějakou vůbec nepomyslil, 
a ačkoli i později byl pobuřován kozáctvem, ačkoli 
lákán byl příkladem, přece nechtěl se dáti pod jejich 
prapory. A tak i nyní pohlížel rozesněným okem na 
přecházející zástupy rytířů, kteří vynořovali se /. 1 k>- 
rův i bažin jakoby zakletí, kteříž mizeli jako sen . . . 
skýtal jim průvodcův, plnil vše tiše a poslušně, co- 
koli na něm žádáno, ("‘ož, kdvž kníže postřehl, zakázal 
přísně veškerou vojenskou svévoli, takže neletěly za 
jeho vojskem žádné kletby, aniž nářky lidské, a když 
po odchodu vojsk zbyla v nějaké dýmající vísce zvěst, 
že to byl kníže Jeretni, jenž tudy právě táhl, potřásali 
lidé hlavami, šeptajíce >i : „Jak jest dohry !“ 

Konečně po dvacet i den ní eh nadlidských útrapách 
a namáháních dostala >c knížecí vojska do kraje 
vzbouřeného. 

„Jerema jde! Jerenut jde!“ rozléhalo se po celé 
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Ukrajině až do Divokých Polí, až do Cehryna, do 
Jahorliku. 

„Jerema j de !“ rozléhalo se po městech, vsích, 
chutorech i pasekách, a na tu zprávu padaly z ru- 
kou ehlopskýeh kosy, vidle i nože, na tu zprávu ble- 
dly obličeje, houfy lidí utíkaly v noci k jihu jako stá- 
do vlků před zvukem mysliveckých rohů — Tatar, 
všecek pomaten po loupeži, seskakoval s koně a co 
chvíli přikládal ucho k zemi ... Y nedobytých do- 
sud zámcích a zámečcích zvonili v zvony a zpívali: 
„T e Deum laudamus !“*) 

A onen hrozný lev položil se táborem na prahu 
vzbouřeného kraje a odpočíval. 

Shromažďoval zde síly. 

X. 


Zatím Chmielnicki, jenž byl nějaký čas v Kor- 
suni, ustoupil do Bialocerkve, kdež sídlo své rozbil. 
Horda roztáhla se po druhé straně řeky, vysílajíc stár- 
lo hlídky po celém vévodství kyjou-kéin. Zbytečně se 
také trápil pan LonginuB Podbipienta, že nebude míti 
tatarských hlav. Pan Skřetu ski dobře předvídal, že 
Záporožei, zajatí panem Poňatovským u Ivanova, po- 
dali nepravdivou zprávu: Tuhaj-bej nejenom že ne- 
odešel. ale ani k Cehrvmu se nepohyboval. A co více, 
nové voje přitáhly se všech stran. Přišli caříkové 


*) Tě, Bože, chválíme! 
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z Azova a Astrachamu, kteří nikdy před tím v Polsce 
nebyli, a přivedli s sebou čtyři tisíce bojovníků, přišlo 
i dvanáct tisíc hordy nohajfcké, dvacet tisíc hordy bil- 
gorodsiké a budziacké, všichni zakletí druhdy nepřá- 
telé Záporoží a Kozáctva, dnes bratří jejich a proti 
km křesťanské zapřisáhlí spojenci. Posléze dostavil 
se i sám chán Islan Gierej s dvanácti tisíci Perekopců. 
Zkoušela od těchto přátel celá Ukrajina, zkoušel ne- 
toliko stav šlechtický, ale i lid ruský, jemuž spalo- 
vali vesničky, kradli dobytek, ba šatné chlopy, ženy 
a děti odváděli do zajetí. V této době vraždy, požárňv 
a krvcprolévání zbyla chlopům jediná jen spása: pře- 
běhnout! do tábora Chmielnického. Tam stával se z 
oběti zbojníkem a ničil vlastní svou zemi — byl \šak 
při tom aspoň životem jist. Nešťastná země ! Když zde 
vznikla vzpoura, potrestal zemi napřed pan Mikuláš 
Potocki, potom Záporožci a Tataři, kteří přicházeli 
jakoby k jejímu oisvobození, a nyní snesl se nad ní 
— Jeremi Višňoviecki. 

Proto také prchal, kde kdo mohl, do tábora 
Chmielnického, utíkala i šlechta, když jí žádný pro- 
středek k zachránění se nezbýval. Následkem toho 
vzrůstala síla Chmielnického, a že nepustil se hloub 
do Republiky, že dlouho tábořil v Bialocerkvi, stalo 
se hlavně proto, abv do těch rozbouřených a divokých 
živlů pořádek uvedl. 

A v jeho železné ruce proměňovaly se tyto živ- 
ty rychle v bojovnou moc. Kádry z vycvičených Zá- 
porožců byly již připraveny, chátra rozdělena na plu- 
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ky, plukovníci byli jmenováni z řady dřívějších ko- 
šových atamanů, jednotlivá oddělení vysílána k do- 
bývání záimků, jež připravována tak k boji. A lid ten 
byl od přírody bojechtivý, tak bojechtivý jako žádný 
jiný, zbrani přivyklý následkem útoků tatarských, 
a s ohněm i krvavým obličejem válečným dobře obe- 
známený. 

Dva plukovníci, Handža a Gstap, vytáhli na Ne- 
stervar, kteréhož dobyli, židovské obyvatelstvo i šlech- 
tu do jednojho pobili. Knížeti Cetvertyoiskému uťal 
hlavu vlastní jeho mlynář na nádvoří zámeckém — 
z kněžny učinil sd Gstap svoji otrokvni. Sli i jiní 
v jiné strany a všude potkávali se všichni se šťast- 
nými výsledky, neboť strach odňal „Lachňm“ srdce, 
strach, „národu tomu nezvyklý^, kterýž zbraň z ru- 
kou pouštěl a sil pozbýval. 

Nejednou stalo se, že plukovníci Chmiel mekému 
takto domlouvali: „Proč k Varšavě netáhneš, proč 
stále odpočíváš, s čarodějkami čáry zavádíš, kořalkou 
hrdlo zaléváš a Ladním se vzpamatovati a vojska 
shromažďovali necháváš ?“ 

Nejednou stalo se, že opilá chátra v nocích di- 
voce vyla, byt Chmielnického obléhala, žádajíc, aby 
ji na „Lachy“ vedl. Chmielnicki vyvolal bouři a dal 
ji sílu strašnou, ale nyní počal cítiti, že síla tato žene 
ho k neznámé budoucnosti, tak že nejednou chmur- 
ným okem pohlížel do oné budoucnosti, chtěje ji pro- 
niknouti, maje vůči ní starost v srdci svém. 

Jak řečeno, uprostřed těch plukovníkův a atama- 
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nův on jediný věděl, mnoholi jest strašné moci v Re- 
publice na pohled bezmocné... Vyvolal bouři, zvítě- 
zil pod Žlutými Vodami, zvítězil pod Korsuní, roz- 
prášil vojska korunní — — ale co dále?. 

Svolal proto plukovníky ku poradě, a zkoumaje 
jich svýma krvavýma očima, před nimiž chvěli se 
všichni, tázal se jich: „Co dále? Co chcete? — Jiti 
do Varšavy? Vždyť sem přijde kníže Višňoviecki, že- 
ny vaše a děti jako hrom pobije, zemi a vodu jen zů- 
staví a pak potáhne za námi do Varšavy s celou mo- 
cí šlechtickou, která se k němu připojí, a ocitneme-li 
se mezi dvěma ohni, zhyneme, ne-li v bitváteh, tož na 
kůlech. Na přízeň tatarskou poěítati nemůžeme. Oni 
jsou dnes s námi, zítra však obrátí se proti nám, a do 
Krymu poběhnou, nebo hlavy naše prodají pánům. 
Ano, co dále? Mluvte! Jiti na Višňovieckého? Pak 
on veškeré naší síle i tatarské odolá', a zatím shro- 
máždí se vojska i z nitra Republiky a na pomoc mu 
přijdou... Nuže, volte!" 

A starostmi naplnění plukovníci mlčeli. Chmiel- 
n icíki pak pokračoval: „Proč jste zmá.lomy.dněli ? 
Proč nenaléháte na mne, bych k Varšavě táhl? Ne- 
ví te-li sami, eo činiti dále, ponechte to mně a bohdá, 
že přece svou i vaše hlavy zachráním, a že si zjednám 
spokojenost jak vojska záporožského, tak všech ko- 
zákův." 

Zbýval tudíž jeden způsob : vyjednávání. Chmiel- 
nicki věděl velmi dobře, mnoho-li lze touto cestou 



U vchodu do vesnice visel pan Stryjovský. (Str. 678.) 
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v Republice vymoci ; počítal na to, že se sněmy spíš 
shodnou na značném upokojení, nežli na dávkách, 
třenicích a vojně, která by musila býti dlouhá a hroz- 
ná. Věděl posléze i to, že ve -Varšavě jest mocná stra- 
na a v jejím čele že stojí sám král, o jehož smrti ho 
dosud zpráva nedošla,*) dále kancléř a mnoho pá- 
nů, kteří by nej raději vzrůst velkých osudů magnát- 
řkých na Ukrajině zadrželi, kteří by rádi z kozákův 
utvořili sílu k ruce královské, s nimi věčný mír uza- 
vřeli a oněoh tisíců sliromážděíných k postranním 
válkám užili. Za těchto podmínek mohl Chmielnicki 
i sobě znamenitou důstojnost zjednati, mohl obdržeti 
hetmanské žezlo z královské ruky a při tom všem 
vymoci kozákům veliké ústupky. 

Proto také tak dlouho meškal pod Bialocerkví. 
Zbrojil, oddíly vysílal na všechny strany, lid staho- 
val, tvořil celé armády a zámky podmaňoval své mo- 
ci, neboť věděl, že jenom tenkráte budou s ním vy- 
jednávati, bude-li silným. — Proto se také hlouběji 
do Republiky nepouštěl. 

Ó, kdyby pomocí vyjednávání mír mohl uzavřití, 
pak by tím Samým buď vyrval zbraň z ruky Višňo- 
vieckého, nebo — nesloží-li jí kníže — pak nebude již 
on — Chmielnicki — ale sám kníže rebelem — proti 
vůli králově a sněmňv válku vedoucím. 

Pak také vytrhne poti Višňovieckému, ale pak 


*) Dne 12. června nevědělo se ještě v Bialocerkví 
o smrti králově. 
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již z rozkazu královského a Republiky, potom také 
nadejde poslední hodina netoliko knížeti, ale všem 
ukrajinským králevicům, jich panství a osudům. 

Tak myslil samozvanec hetman záporožský, ta- 
kovou budovu istavěl do budoucnosti. Ale na připra- 
vených základech k této budově usedalo často černé 
ptactvo starostí, pochybenství, obav — a krákoralo 
zlověstně. 

Bude-li jen dosti silná strana míru ve Varšavě? 
Budou-li s ním vyjednávati? Co řekne sněm, co 
senát? Uzavrou-li tam sluch vůči nářkům a voláním 
ukrajinským, zavrou-li oči při záři požárů? 

Zda nepřeváží vliv pánův ony nesmírné prostory 
držitelů, o jichž zachránění jim dojista půjde? Zda 
jest již Republika tak vyděšena, že odpustí mu, že 
s Tatary proti ní se spojil? 

A s druhé strany rvalo duši Chmielnického zou- 
falství nad tím, nerozvinulo-li se již vzbouření příliš 
široce? Zda dají isc ony zdivočilé massy vtěsnati do 
nějakého pořádku? Dobře — on, Chmielnicki, uzavře 
mír a rebelové pod jeho jménem povedou vraždy a 
požálry dále, nebo se dokonce za zklamané své naděje 
na jeho hlavě pomstí . . . To je ta řeka rozbouřená, 
moře vzbouření ! Strašné postavení ! Kdyby byl vý- 
buch slabší, pak by s ním nevyjednávali jako sc sla- 
bým, ale proto, že vzpoura jest mocna, mohou se vy- 
jednávání převahou věcí rozbiti. 

Co se stane? 

Takovéto když myšlenky prolétaly těžkou hlavou 
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het manovou, tu zamykal se v bytě a popíjel celé 
dny a noci. A teihdy rozšiřovala se mezi plukovníky 
a chátrou zpráva : „Hetman pije !“ Za jeho pak pří- 
kladem pili všichmi, kázeň ise odpoutala, zajatci zabí- 
jeni, lupy rabovány — počínal zkrátka .soudný den, 
vláda hrůzy a ukrutností. 

Bialocerkev proměnila se v pravé peklo. 

Až jednoho dne vstoupil k opilému het manu 
šlechtic Vyhovski, zajatý u Korsuně, jenž povýšen 
byl v zajetí na sekretáře hetmanova. Vešed, zatřá-sl 
beze všeqh okolkův opilcem, až jej posléze uchopil za 
ramena, na pryčnu posadil a přivedl k vědomí. 

„Co ee stalo, u ďábla ?“ tázal se Chmielnicki. 

„Pane hetmane, vstávej a vzpamatuj se přece V* 
odpověděl Vyhovski. „Přišlo poselství !" 

Chmielnicki vzchopil se na obě nohy a okamžitě 
vystřízlivěl. 

„Hej !" zvolal na kozácké pachole, isedící na pra- 
hu. „Plášť sem, kalpak a žezlo !“ 

A po té k Vyhovskému: „Kdo přijel? Od 

koho ?“ 

„Kněz Patroni Lásko z Hušči od pana vévody 
braclavského." 

„Od pana Kisiela?" 

„Ano." 

„Díky Bohu otci, synu i duchu Svatému i svaté 
Panně!" promluvil po té Chmielnicki, poznamenav se 
křížem. A obličej jeho se vyjasnil — započalo s ním 
vyjednávání. 
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Ale téhož dne přišly i zprálvy, jež byly opakem 
smírného poselství páně Ivisielova. 

Došla totiž zpráva, že kníže, dav odpoěinouti 
znavenému vojsku pochodem přes lesy i bažiny, vstou- 
pil na půdu vzbouřenou, že bije, pálí a vraždí, že 
přední voj vyslaný pod Skřetuským pobil dvétisíeový 
oddíl kozálků a chátry a že sám kníže útokem vzal 
Pohřebiště, majetek knížat Zbaraských, a že zůstavil 
po sobě jen, zemi a vodu. 0 tomto útoku vypravovaly 
se hrozné věci, rovněž tak i o dobytí Pohřebiště, kte- 
réž bylo hnízdem nej zarytějších vzbouřenců. Kníže 
prý řekl vojínům: „Vražděte je tak, aby cítili, že 
umírají."*) Pročež dopouštělo se vojsko nejdivoěej- 
šícli ukrutenetví. Z celého města nezachránila se ani 
jediná' duše. Sedm zajatců bylo jvověšcno, dvě stě na- 
bodnuto na kůl. Mluvilo se také o vypiehování očí 
sídlem, o pállení na volném ohni. Následkem toho 
r.mlkla v celém okolí bouře okamžitě. Obyvatelé roz- 
utíkali ise buď ke Chmielnickému nebo vítali klečíce 
pána lubcňského s chlebem a solí, vyjíce o milosrden- 
ství. Menší oddíly vesměs byly pobity a v lesích, jak 
tvrdili sběhové ze Samhorodka, Spicyna, Pleskova a 
Vachnovky, nebylo jednoho stromu, na kterémž by ne- 
visel kozák. 

A to vše dělo se před •samotí Bialocerkví, před 
tak obrovskou mocí Chntielnického. 


*) Rudavski tvrdí, že tato slova pronesena byla 
v Nemírově. 
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Chmielnieki, když se o tom dověděl, počal řváti 
jako raněný tur. S jedné strany měl vyjednávání, 
s druhé stinný — meč. Ilne-li se na knížete, bude to 
znamením, že si vyjednávání, proponovaných panem 
z Brn silová, nepřeje. 

Jediná naděje zbyla mu v Tatarech. Chmielnieki 
vzchopil se tudíž a pospíšil do bytu Tuhaj-beje. 

„Příteli, Tuhaj-bcji !“ pronesl k němu po ob- 
vyklém pozdravu, „jakož jsi mne zachránil pod Žlu- 
tými Vodami i pod Korsuní, tak zachraň mě i nyní. 
Přiseli’ sem posel od vévody braclavského s listem, v 
němž mi vévoda .slibuje upokojení, vojsku záporož- 
skému pak návrat k dávné svobodě, pod jednou však 
podmínkou: abych ustal od vojny, což uěiniti musím, 
mám-li isvou upřímnost a dobrou vůli ukázati. Ale 
současně přišly sem zprávy o nepříteli mém, knížeti 
Yišňovieekém, že Pohřebiště vzal útokem, nikoho že 
neušetřil, že dobré molojce mé vraždí, ua koly naráží 
a oči Sídly vypdchuje. Poněvadž na něho do pole vy- 
trhnouti nemohu, přicháizím k tobě s poklonou, abys 
ty na něj — na mého i tvého nepřítele, vytáhl s Ta- 
tary svými, neb jinače přirazí sem v krátce i tábory 
naše obstoupí/’ 

Mouřenín, sedě na kupě kobercův, urvaných u 
Korsuně nebo z lupu po zámcích šlechtických pochá- 
zejících, klátil se chvíli do předu a do zadu, zamžou- 
ral očima k vůli lepšímu rozmyslu, načež posléze od- 
větil: „Alláh! Já to učinili nemohu 

„Proč ?“ tázal se Chmielnieki. 
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„Poněvadž jsem již tak jako tak ztratil pro tebe 
dosti bejů a čaušů* ) pod. Žlutými Yodami i pod 
Komuií! Proč bych jiohi měl ztratiti ještě více? Je- 
rema je veliký bojovník ! Vytáhnu na něho, když i ty 
vytáhneš, ale sám nikoliv! Nejsem tak hloupý, bych 
ztratil v jedné bitvě všechno to, co jsem dosud vy- 
získal — lépe jest, když vyšlu pochopy pro lup a ko- 
řist do okolí! Doisti jsem již pro vás, psi nevěrní, 
učinil ! A proto sám nepůjdu a chána také z toho 
zradím. Domluvil jsem !“ 

„Pomoc jsi mi odpřisáihl \ u 

„Ano, ale přísahal jsem jen vedle tebe, nikoli 
za tebe boj ováti! Jdi pryč!* ť 

„Vždyť jsem ti ponechal kořist z mého vlastního 
lidu, dal jsem uloupenou kořist i hetmany!" 

,, Protože kdybys byl nedal, vydal bych byl jim 
tebe !'• 

„Půjdu k chánovi !“ 

„Jdi pryč, skopče, pravím ti !“ 

A špičaté zuby černochovy počaly -o již blýskat i 
mezi rety. Chmielnicki viděl, že nemá zde již eo či- 
luiti, a věda, že otáleti jest nebezpečno, vstal a sku- 
tečně šel k chánovi. 

Ale od chána dostalo se mu téže odpovědi. Ta- 
taři měli svůj rozum a hledali vlastní kořist’. Místo 
toho, aby pustili se do bitvy s vůdcem, jenž měl po- 


*) Čauš = turecký vykonavatel úřední. 
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- vest nepřemožitelného, raději rozpouštěli oddíly do 
okolí a obohacovali se tak bez krveprolévání. 

Ohmielnieki vrátil se do svého bytu pln vztek- 
losti a ze zoufalství chopil se opět láhve, leě pan Yy- 
— hov, ski vyňal mu ji z rukou. 

„Nebudeš piti, pane hetmane !“ řekl. „Jest tu 
posel a jest ěas dáti mu odpověď. 44 

Cmielnicki rozlítil se strašlivým hněvem: 

„Já tě i posla na koly dám napíchnouti l :< 

„A já ti kořalky nedám ! Nestydíš se, když tě 
štěstěna tak vysoko povznesla, chceš se nyní jako 
prostý kozák vodkou zalívati? Fi! Fi, pane hetmane! 
Tak to býti nemůže ! Zvěst o příchodu posla již se 
-všude roznesla. Vojsko i plukovníci přejí si poradu. 
A proto nesmíš nyní piti, ale kouti železo, dokud je 
žhavé, neboť nyní můžeš mír uzavřití, nyní můžeš 
-všecko, co chceš, obdrželi — potom bude již pozdě, 
a na tom spočívá hrdlo mé i tvé ! Ty musíš nyní co nej- 
dříve vyslati poselství do Varšavy a krále o milost 
prošiti ! . . 

„Moudrá tys hlava t“ řekl Chmielnicki. „Poruč 
tedy udeřiti na zvon, svolej radu a na majdaně oznam 
plukovníkům, že přijdu okamžitě/ 4 

Yyhovski odešel a za chvíli ozval t«e zvon svolá- 
vající ku poradě, na jehož znamení * jala se hned 
všechna vojska záporožská shromažďovati. Zasedli te- 
dy vůdcové a plukovníci : strašný Křivouos, pravá 
ruka Chmielnického, Křečovski, meč kozáoký, starý 
a zkušený Filon Dziedziala, plukovník kropivnický, 
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Fedor Loboda peřej aslavský, ukrutný Fedoreniko kal- 
uický, divoký Puškarenko poltavský, jenž čabanům 
byl vůdcem, nižinský Šumej ko, ohnivý Carnota hadzi- 
acký, Jakubovič čehrynský, dále Nosáč, ílladki, Ada- 
movič, Gluch, Puljan, Panic — však nebyli to všich- 
ni, neboť někteří byli na výpravách a někteří na onom 
světě, kamž je byl kníže Jeremi poslal. 

Tataři nebyli tentokráte k poradě pozváni. 

Společnost shromáždila se na majdaně, tlačící se 
sem chátru vyhnali kyji, ani i kostmi, při čemž ne- 
scházelo vraždění. 

Posléze objevil se sám Chmiclnicki, oděn v čer- 
vené roucho, v kal páku a s bulavou v ruce. Vedle ně- 
ho šel jako holub bílý, důstojný kněz Patroni Lá- 
sko, s druhé 'Strany Vyhovski s papíry v ruce. 

Chmiclnicki zasednuv mezi plukovníky, seděl 
chvíli mlčky, načež sňal kalpak na znamení, že po- 
rada počíná, pak vstal a takto jal se hovořiti: „Páni 
plukovníci a atamané dobroději ! Povědomo vám, 
pro jak velké a nevinně trpěné křivdy naše chopili 
jsme se zbraní a s pomocí nejjasnějšího cara krym- 
ského musili jsme se ozvati o své dávné svobody a 
privileje, jež odňaty náim byly bez vůle J. M. krále, 
kterýžto skutek Bůh nám požehnati ráčil, vmetav 
na neupřímné tyrany naše strach, u (nich vůbec ne- 
zvyklý, čímž neprávo jejich a útisk spravedlivě po- 
trestal — - a nás značným vítězstvím odměnil, začež 
jsme mu s vděčným srdcem velikými díky povinni. 
Když tedy pýcha jejich byla potrestána, musíme uvá- 
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žiti, abychom prolévání krve křesťanské zadrželi, což 
nám také Bůh náš milosrdný i naše blahoslavená víra 
přikazuje, abychom dříve šavle své z ruky nepustili, 
dokud nám s vůlí Nej jasnějšího J. M. krále naše 
dávné svobody a privileje vráceny nebudou. I píše mi 
pan vévoda braclavský, že se to může státi, což i já 
myslím, když nebyli jsme to my, ale pánové — pá- 
nové Potoětí, Kalinovští, Višňoviečtí a Koněepolští, 
kteří z poslušenství Jeho Majestátu i Ropuliky 
vyšli, a poněvadž jsme je potrestali, náleží nám spo- 
kojenost i odměna Majestátu i stavů. Prosím vás 
tudíž, vaáicní pánové dobroději a milení moji, abyste 
list vévody brada vského, mně otcem Patronim La- 
skem, šlechticem svaté víry, odevzdaný, přečetli a 
moudře rozhodli o tom, aby prolévání krve křesťanské 
bylo zastaveno, nám zadost učiněno a odměna za po- 
slušenství i věrnost k Republice dána." 

Chmielnicki se netázal, má-li býti upuštěuo od 
vojny, ale žádal rozhodnutí, aby bylo od ní upuštěno, 
a proto rozlehlo se brzy mezi nespokojenci mručení, 
jež proměnilo se v brzku v hrozné výkřiky, které 
hlavně hadziacký Camota vedl. 

Chmielnicki mlčel a díval se jen, odkud, s které 
strany vychází protest — a protivníky své v paměti 
své poznamenal. 

Mezitím povstal Yyhovski s listem Kisielovým 
v ruce. Opis listu pozvedl Zorko, aby jej přečetl 
„družstvu". Nastalo ticho tam i zde. Vévoda začal 
list těmito slovy: Vzácný pane Starší Republiky voj- 
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ska záporožského, ode dávna mně milý pane a příteli ! 
V době, kdy mnoho jest takových, kteří o VMsti. ja- 
kožto nepříteli Republiky přesvědčení mají, já ne- 
jenom že sám jsem přesvědčen o vaší věrnosti k Re- 
publice, ale i jiné v tom utvrzuji, zejména pány se- 
nátory, kollegy moje. Tři věci mě v tom upevňují: 
první, že vojsko dněperské ode věků dbá o svou slávu 
a svobodu, ale víru svou že vždy králům, pánům a 
Republice dodržuje; druhá, že národ náš ruský ve 
víře své právo věrné vždy statečný, že každý z nás ra- 
ději své zdraví v oběť dá, nežli by porušil v čemkoli 
víru tuto ; třetí, že jakkoli rozličné bývá krveprolé- 
vání — jakož se i nyní bohužel stalo — přece jen 
jednu společnou máme vlast’, ve kteréž jsme zrozeni, 
ve kteréž svobody své používáme, a že nemáme v ce- 
lém světě druhé moci a druhé otčiny v právech a 
svobodách. Proto také uvykli jsme všichni jedno- 
stejně pečovati o tuto matku, o tuto naši ikorunu ce- 
losti, a ačkoli bývají různé na světě bolesti, tož přece 
rozum káže uvážiti, není-li lépe domluviti se v říši 
volné o tom, co nás kterého bolí, nežli ztratiti tu 
matku, jaké druhé přece nenalezneme ani v křesťan- 
ství, ani v pohamiství . . 

Loboda perejaslavský přerušil čtení: „Pravdu 
má !‘" řekl hlasitě. 

„Pravdu má!“ opakovali jiní plukovníci. 

„Není pravda ! Lže — psí víra !‘‘ zařval Oar- 

noťa. 

„Mlč ! Tys .sám psí víra !“ 

„Zrádcové ! Zhyňte 1“ 
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,A’y zhyň !“ 

„Poslouchejte dále! Počkejte! Ctěte dále! On 
je náš člověk! Poslouchejte dále !“ 

Bouře rozpoutala se velká, ale když Vvhovski 
jal ise dále čisti, utišila se opět. 

I psal vévoda v dalším pokračování, že vojsko 
záporožské má míti k němu důvěru, ježto dobře ví, 
že jest téže krve a víry, proto že mu přáti musí; při- 
pomínal, že v nešťastném krveprolití pod Kumejka- 
mi a pod Starcem podílu nebral. Na konec vyzýval 
Ohmiolnického, aby ustal od vojny, Tatary abv po- 
slal domů, anebo na ně zbraň svou obrátil — a aby se 
ustálil ve věrnosti k Republice. List končil slovy tě- 
mito: „Slibuji vám, jako že jsem synem církve boží 
a jako že můj dům pochází ze starožitné krve národa 
nilského, že .sám budu ve všem dobrém nápomocen. 
Víte dobře, že i rna mně v této Republice — z láisky 
boží — něco záleží a že beze mne nemůže býti ani voj- 
na schválena ani mír uzavřen a já první domácí voj- 
ny si nepřeji atd. atd.“ 

Po přečtení listu ozvaly se hlasy pro a proti, ale 
list vůbec plukovníkům i družstvu celému se líbil. 
Nicméně v první chvíli nebylo možno pro hluk a 
křik rozuměti a slyšeti, co vlastně o listu se soudí. 
„Družstvo^ podobalo se z daleka velikému víru, ve 
kterém vřelo a hučelo mraveniště lidské. Plukovníci 
potřásali svými chocholy a přiskakovali k sobě se za- 
ťatými pěstmi. Bylo viděti rozohněné obličeje, roz- 
pálené oči, pěnu v ústech a všem účastníkům další 
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vojny velel Erazim Carnota, jenž počínal si takměř ší- 
leně. Chmielnicki dívaje se na jeho vzteklost, byl 
blízek výbuchu, před kterým utichlo obyčejně všech- 
no, jako před řevem lva. Ale nejdříve ještě vyskočil 
na lavici Křečovski, zamávl pernačem a vzkřikl hla- 
sem hromu podobným: 

„Pustošit byste ráídi, ale radit ne, rabi po- 
hanští \“ 

„Tiše ! Křečovski chce mluviti 1 “ zvolal první 
Carnota, kterýž -se domníval, že proslavený ten plu- 
kovník přimlouvati se bude za voj-nu. 

„Tiše ! Tiše !“ volali ostatní. 

Křečovski požíval mezi kozáctvem nesmírné 
úcty, a to pb veliké zálsluhy, pro svou velikou vojen- 
skou hlavui a — podivno ! — i proto, že byl šlechti- 
cem ! I utišilo se tedy všechno a všichni čekali zvě- 
davě, co jim poví; sám Chmielnicki utkvěl na něm 
neklidným zrakem. Ale Carnota se mýlil, myslil-li, 
že plukovník bude 6e přimlouvati za další vojnu. Kře- 
čovski bystrým svým důvtipem pochopil, že buď nyní 
nebo nikdy více může doisíci od Republiky onoho 
starostenství a oněch důstojenství, o nichž snil. Uhádl, 
že při smíru s kozáky budou hleděti k tomu, aby 
on první před mnoha jiinými byl uspokojen, čemuž 
se pan Krakovski, jsoucí v zajetí, nebude moci vzpí- 
rali. Proto tedy ozval se takto: „Moje řeč jest, biti 
se, nikoliv raditi ee ! Ale když přišlo k poradě, cí- 
tím se povinna, abych pověděl své mínění, když jsem 
k takové vaší zálibě, jak i druzí, ne-li lépe, učinil. 



Útok vévody Kyovského, (Str, 6*S,) 
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Vyvolali jsme vojnu proto, aby nám byly naše svo- 
body a privileje vráceny, a vévoda braclavtaký nám 
píše, že se tak stáiti má. Nuže, buď tak bude nebo ne- 
bude! Nebude-li, bude vojna, a bude-li — bude po- 
koj ! Proč bychom darmo krev prolévali? Ať miáJs upo- 
kojí a my zase upokojíme chátru, přestane vojna. 
Náš tatík Chmielnicki věru moudře všechno to pro- 
myslil, abychom stanuli na straně Nejjasnějšího J. 
M. krále, který nás za to odmění, a protiví-li se tomu 
pánové, pak dovolí nám král s nimi si zatančiti — 
a my si zatančíme! Jedno bych jen neradil, abychom 
Tatary poslali nazpět, ale ať se rozloží na Divokých 
Polích a ať tam leží tak dlouho, dokud jsme na vá- 
lečném pochodu !"" 

Chmielnicki po těch slovech vyjasnil tvář a 
také plukovníci velikou většinou jali se volatí, aby 
se od vojny upustilo, aby %>e poslové do Varšavy vy- 
pravili a k panu z Brusilova aby poslána byla prosba, 
by se tohoto vyjednávání sám súčastnil. Carnota však 
křičel ještě a protestoval, leč plukovník utkvěl na 
něm hrozným pohledem a takto promluvil: „Ty, 
Camoto, hadziacký plukovníku, voláš po vojně a 
krveprolévání, ale když šla na tebe pod Korsuní 
lehká jízda pana Dmochovského, tu jsi jako pod- 
svinče kvičel: „Bratří rodní, zachraňte mne!“ a utí- 
kal jsi před celým svým plukem/" 

„Lžeš!"" vzkřikl Carnota, „nebojímť se ani Ba- 
cilův ani tebe !"" 

Křečovski stiskl v ruce pernač a k Čarnotovi 
přiskočil — také jiní jali se pěstmi obkládati liadzi- 
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ackého plukovníka. Hřmot počal se vzmálmti opět. 
Na majdaně hulákalo „družstvo“ jako stádo divokých 
zubrů. 

V tom znova povstal Chmielnicki: „Vzácní pá- 
nové, plukovníci dobroději! řekl. „Ustanovili jste 
«• se tedy na tom, aby posláni byli do Varšavy jwslanci, 
kteří by věrné služby naše Nej jasnějšímu J. M. králi 
přislíbili a za odměnu pro nás poprosili. Ale i ten, 
kdo vojnu chce, může ji míti, nikoliv s králem, ni- 
koliv s Republikou, neboť © těmi jsme vojnu nikdv 
nevedli, ale s největším nepřítelem naším, jenž jest 
již všecek červený od krve kozácké, jenž pod Starcem 
ještě se jí pomazal a nyní mazati se nepřestane, 
trvaje v nenávisti proti vojskům záporožským. K ně- 
mu poslal jsem list a posly, prose, aby oné nenávisti 
zanechal, ale on je tyransky povraždil, odpovědi mně 
staršímu vašemu, neposlal, čímž kontempt*) celému 
vojsku záporožskému na jevo dal. A nyní přišel ze 
Zád nepři, Pohřebiště dobyl a zničil, potrestal nevinné 
lidi. nad nimiž hořké proléval jsem slzy. A jakž dnes 
ráno bylo sděleno, táhl do Nemírová, kdež rovněž 
nikoho neušetřil. A když tedy Tataři ze istraehu na 
něho vytrlmouti nechtějí, můžeme brzo spatři ti, jak 
i sem na nás dorazí, aby nás nevinné lidi zahubil, a 
to proti vůli nakloněného nám Nejjasnějšího ,T. M. 
krále a celé Republiky, neboť on ve ©vé pýše nešetří 
nikoho, a jakož nyní vzpouru zvedá, tak hotov jest 
bouřiti se i proti vůli J. M. krále. “ 


*) Opovržení. 
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Ve shromáždění nastalo veliké ticho. Chmiel- • 
nicki si oddychl a pokračoval dále: — Bůh odměnil 
nás vítězstvím nad hetmany, ale on jest horší všech 
hetmanů a všech ikralevicň, jest to syn ďáblův, jenž 
žije v samé nepravdě! Kdybych já sám na něj vy- 
táhl, on neomeškal by pomocí svých přátel rozkřiěeti 
ve Varšavě, že nechceme mír, a před jeho královskou 
I ilostí by potupil naši nevinnost. Nemá-li se tak 
stati, jest potřebí, aby J. M. král a celá Republika 
zvěděla, že jiál si vojny nepřeji, že v tichosti tu tábo- 
řím, ale že on první na nás útokem žene, — proto 
já se hnouti (nemohu, neboť musím až do vyjednávání 
s panem vojvodou b václavským zůstati, ale aby on, 
ďáblův syn, síly naše nezjvubil, jest potřebí se inu 
postaviti a moc jeho zniěiti tak, jako jsme to uči- 
nili pod Žlutými Vodami i pod Korsuní, kdež jsme 
nepřátely naše, pány hetmany, zahubili. Proto vás 
prosím, abyste, pánové, na něho, na dobrovolníka toho 
vytáhli, kdežto já zatím nej jasnějšímu králi psáti 
budu, že se to stalo beze mne a jen za příčinou ochrany 
naší před jeho — Višňovieckého — nenávistí a vztek- 
lostíV 

Hluboké mlčení zavládlo ve shromáždění. 

Chmielnicki pokračoval: „Kdož z vála tedy na 
tento vojensky promýšlený plán přistoupí, tomu já 
dosti vojska dám, dobrých molojcňv, i zbraně vydám 
a lidu ohnivého hojnost, abyste mohli s pomocí Boží 
nepřítele našeho poraziti a vítězství nad ním dobýt i. “ 

Ani jeden z plukovníků nevystoupil. 
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„Tomu dám šedesát tisíc vybraného vojska !“ 
pravil Chmielnicki. 

Ticho. 

A přece to byli vesměs udatní bojovníci, jichž 
pokřiky vojenské nejednou odrážely se o zdi Caři- 
hradu. Snad právě proto bál se každý z nich ztratí ti 
získanou slávu v setkání se strašným Jeremim . . . 

Chmielnicki bloudil očima s plukovníka na plu- 
kovníka, ale jedenkaždý pod tíhou jejich sklopil zrak 
svůj k zemi. 

Tvář Vyhoviského vzala na se výraz ďábelské zlo- 
myslnosti. 

„Znám já molojce,“ řekl opovržlivě Chmielnicki, 
„kterýž by v okamžiku tomto promluvil a výpravě té 
by se nevyhýbal, ale není ho mezi námi . . .“ 

„Bohun !“ řekl kdosi. 

„Ano, Bohun ! Přemohl už celý pluk Jeremiho 
ve Vasilovce, jenže ho popíchali trochu a nyní leží 
v četrkasích, bojuje tam s matkou smrtí. A když on 
tu není, není tu, jak vidím, nikdo. Kdež je sláva ko- 
zácká? Kde jsou Pavlukové, kde Kale vaj kove, Poho- 
dové a Ostraniei ?“ 

V okamžiku tom povstal s lavice nízký, silný člo- 
věk se sivou, ponurou tváří, jako oheň červeným vou- 
sem, zkřivenými ústy a zelenýma očima, dotlačil se 
k Chmielnickému a zvolal: „Já půjdu 1“ 

Byl to Maxim Křivonos. 

Výkřiky zavznělv : „Sláva !“ On pak opřev si bo- 
ky pernačem, takto promluvil chraplavým, přerývá- 
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ným hlasem: „Nemysli si, hetmane, že bych se bál. 
Byl bych se byl hned přihlásil, ale myslil jsem si: 
jsou lepší nežli já. Ale když stalo se takto, tedy půjdu. 
A eo vy? Yy máte hlavy i ruce a já nemám hlavy, 
pouze ruce a šavli. Jednou jen zrodila mne matka. 
A vojna jest mou matkou i sestrou ! Višňoviecki vše 
poráží, budu i já! On věší, budu věšeti také! Ale tv, 
hetmane, dobré mi dej molojce, neboť s chátrou na 
Yišňovieckého odvážiti se nelze. Nuže půjdu — zám- 
ky bořiti, biti, řezati, věšeti ! Ať zhynou, ti bělomcí ! 

Za ním ozval se ataman druhý: „Já půjdu s te- 
bou, Maxime!" 

Bvl to Puljan. 

„I Oarnota hadziacký i Hladki mirhorodský i No- 
sáč ostrenský půjdou s tebou!" řekl Chmielnicki. 

„Půjdeme!" ozvali se jednohlasně, neboť pří- 
klad Křivonosův dodal jim chuti a odvaha v nich 
vzrostla. 

„Na Jerema! Na Jerema!" zahřměly křiky ve 

shromáždění. 

„Koly, koly!" opakovalo družstvo a. po chvíli 
proměnila se celá porada v pitku. Pluky, jež byly 
dálny Křivonosovi k ruce, pily na smrť, neboť šly 
také na smrť . . . Sami molojci o tom dobře věděli, 
ale v isirdcích jejich nebylo istradhu. — „Jen jednou 
nás matka zrodila !" volali za svým vůdcem a proto 
také nelitovali již ničeho, jako obyčejně před — 
smrtí. 

Chmielnicki jim vše dovolil, chuti jim dodával, 
a chátra šla za jejich příkladem. Zástupy počaly zpí- 
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váti písně ... sta tisíc (hlasft se ozvalo. Rév ten splašil 
koně, kteří rozplášili se po táboře, zvedli spousty 
prachu, působíce nepopsatelný nepořádek. Potom ho- 
nili je s křikem a ,se smíchem ; četní zbojníci vláčeli 
se kolem řeky, stříleli ze samopalův, tlačili se do bytu 
samého hetmana, kterýž posléze poručil Jakubovičovi, 
aby je rozháněl. Strhly \se rvačky a hádky, až posléze 
déšť zahnal všecky pod vozy a do stanuv. 

Na večer rozzuřila se na nebi bouře. Hřmění 
valilo se z jednoho konce chmur na druhý, blýskání 
osvěcovalo celé okolí brzo bílým, brzo červeným 
světlem. 

A za těchto blesků vytáhl do pole Křivonos v če- 
le šedesáti tisíc nejlepších, vybraných vojínů a sel- 
ského lidu. 


XI. 


Křivonos bral se tedy pochodem z Bialocerkve 
na Skviru a Pohřebiště, k Maehnovce a všude tam, 
kudy táhl, mizely stopy lidského života. Ivdo ise k ně- 
mu nepřidal, zahynul pod nožem. Páleno obilí na 
stojatě, lesy a sady, kdežto kníže mezitím vykonával 
zhoubu na svou vlastní pěst’. 

Po dobytí Pohřebiště a krvavém křtu, kterýž pan 
Baranovski připravil Němí rovu, pobila ještě vojska 
několik zbojnických houfů, načež stanula táborem 
pod Rajgrodem, ježto již měsíc uplynul od té doby, 
kdy neslezli s koní a mimo to namáhání je vysílilo 
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a smrt značné je ztenčila. Bylo potřebí, aby si od- 
počinuli, ježto ruce těchto ženců od krvavého kosení 
umdlely. 

Kníže byl na rozpacích, neměl-li by na nějaký 
čas přejeti do pokojnějšího kraje, k vůli odpočinku 
a rozmnožení vojska, — zvláště koňstva, jež podo- 
balo se spíše kostrátm zvířecím, nežli živým stvoře- 
ním, neměloť přes měsíc zrna v sobě, žijíc toliko 
urvanou travou. Ale po týdenním odpočinku dáno 
pojednou znamení, že posily přicházejí. Na zprávu 
tuto vyjel kníže naproti — a skutečně potkal pana 
Jana Tyškieviče, vévodu kyjovského, kterýž přicházel 
s půl druhým tisícem dobrých lidí; s ním pak přišel 
pan Krištof Tyškievič, braclavský podsudí, dále mla- 
dý pan Aksak, mladík to ještě, >s dobře krytou vlastní 
korouli vičkou husarskou, a mnoho šlechty, jako páno- 
vé: Sieňutové, Polubínští, Žitynští, Jeloviětí, Kier- 
dejští, Bohuslavští, jedni s družinou, druzí bez ní, 
tak že bylo vojska toho celkem asi dva tisíce na ko- 
ních, nepočítajíc čeleď. 

Z příchodu toiho potěšil se kníže velmi, a vděčně 
pana vévodu do svého bytu pozval, jehož prostotě a 
chudobě se tento dosti vynadivit! nemohl, neboť kní- 
že tou měrou, jako žil v Lubních královsky, tak na 
výpravách, chtěje dálti vojsku dobrý příklad, žádných 
výhod si nedovoloval. Zůstával tedy v jedné jizbě, 
do níž pan vévoda kyjovský sotva mohl se následkem 
své neobyčejné tělnatosti úzkými dveřmi vecpati — 
až jej posléze příručí ze zadu postrčil. V jizbě pak 
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mini o stůl, dřevěné lavice a lože, pokryté koňskou 
koží, nebylo nic více — jen ještě slamník u dveří, 
na němž spal pacholík, k službám vždy hotový. Této 
prostotě velice podivil se vévoda, jenž miloval po- 
hodlí a koberce s sebou vozil. Vešel tedy a pohlížel 
na 'knížete 9 úžasem, divě se, jak se mohl tak veliký 
duch směstnati v takové prostotě a chudobě. Vídával 
časem knížete 11a sněmích ve /Varšavě, byl i jeho vzdá- 
leným příbuzným, ale blíže ho neznal. Teprve nyní, 
když s ním počal mluviti, poznal ihned, že má co 
jedna ti i9 člověkem neobyčejným. On, starý senátor 
a starý, bodrý voják, kterýž: kol logům senátorům 
.na ramena klepával a říkával knížeti Dominikovi Za- 
slavslkému: „Můj milý !", kterýž byl i s králem v 
důvěrném poměru, nemohl se k takovéto upřímnosti 
- Višnovieckým odhodlali, ačkoliv kníže přijal jej 
srdečně, ježto mu bvl povděčen za posilu. 

„Pane vévodo,** řekl, „bohudíky, že jste přišli w 
svěžím lidem, nebol! jsem již také poslední dech po- 
padal." 

„Viděl jsem to již na vašich vojínech, že se asi 
nebožáci nepracovali, což i mne trápí nemálo, když 
přišel jsem k vaší jasnosti žádat o slušnou pomoc." 

„A co jest na kvap?" 

,,P e r i c u 1 u m i n m o r a, p c r i c u 1 n m i n 
mora. Přihrnulo!’ se několik tisíc zbojníků, v jichž 
čele stojí Křivonos, kterýž — jak jsem se dověděl — 
byl vyslán proti vaší knížecí Jasnosti ; kdvž však ob- 
držel zprávu, že jste se hnul ke Konstantinovu, táhl 


OHNĚM A MEČEM. 


675 


7 . a válmi v tu stranu — nyní pak oblehl mně cestou 
Machnovku a tak vše zpustošil, že to nikdo ani vypo- 
věděli nemůže.” 

„Slyšel jsem o pochodu Křivonosově a čekal jsem 
jej zde, ale když mne minul, vidím, že ho musím 
sám vyhledati. Skutečně věc netrpí průtahu, .lak 
mnoho jest v Machnovee zálohy?” 

„V zámku jest dvě stě Němcův, vesměs dobrých, 
kteří útokům ještě nějaký čas odolají. Ale nejhorší 
jest, že do města sjelo se mnoho šlechty s rodinami 
a město samo, chráněné pouze válem a záseky, dlouho 
o»>| (órovati nemůže.” 

„Skutečně, věc netrpí odkladu” — opakoval 
kníže. Po té obrátil se k pacholíkovi: „Želen ski !” 
pravil, „svolej mi plukovníky!” 

Vévoda kyjovskv sedl si zatím na lavičku a od- 
dychoval, ohlížeje tsc při tom po večeři, neboť byl 
hladov a rákl dobře jedl. 

V tom se ozval třeskot zbraní a vešli knížecí dů- 
stojníci — všichni černí, vyhublí, bradatí, se zapad- 
lýma očima, a patrnou v obličeji stopou po nevyslo- 
vitelných trampotách. Poklonili se mlčky knížeti, ho- 
stům a čekali, co kníže k nim promluví. 

„Ctění pánové,” oslovil je tento, „jsou koně u- 
v lízané?” 

„Jsou.” 

„.Tsou připravené?” 

„Jako vždy.” ; 
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„Dobře. Za hodinu vytáhneme proti Křivono- 
sovi." 

„He ?" řeikl vévoda kyjovský a podíval se s podi- 
vem na pana Krištofa, podsudího braclavského. 

A kníže pokračoval: „Pan Poňatovski a pan 

tVieršul půjdou napřed. Za nimi půjde Baranovski 
s dragony a za hodinu po té nechť vyjedou i děla 
pana Wurcla." Plukovníci poklonivše se, opustili 
jizbu. Za chvíli zavzněly trubky dávající {mámení 
do sedla. Vévoda kyjovský takové rychlosti neočeká- 
val, ba ani si jí nepřál, ježto byl uondán a cestou 
uindlen. Počítal na to, že si nějaký ten den u knížete 
odpočine, a ještě pak dojede, a tu musil ihned na koně 
sednouti, aniž by si podřimnul a se najedl. 

„Pane kníže," řekl, „a jestli pak to vaše vojsko 
do Machnovky dojde, neboť viděl jsem, že jest velmi 
unaveno a to je cesta daleká. “ 

„O to se nestrachujte! Jdou do bitvy jako ke 
zpěvu !" 

„To vidím, to vidím ! Ohnivý voják ! Ale i můj 
lid jest cestou v 3 ' sílen/' 

„Pravil jste však : p e r i c u 1 u m i n mora!" 

„To jest pravda, ale alespoň přes noc mohlo by se 
odpočinouti. Jdeme od Chmielnika !" 

„Pane vévodo, my z Lubní — ze Zádněpří !" 

„Byli jsme celý den na cestě." ' 

„My celý měsíc." 

Po těch slovech vyšel kníže ven, aby osobně po- 
chodové šiky přehlédl a vévoda vyvalil oči na pod- 
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sudího pana Krištofa, uhodiv rukou o kolena a do- 
dav: „Mám, co jsem chtěl! Oni mne věru umoří hla- 
dem ! Ti lidé se vykoupali ve vařící vodě ! Přicházím 
k nim o pomoc, myslím si, že po velkýcjh mole, šta- 
cích za dva za tři dny vytrhnou, a zatím oni nepo- 
přejí ani oddechu. Aby je rohatý sebral ! fiemen u 
třemene mi nohu odřel, co mi ho ten lotr, pacholek 
špatně přivázal, v břiše mi kručí ... i aby je rohatý 
.sebral! Machnovka zůstane Machnovkou a břicho bři- 
chem ! Jsem už starý voják a prodělal jisem snad více 
vojny nežli oni, ale ne tak hr, hr! To jsou ďáblové 
a ne lidé, oni nespí, nejedí! — jenom se bijí. Jako 
že živ jsem, ti lidé nikdy nejedí ! A viděl jste. pane 
Ivrištofe, plukovníky? Ne vyhlížejí jako spectra, co ?“ 

„Ale obrazotvornost v nich jest ohnivá,“ odvě- 
til pan Krištof, jenž byl vojínem s tělem duší. „Můj 
ty Bože! Co jest nepořádkův a zmatků v jiných tá- 
borech, když má se vytrhnouti, co běhání, seřaďování 
vozů, posílání pro koně, a zde? Slyšíte, vašnosti? Zde 
již lehké oddíly vycházejí !“ 

„Bohužel, že tomu tak !“ řekl po té vévoda. 

A mladý pan Aksak složiv své chlapecké ruce, 
pronesl s unesením: „Ach veliký je to vůdce! Veliký 
bojovník \“ 

„Vy máte ještě mléko na bradě !“ houkl na něho 
vévoda, „C unctator byl také veliký vůdce — 
rozumíte !“ 

V tom vešel kníže. 

„Ctění pánové! Na koně! Vyjedeme !“ 
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Vévoda déle již nevydržel. 

„Pane kníže, poničte dáti přece něco k jídlu, 
neboť jsem hladov !“ zvolal s výbuchem špatného hu 
moru. 

„Ach, pane vévodo, “ řekl kníže, usmívaje se a 
bera jej za rameno, „odpusťte, z celého srdce, ale na 
vojně člověk na podobné věci zapomíná !“ 

„Nuže, pane Krištofe, neřekl jsem, že ti lidé ne- 
jedí ?“ pronesl vévoda, obrátiv se k podsudímu brac-* 
lavskému. 

Ale dlouho večeře netrvala, tak že za několik ho- 
din vytáilila již pěchota z Rajgnxlu. Vojska táhla na 
Vinici a Lityň ku Chmielnikovi. Cestou setkal se 
Vieršul s tatarským oddělením v Saverovce, kteréž 
zároveň s panem Volodvjovským vyhladili do mrvy, 
osvobodivše při tom několik set zajatých, šatných 
takřka dívek. Zde také již počínal kraj zpustošený, 
plný stop Ivřivonosovy ruky. Stryžavka byla spálena 
a obyvatelstvo její strašným způsobenu povražděno. 

Bylo patrno, že nešťastníci postavili se Křivono- 
sovi na odpor, z kteréžto příčiny vydal je tento di- 
voký vůdce na pospas mečům a plamenům. U vchodu 
do vsi visel na dubě sám pan Střižovski, kteréhož 
lidé Tyškievičovi hned poznali. Visel úplně nahý, na 
prsou měl ohromný nákrčník — složený z hlav na- 
vlečených na provaze. Byly to hlavy jeho šesti dětí a 
ženy. V samé vsi, jež byla do poslední tříšťky vypá- 
lena, spatřili korouhve po obou stranách cesty dlou- 
hou řadu „kozáekýeh svěc“, t. j. lidí s pozdviženýma 
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nad hlavou rukama, přivázaných k žerdím, jež byly 
zatlučeny do země, otočených slámou, politých smo- 
lou a zapálených od rukou. Většina měla spáleny jen 
ruce, ježto déšť udusil patrně další oheň. Ale strašné 
byly ty trupy se zkřivenými tvářemi, vztahující k 
nebi černé pahýly. Zápach ahnilotiny šířil se kolem. 
A nad sloupy kroužila hejna vran i kavek, kteréž při 
blížení se vojska odlétaly se skřekem ,s blízkých 
.'loupu, aby usedly na další. Několik vlkfj rozuteklo 
se před vojskem do houštin. 

A vojska táhla mlčky strašnou touto alejí, po- 
čítajíce „svíce". Bylo jich něco přes tři sta. Ko- 
nečně minuli nešťastnou vísku a oddechli si na čer- 
stvém polním povětří. Ale (stopy pustošení šly dále. 

Bylo to v první polovici července. Obilí už do- 
zrávalo, očekávány totiž časné žně. Ale celé lány 
byly dílem spáleny, dílem pošlapány, pocuchány a za- 
tlučeny do země. .Mohlo by se zdát i, že bouře přešla 
přes nivy. Ovšem, přeletěla přes nivy bouře nej hroz- 
nější ze všech — domácí vojny. Knížecí vojáci ne- 
jednou viděli úrodné kraje, zpustošené po útoku ta- 
tarském, ale podobných hrůz, podobných vzteklostí 
neviděli nikdy ve svém životě. 

Lesy byly rovněž tak spáleny jako obilí. A kde 
oheň stromy nestrávil, tam sežehl s nich ohnivým ja- 
zykem listí a kůru, opálil je svým dechem, zakouřil, 
začernil, tak že stromy trčely jako kostry. Pan vé- 
voda kyjovský díval se kolem a nevěřil svým očím. 
Miedziakov, Zhar, Futory, Sloboda — to bylo jedno 
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spáleniště. Tu onde přeběhli chlopi ke Křivonosovi, 
ženy a děti odvlečeny v zajetí onoho oddělení hordy, 
kteréž Vieršul s Volodyjovským pobili. Na zemi pu- 
stina, na nebi hejna vran, krkavců, kavek, saipů, kte- 
ráž sletovala se sem — Bůh ví, odkud — na kozácké 
žně. Stopy pochodu vojsk byly stále svěžejší. Každé 
chvíle setkávali se s polámanými vozy, trupy zvířat 
i lidí, ještě nezkaženými, potlučenými hrnci, mědě- 
nými kotli, pytli s promoklou moukou, spáleništi do- 
sud doutnajícími, 'stohy právě započatými a rozhá- 
zenými. Kníže hnal korouhve bez oddechu ke Chrniel- 
níku, zatím co se starý vévoda za hlavu chytal, opa- 
kuje žalostivě: „Moje Machnovka! Moje Maohnovka ! 
Vidím již, že už ji nestihneme!" 

Zatím přišla do Chmielníku zpráva, že nikoliv 
sám starý Křivonos, ale jeho syn Maehnovku něko- 
lika tisíci lidí obléhá a že vlastně on způsobil tolik 
nelidských zpustošení na cestě. Město podle zpráv bylo 
již dobyto. Kozáci dobyvše ho, zahubili do čista 
šlechtu i židy, kdežto šlechtičny odvedli do svého tá- 
bora, kdežto je očekával los horší smrti. Ale zámeček 
pod vůdcovstvím pana Lva bránil se dosud. Kozáci 
útočili naň z kláštera bernardinského, kdež mnichy po- 
vraždili. Pan Lev bráně se zbytkem sil a prachu, ne- 
troufal si udržeti se déle nežli ještě — jednu noc. 

Kníže zanechal tedy pěchotu, děla a hlavní síly 
vojska, kterým kázal jiti do Bystři ku, sám pak s vé- 
vodou, jakož i s panem Krištofem a panem Aksakem, 
maje s sebou dva tisíce vojáků, pospíšil ku pomoci. 
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Starý vévoda sd již zoufal, neboť ztratil hlavu a opa- 
koval: „Machnovka* padla ! Přijdeme pozdě ! Pude 
lépe, když jí necháme a půjdeme bránit jiná. místa a 
praesidia jim opatřovat !" 

Ale kníže nechtěl slyšeti. Pan podsudí braelavský 
chvátal a vojska lmala se do boje. 

„Když jsme už došli až sem, neodejdeme bez 
krve !" volali plukovníci. A pospíchali v před. 

Půl míle od Maohnovky několik, jezdců cválají- 
cích co kůň stačí zaběhlo vojsku cestu. Byl to pan 
Lev se eoudruhy. Vévoda kyjoviký spatřiv jej ihned 
uhodl, co se stalo. 

„Zálmek je dobyt!" křičel. 

„Ano!" odpověděl pan Lev a v tomže okamžiku 
omdlel, neboť bvl posekán i postřelen, takže mu krev 
ušla. Jiní začali pak vypravovati, co se přihodilo. 
Němci na hradbách pobiti všichni, ježto rozhodli se 
umřití nežli se poddali. Pan Lev prodral se skrze 
husté řady chátry zámeckou branou ven — kdežto 
v jizbách na věži bránilo se několik šlechticů — jimž 
bylo nutno dáti rychlou pomoc. 

llychle dali se v trysk. Za chvíli objevilo se na- 
hoře město i zámek a nad nimi těžké mračno dýmů 
od vzniklého požáru. Den chýlil se k záípadu. Na nebi 
svítily obrovtské záplavy nachové i zlaté, jež vojsko 
z počátku považovalo za lunu. A při tom svitu bylo 
viděti záporožské pluky a sevřené maiasy chátry, jež 
valily se branami při potkání se ® vojsky tím smě- 
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leji, tak že nikdo nevěděl o příchodu knížete; mělo 
se za to, že přišel jen sáni vévoda kyjovskv. Bylo 
znáti, že vodka zaslepila je úplně nebo že nedávné do- 
bytí zámku naplnilo je neobyčejnou pýchou, nebof 
směle sestoupily s vrchu a teprve dole na rovině se- 
řaďovaly ee k bitvě s chuti velikou, hřmotíce při tom 
v kotly a litaury. Při pohledu tom vydral se ze všedi 
prsou polských výkřik radosti a pan vévoda kyjovský 
měl podruhé příležitost obdivovati se správnosti kní- 
žecích korouhví. Zastavivše se při pohledu na kozá- 
ctvo, postavily se ihned ve válečný šik: těžká jízda 
do středu, lehká na křídlech, tak že nebylo potřebí 
již nic více upravovati a boj mohl hned z místa za- 
počíti. 

„Pane Krištofe! Jaký to lid !“ pravil vévoda. 
„Ti lidé stanuli hned v nejlepším pořádku. Molilif 
by i bez vůdce sválděti bitvy.“ 

Kníže jakožto vůdce prohlédavý objížděl 9 bu- 
lavou v ruce jednu korouhev za druhou, křídlo za 
křídlem, prohlížel vše a dával poslední rozkazy. Zá- 
plavy odrážely se v jeho stříbrném pancíři, tak že se 
podobal jasnému plameni poletujícímu mezi řadami, 
potud, pokud uprostřed temných zbrojí samojediný 
mocně zářil. 

Postavili se tedy: uprostřed v první řadě tři ko- 
rouihve, první, kterouž řídil ,sém vévoda kyjovský, 
druhái byla mladého pana Aksaka, třetí pana Kri- 
štofa Tyškieviče; za nimi v druhé řadě dragonáda s 
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panem Baranovským a konečně obrovské husarstvo 
knížecí 9 panem Skřetuským, správcem jeho. 

Křídla zaujali yieršul, Kužel a Poňatovski. Dě- 
la zde nebyla, ježto Wurcel zůstal v Bystřiku. 

Kníže přiskočil k vévodovi a pokynul bulavou. 

„Za svoje křivdy, začněte, vaše milost, nej- 
prvnější 1 “ 

Vévoda ze řady zamávl palcátem a vojínové se 
sklonili v sedlech a hnuli se. A po způsobu vedení 
korouhve bylo lze hned seznati, že vévoda, jakkoliv 
byl těžký a cunctator,*) neboť věkem schýlený, přece 
byl zkušeným a statečným vojínem. Něvy razil s ko- 
rouhví do nejrychlejšího útoku, aby isíly ušetřil, ale 
vedl ji zvolna, stupňuje rychlost, čím více se blížil 
k nepříteli. Sám uháněl v řadě první s palcátem v 
ruce, pacholík mu pouze při nice držel dlouhou a těž- 
kou šavli, která však nebyla pro něho příliš těžká. 
Proti korouhvi vysypala .se pěší chátra s kosami a 
cepy, aby první útok zadržela a Záporožcům útok 
ulehčila. A když nedělilo je více, nežli několik desítek 
kroků, poznali Machnovičané vévodu po obrovském 
jeho vzrůstu a tělnatosti a začali volatí: „Hoj, jasně 
velmožný vévodo, žně jsou blízké, proč tedy podda- 
mým svým vyjiti nekážeš! Vítáme tě, jasný pane, 
však my ti ten břich provrtáme . “ 

A mračno kulise sypalo na korouhev, leč škody 
veliké neučinily, poněvadž letěla jako vítr. Srazili se 


*) Zdlouhavec. 
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tedy mocně. Rozlehl se tlujkot cepův a řinčení kos o 
pancíře, strhl se křik a nářek. Kopí otevřela bránu ve 
sražené masse chátry, přes kterou rozvášněné koně le- 
těly jak orkány, šlapajíce, povalujíce a drtíce. A jako 
na louce, kde postaví se řada sekáčů, bujná tráva pře-d 
nimi mizí a oni postupují v před, pohybujíce držadly 
od kos, tak právě pod údery mečů široká lavice chá- 
try úžila se, mizela a nikla — a hnátna pnsoma koň- 
skýma a nemohouc se udržeti na místě, počala se ko- 
lébati. Konečně zahřměl výkřik: „Lidé, spaste se!“ 
a celá massa, zahazujíc kosy, cepy, vidle a samopaly 
vrhla se v divokém poplachu na v zadu stojící pluky 
Záporožcův. Ale Záporožci obávajíce se, aby utíkající 
dav nerozbil jejich řady, nastavili jim kopí, tak že 
chátra, uzřevši tuto překážku, vrhla se s vytím zou- 
falým na obě strany — leč ihned odehnali ji opět 
Ivušel a Poňaloviski, kteří se byli od křídel knížecích 
právě hnuli. 

Voj voda opět, ubíraje se po trapech chátry, po- 
stavil se proti Záporožcům a hnal se k nim a oni zase 
k němu, chtějíce na prudkost prudkostí odpovědí ti. 

A tak udeřili o sebe jako dvě vlny, jako 
dvě vlny, s protivných stran se ženoucí, jež při sražení 
hřeben pěnivý utvoří. Tak vzepjali se koně před koni, 
jezdci jak val a šavle nad válem jako pěna. Poznal 
vévoda, že mál co činiti nikoliv s chátrou, ale s dobře 
vycvičeným vojákem záporožským. Dvě řady chytily 
se, navzájem usilujíce jedna druhou zahubiti. Trupy 
padaly hustě, neboť muž narážel na muže, meč na 
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meč. Sám vévoda, zastrčiv za pás burdygan, a ucho- 
piv šavli od pacholíka, pracoval v potu tváři, dýcha- 
je jako kovářský měch. Kolem něho uhýbali 6e dva 
pánové Sieňutové, pánové Kierdejští, Bohuslavští, 
Jelovičtí i Polubinští jako ve vařící vodě. Ale na 
straně kozácké činil se tím více Ivan Burdabut, pod- 
plukovník z kalnického pluku, kozák obrovské sily 
i postavy, tím strašnější, poněvadž měl i koně tako- 
vého, jenž stejně válčil se svým pánem. Nejeden vojín 
z řady vévodovy stáhl tudíž koně svého nazpět, ne- 
chtěje se s oním centaurem, jenž šířil ismrt a zmar, 
setkati. V tom tu skočili k němu bratří Sieňutové, ale 
kůň Burdabutův zasáhl mladšího — Ondřeje — 
zuby svými v obličeji a v okamžiku jej pohmoždil, což 
když viděl starší Rafael, ťal bestii mezi oči. Poranil 
ji, ale nezabil, neboř šavle zasáhla mosazný knoflík 
v čelence. Za to vetknul mu Burdabut ránu pod bra- 
du, tak že jej okamžitě usmrtil. Tak podlehli oba 
bratří páni Sieňutové a leželi tu v pozlacených pan- 
cířích v prachu pod kopyty koňskými ... A Burda- 
but vrhl se jako oheň v další řady, zasáhl prince Po- 
lubinského, šestnáctiletého mladíka, jemuž odtál pra- 
vé rameno i s rukou. To když spatřil pan Urbanski, 
chtěl pomstiti smrt svého příbuzného a střelil Burda- 
butovi do samého obličeje — chybil však, ustřeliv mu 
jenom ucho a zaliv jej krví. Strašným byl v okamži- 
ku tom Burdabut i jeho kůň, oba černí jako noc, oba 
krví zalití, oba s divokýma očima a rozevřenými no- 
zdrami, šílící jako bouře. Nevymkl se smrti z jeho 
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ruky ani pan Urban ski, jemuž uťal ji lávu jako kat 
jednou ranou, neušel smrti z jeho ruky ani starý, osm- 
desátiletý pan Žityňski a dva páni Nikčemní a jiní 
ustupovali počali překvapením, zvláště když za B tvr- 
dá bu tem blýskalo se ještě sto jiných šavlí záporožskýeh 
a .4o kopí v krvi již smočených. 

Spatřil konečně divoký ten zbojník i vévodu a 
vydav ze sebe hrozný výkřik radosti vrhl se k němu, 
povaluje cestou koně i jezdce, ale vévoda neustupoval. 
Thivěřovav v neobyčejnou svou sílu zasupěl jako ka- 
nec, pozdvihl šavli nad hlavu a vzepjav koně skočil 
k Burdabutovi. A byla by dojista nadešla tomuto po- 
slední hodinka jeho, kdyby nebyl Silnicki, pacholík 
šlechtický, jako blýskavice na zbojníka se vrhl a v 
půli jej chytil, až šavlí byl proboden. Neboť, když 
Burda but s ním se potýkal, křičeli pánové o pomoc 
pro vévodu, následkem čehož přiskočilo hned několik 
lidí, kteří jej od Burdabuta odtrhli, načež bitva roz- 
poutala se úpornál. Ale zmořený pluk vévodův poěal již 
pod přemoci záporožskou se rozplylovati, ustupovat), 
a plésti, leč v tom tu přiběhli s novou pomocí se svě- 
žími korouhvemi pan Krištof, brněla vský podsadí a 
pan Aksak. Ovšem že i Záporožei vypravili v okamži- 
ku tom do boje nové pluky, ale přece níže stál ještě 
kníže s dragony BaranovskéJio a ,s husary Skřetu- 
ského, kteří dosud nebrali na boji účastenství. 

Zaburáleela tedy na novo krvavá bitva — eo za- 
tím soumrak již nadcházel. Avšak požár osvítil kraj- 
ní domy městské. Luna ozářila bojiště, i bylo zcela 
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dobře viděti obě řady, polskou i kozačkou, jak se 
lámou pod návrším, bvlo lze rozeznati i praporce, 
ba i obličeje. Nyní byli již v ohni a práci i pan 
YierSul i pan Poňatovski i pan Kušel, kteří roz- 
prášivše oliláitru bojovali na křídlech kozáckých, kte- 
ráž pod jich nátlakem počala couvati k návrší. Dlou- 
há linie válčících prohnula se dvěma konci k městu 
a počala se prohýbati stále více, neboť když polská 
křídla postupovala, střed tlačený převážnými sila- 
mi kozáckými, ustupoval ku knížeti. Tři nové plu- 
ky kozácké vyrazily, aby jej odervaly, ale v té chví- 
li poslal kníže do ohně dragony pana Baranovského, 
kteří síly bojujících občerstvili. 

S knížetem zůstalo v té olwíli jen husarstvo. 
Bekl by.s z povzdálí, že je to temný bor, jenž přímo 
z ]K>le vyrůstá, hrozná plocha železných mužů, koní 
a kopí. Večerní vánek pohrával si nad nimi s pra- 
porečkv a husaři stáli tiše, nehýbajíce šelmu bez roz- 
kazu knížecího — stáli tu trpělivě, neboť byli vy- 
trvalí, zkušení a byvše před tím v tolika bitvách vě- 
děli také, že je krvavé účastenství nemine. Uprostřed 
nich stál kníže v stříbrné zbroji a ;se zlatým žezlem 
v ruoe upíraje oči na bitvu — po levé straně stál 
pan Skřetuski, poněkud bokem na konci stojící. Ru- 
káv, jako poručík na rameni si ohrnuv, držel v moc- 
né ruce .své, po loket holé, šavli místo palcátu, a 
čekal klidně na povel. 

A kníže levou dlaní zrak svůj proti požáru za- 
krýval a zíral na bitvu. Střed polského půlměsíce 
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blížil se zvolna k němu, zmožen přemoci, neboť pan 
Baranovski, který Němirov zničil, nebyl s to dlou- 
ho odporovati. I viděl kníže jako na dlani těžkou 
práci vojáků. Prodloužená blýskavice šavlí vznášela 
se tu nad černou linií hlav, tu opět zanikla v řadách. 
Koně bez jezdců vyráželi z massy válčících a řehta- 
jíce, běhali po rovině s hřívami rozcuchanými, podob- 
ní v záři požáru bestiím pekelným. Občas korouhev 
červená, povívající nad vřavou zapadla náhle v davu, 
aby ee více nepovznesla. Ale zrak knížete sledoval 
linii válčících až nahoru k městu, kde na čele dvou 
pluků vybraných stál sám mladý Křivonos, který 
čekal na okamžik, kdy bý se vrhnouti měl v střed 
bojujících a doraziti tak vysílené šiky polské na- 
dobro. Viděl kníže, jak vzchopil se konečně a vrhl se 
se strašným křikem přímo na dragony Baranovského, 
leč na tu chvíli kníže také čekal. 

„Ku předu !“ vzkřikl na Skřetuského. 

Skřetuski pozdvihl šavli svou vzhůru a železný 
proud hnul se ku předu. 

Neběželi 'louh o, neboť válečná linie značně se 
k nim přiblížila. Dragoni Baranovského rozestoupí i 
se s bleskurychlou obratností v právo i v levo, abv 
tak otevřeli husarům přístup ke kozákům, tito pak 
vpadli touto branou plnou tíhou na vítězící již setni- 
ny Křivonosovy. 

„Jeremi ! Jeremi !“ zvolali husaři. 

„Jeremi !“ opakovalo po nich celé vojsko. 

Strašné to jméno naplnilo úzkostí srdce všech 
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Záporožců. Teprve ted poznali, že velel to — nikoliv 
vévoda kyjovský — ale sám kníže. Vskutku také ne- 
mohl kláisti odpor husarstvu, jež padlo na ně s ta- 
kovou tíhou, že rozbilo je jako padající zed stojící 
pod ní lidi. Jedinou spásu viděli v tom, rozestoupí-li 
se na obě strany, pustí-li husary středem svým a pak 
na ně se strany udeří, ale strany tyto byly již pod pil- 
ným dozorem dragonů a lehké jízdy Vieršulovy, Ku- 
šeloyv a Poňatovského, kteří udeř i vše na křídla ko- 
záčků, zatlačili je do středu. Nyní změnila se celá 
situace bitvy, neboť ony lehké korouhve utvořily tak- 
mčř ulice, středem jichž letěli v šíleném letu husaři, 
}>o rážejíce, ženouce, tlačíce a valíce před sebou lidi 
i koně, — před nimi utíkalo s rykem a vytím ko- 
záctvo nazpět nahoru a k městu. Kdyby se bylo po- 
dařilo křídla Vieršulova spojitá s křídlem Poňatov- 
akého, byli by bývali kozáci obklíčeni a vyhlazeni do 
posledního. Leč toho nemohli dosíci ani Vieršul ani 
Poňatovski, a to pro přílišný proud prchajících, i bili 
do nieh se strany, až jim ruce od samých ran umdlé- 
valy. 

.Mladý Křivonos, ačkoliv statečný a divoký, pře- 
svědčiv se, že marným jest vzpírati se proti takovému 
vůdci, jakým je kníže, ztratil hlavu zvi plna a prchal 
v čele ostatních ik městu. Prchajícího spatřil pan Ku- 
šel, jenž stál stranou, který viděl jen na krátkou 
vzdálenost, přiskočil s koněm k měmu a sekl mladého 
zbojníka šavlí do úst. Nezabil ho sice, neboť ostří za- 
držela podpinka, ale zalil krví a zbavil jej srdnatosti. 
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Leč byl by uváleni skutek tento sám životem 'zaplatil, 
neboť v témž okamžiku vrhl se na něho Burdabut 
v čele se zbytkem kalnického pluku. 

Burdabut dvakrát zkoušel postaviti se proti hu- 
sarům, ale dvakráte jako by silou nadpřirozenou 
stržen a odražen, musil spolu s ostatními ustoupiti. 
Posléze seřadiv svůj zbytek, rozhodl se udeřiti s boku 
na Kušela, a tak skrze řadu dragonův na volné pole 
se dostati. Avšak dříve nežli byl s to dragony rozra- 
zili, zacpala se cesta vedoucí k městu tak dalece, že 
rychlý útěk stal se nemožným. Husaři vůči tomuto 
návalu prchajícího lidu zdrželi .svůj útok a rozlámav- 
še kopí, jali se meči do zástupů sekati. Nastala bitva 
plná zmatků, bitva bez ladu, divoká, nemilosrdná, 
vířící v tlačenici, ve rvačce a horoucí uprostřed stonů 
lidských i koňských. Trup padal na trupy, kopyta 
koňská zarývala se do škubajících sebou těl. Tu onde 
srazil}' se houfy tak těsně, že nebylo ani místa k roz- 
machu šavlí ; tam válčeno hlavněmi, noži a pěstmi 
— koně počali ržáti. Tu onde ozvaly se hlasy: „Smi- 
lujte se, Laši !**’ a hlasy ty :se stále množily, ohlušo- 
valy řinkot mečňv, třesk železa a kostí, a strašný 
vzlykot a chrapot skonávajících. „Smilujte se, páni!**' 
rozléhalo se stále žalostněji a žalostněji . . . ale milo- 
srdenství nezasvitlo nad bojujícími ; svítil jim požár 
jako slunce nad bouří. 

Jediný Burdabut v čele svého kalnického lidu 
neprosil o milasrdeiiství. Nedostávalo se mu místa 
k boji a proto činil si prostoru nožem. Srazil se nej- 


OHNĚM A MEČEM. 


lií*3 


prve s břichatým panem Džikem a píchnuv jej <lo 
břicha, srazil jej s koně, a tento vykřikl jenom: „0 
Ježíši !“ a více se z pod kopyt, kteráž pošlapala vnitř- 
nosti, ncpovzncs'1. Následkem toho hned přibylo mí- 
sta, takže Burdabut šavlí mohl již rozetnouti hlavu 
panu Sokolskému, načež srazil s koní pány Pryjama 
a Certoviče — místo bylo již prostrannější. Milady 
Zenobius Skalski fal jej do hlavy, ale šavle stočila 
se mu v ruce a udeřila jen na plocho, zaěež zbojník 
udeřil jej do obličeje pěstí a zabil tak na místě. A kal- 
nický lid stoupal za ním, sekaje šavlemi a gindža- 
lami. 

„Čarodějník! čarodějník!" počali volatí husaři. 
„Železo se lio nechytá! Šílený muž !" A Bardabut 
skutečně měl v ústech pěnu, vztek v očích. Spatřiv 
konečně Skřetuského a poznav v něm důstojníka po 
ohrnutém rukávě, zaměřil k němu. 

Všichni v sobě zatajili dech, a bitvu na okamžik 
zastavili, dívajíce se na boj dvou nej strašnějších ry- 
tířů. Pan Jan se však volání „čarodějník" nezalekl, 
ale hněv vybudil mu v duši při pohledu na všechnu 
tu spoustu, zaskřípěl tedy zuby a s fúrií postavil se 
zbojníkovi čelem. Srazili se tedy, až koně na zadcích 
přisedli. Rozlehl se svist železa a náhle šavle zbojní- 
kova rozletěla se na kusy pod ranou polského rytíře. 
Zdálo se již, že žáldná moc nezachrání Burdabuta, 
když tu se vzchopil, srazil se s panem Skřetuským 
tak, že se zdálo, jako by oba tvořili jedno tělo . . . 
A Burdabut zamávl nožem nad hrdlem husarovým . . 

Skřetuskému hrozila již smrt jistá, neboť mo- 
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čem již tnouti nemohl, ale rychle jako bleskem pustil 
meč, kterýž na řemeně mu viseti zůstal, a chopil ru- 
kou zbojnílc a za ruku. Obě ruce trhaly se chvíli kře- 
čovitě v povětří, ale musilo to být železné stisknutí 
pana Skřetuského, neboť Burdabut zavvl jako vlk a 
přede zraky všech vypadl mu nůž ze zdřevěnělých 
prstů jako vyluštěné zrno z klasu. Teprve teď pustil 
Skřetuiski zmačknutou jeho ruku a uchopiv jej za 
krk, přihnul strašnou hlavu jeho až ke kouli sedla, 
levou rukou pak vytrhl ze zápasí buzdygan, udeřil 
jednou, podruhé — zbojník zachrčel a spadl s koně. 

Při pohledu na toto divadlo zaječel lid kalnický 
a běžel pomstít svého pána, ale v okamžiku tom vrhli 
se naň husaři a pobili jej do jednoho. 

Na druhém konci řetězu husarského neustávala 
bitva ani na okamžik, ježto nával zde byl menší. Tam 
přepásaný stuhou Anušinou, šílel pan Longinus se 
svým zervikapturem v ruce. Druhého dne po bitvě 
s údivem prohlíželi rytíři ta místa, ukazujíce sobě 
nice uťaté i s rameny, rozťaté hlavy od čela až ke bra- 
dě. těla na dvě polovice rozťatá, celou silnici lidských 
i koňských trupů, a šeptali si navzájem: „Hleďte, 
zde bojoval Podbipienta. Sám kníže prohlížel si ty 
trupy a ačkoliv hned z rána různými zprávami byl 
zaujat, přece nemálo se divil, neboť takových sečných 
ran v životě svém dosud neviděl. 

Zatím, jak se zdálo, blížila ee bitva ku svému 
konci. Těžká jízda hnula se opětně ku předu, ženouc 
před iSebou záporožské pluky, kteréž útěkem nahoru 



£Pan Skfetuski nahléduov y dolinu, -patřil ccW tábořišti. (Str. 7H.)/ 
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k městu chtěly se zachránili. Zbytku prchajících pře- 
rušily zpětný návrat korouhve Kušolova a Poňatov- 
ského. Obklíčení bránili se zoufale, dokud nezahynuli 
až do posledního, leč smrtí svou vlastní spasili aspoň 
jiné, něhot když za dvě hodiny po lé Vieršul s dvor- 
ními Tatary první vešel do města, neizastal tam již 
ani jediného kozáka. Nepřítel kořistě ze tmy, neboť 
deště uhasily požár, sebral rychle prázdné vozy v mě- 
stě a otábořiv se rychlostí kozákům pouze vlastní, 
unikl za městem za řeku, zničiv za 'sebou mosty. 

Tím způsobem osvobozeno těch několik šlechti- 
ců, kteříž dosud bránili se v zámečku. Kromě toho 
kázal kníže Yieršulovi, aby potrestal všechny měšťa- 
ny, kteří se byli s kozáctvem spolčili a sám hnul se 
dále za nepřítelem. Ale táboru bez děl a bez pěchoty 
dobyti nemohl. Nepřítel získav na čase spálením mo- 
stů, následkem čehož knížecí vojsko musilo daleko 
řeku obejiti, unikl tak rychle, že uondané koňstvo 
knížecí jízdy sotva ho mohlo dostihnout!. Přes to 
kozáci, jakkoliv slynuli pověstí slavnou bojováním 
svým z táboru, tak mužně a udatně se tnebráiiili jako 
obyčejně. Strašná jistota, že je pronásleduje sám kní- 
že, zbavila je veškeré srdnatosti, takže o svém zachrá- 
nění pochybovali. I bylo by dojista bývalo po nich 
veta, — neboť po celodenní střelbě urval již pan Ba- 
ranovski čtyřicet vozův a dvě děla — kdyby nebylo 
bývalo vévody kyjovského, jenž se dalšímu pronásle- 
dování nepřítele protivoval a se svým lidem ustoupil. 
Přišlo proto mezi knížetem a vévodou až k ostré roz- 
jvravě, již více plukovníků slyšelo, 
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„Proč chcete ,' “ tázal se kníže, „nepřítele nechuti, 
když jste v bitvě s takovou resolueí proti němu bo- 
joval? Slávu, kterou jste večer získal, ráno svou ne- 
dbalostí můžete ztratiti !“ 

„Jasný kníže, “ odvětil vévoda, „nevím, jaký 
duch dlí ve vás, ale jsem člověk z těla a kostí a po- 
třebuji po práci odpočinku — a můj lid také. Půjdu 
vždycky tak na nepřítele, jako jsem šel dnes, kdy toho 
jest potřebí, ale poraženého již a prchajícího p ro- 
li ásled ováti nebudu. “ 

„Pobiti je do posledního !“ vykřikl kníže. 

„A co z tolio ? u řekl vévoda. „Ty zde pobijeme 
a pak přijde — starší Křivonos. Spálí, zničí, povraždí 
duší spoustu, jako ten v Střyžavce pohubil — a tak 
za naši váěeň zaplatí nešťastní lidé!" 

„Och, vidím již," zvolal kníže hněvivě, „že ná- 
ležíte i iS kancléřem i se všemi plukovníky ku smírné 
straně, kteráž bv jen smlouvami a vyjednáváním 
chtěla vzpouru udusí ti ! Ale — u živého Boha ! z 
toho nebude nic, dokud držím šavli v ruce !" 

A Tvškěviě k tomu pravil: „Nenáležím k žádné 
straně, ale patřím Bohu, neboť jsem istarý a brzy bu- 
du musit před něho předstoupili. A že nechci, aby 
mne příliš veliké břemeno krve v domácí válce prolití 
tížilo, tomu se, knížecí jasnosti, nedivte... A je-li 
vaše knížecí milost ná tom vinna, že vás vladařství 
minulo, pak řeknu viáim prostě: podle mužnosti pa- 
třilo vám po práívu, ostatně snad jest lépe, že ho ne- 
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dali, neboť vy byste celou vzpouru a s ni i nešťast- 
nou zemi v krvi utopil !" 

Jovišovy brvy Jerem iho stáhly se, krk se mu 
nadul, a z očí sálal taký blesk, že všichni přítomní 
litovali vévodu, leč v tom přiblížil se rychle pan 
Skřetuski a řekl : „Knížecí jasnosti, přišly zprávy o 
starším Křivonosovi." 

Slovy těmi obrácena byla mysl knížecí ihned v 
jinou stranu, tak že hnčvi jeho na vévodu v něm 
seslábl, zatím přivedeni se zvěstmi čtyři lidé, mezi 
nimiž byli dva starší duchovní, kteří uzřevše knížete, 
- vrhli se před ním na kolena. 

„Zachraň nás, vladyko, zachraň nás !" opětovali 
několikráte, vztahujíce k němu ruce. 

„Odkud jste?" tázal se kníže. 

„Jsme z Polonného. Starší Ivřivonos oblehl zá- 
mek i město a nezasviští-li tvá šavle nad jeho krkem, 
pak zahyneme všichni." 

Kníže pravil: „O Polonném vím tolik, že se tam 
utekla síla lidu, ale, jak mi bylo sděleno, jest z nich 
většina Kusínův. Jest to zásluhou vaší před Bohem, 
že místo nežli byste se spojili se vzpourou, kladete 
jí odpor, věrni zůstávajíce matce vlasti, leč bojím se 
vaší zrady, a to takové, jakéž jsem doznal v Nemí- 
rově." 

Po té jali se poslové přísahati při vší svatosti 
nebeské, že knížete očekávají jako Vykupitele a že 
myšlenka na zradu v hlavě jejich ani nezakmitla. 
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Mluvili upřímně. Křivonos totiž oblehl je s vojskem 
padesáti tisíc a přísahal jim zhoubu z té příčiny, že 
jsouce Rusíny, nechtěli se spojití se vzpourou. 

Ivnížé přislíbil jim pomoc, ale poněvadž hlavní 
jeho síly byly v Bystříku. musil tudíž na tyto čekat i. 
Poslové odešli s potěchou v srdci — kníže pak obrátil 
se k vévodovi kyjovskému a řekl: „Odpusťte, pane 
vévodo! Nyní vidím již sám, že musíme mladého 
Křivonosa pediatr, abychom starého lapili. Mladší 
může déle na provaz počkati. Myslím, že mne v tomto 
novém dojmu neopustíte/* 

„Nikdy!" odvětil vévoda. 

A hned ozvaly se trubky, oznamující korouhvím, 
jež pustily se za nepřátelským táborem, aby se vrá- 
tily. Byloť také potřebí odpočinku vojsku i koním. Na 
večer přitáhla celá divise z Bystříka a s ní posel pan 
Stachoviě od vévody braclavského. Psalť pan Kisiel 
knížeti plný list velebení, že prý jakožto druhý Ma- 
rius vlast v poslední bídě zachrání, psal o radosti, ja- 
kou příchod knížete ze Zádněpří ve všech srdcích způ- 
sobil, přál mu vítězství, — ale ku konci listu objevily 
se příčiny, proč vlastně psul. Pan z Brusilova ozna- 
moval totiž kmížeti, že se počalo ve vyjednávání, že 
on sám spolu is jinými komisary odebéře se do Bia- 
locerkve a že má naději Chinielnického zdržeti a k 
míru příměti. Posléze prosil knížete, by do té doby 
neútočil tak mocně na kozáky, a by, pokud možno, 
vojenské kroky zastavil. 

Kdybv byli snad přinesli knížeti zprávu, že celé 
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jeho Zádněpří jest zničeno, a všecky hrady se zemí 
srovnány, nebyl by se tak zarmoutil, jako nad tímto 
listem. Přítomni tu byli pan Skřetuski, pan Baranov- 
ski, pan Zacvilichovski, oba Tyškievičové i Kierdejští. 
Kníže zakryl si rukama oči a hlavu v týl obrátil, 
jako by byl střelou do srdce zasažen. 

Hanba! hanba! ..Můj Bože, dejž mi dříve pad- 
nou! i, abych na takovéto včei se dívati nemusil!" 

Hluboké ticho zavládlo kolem mezi přítomnými 
a kníže pokračoval: „Nechci žiti v Republice, neboť 
dnes musím se za ni stvděti. lile, zde chátra kozácká 
a chlopská zalila vlast krví, s pohanem se proti vlastní 
matce spojila! Pobiti byli hetmani, zničena vojska, 
ušlapána sLáiva národa, poskv rněn majestát, spáleny 
kostely, povražděni knězi, šlechta, zneuctěny ženy, 
na tyto skvrny, na tuto hanbu, při jejíž jen vzpomínce 
zemřeli by naši předkové, jakže na to vše odpovídá 
Republika? S tím zráklóem, s tím potupitelem svým, 
s tím spojencem pohanstva — vyjednává, smlouvu 
uzavírá, a pokoj i zadostuěinění mu slibuje! O, Bože! 
Dej mi raději smrt, opakuji to, neboť nemožno nám 
žili na světě, nám, kteří tato zneuctění vlasti cítíme 
a kteří i ,své vlastní hlavy j í v oběť přinášíme !“ 

Ivyjovský vévoda mlčel a pan Krištof, podsudí 
braclavský, ozval se po chvíli: „Pan Kisiel nepřed- 
stavuje Republiku." 

A kníže na to: „Nemluvte mi, pane, o panu Ki- 
sielovi, neboť vím dobře, že má za sebou celou stranu : 
získali’ si primasa i kancléře i kněze Dominika, a 
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mnoho pánů, kteří dnes v době interregna sprá- 
vu v Republice vedou a majestát její představují, 
vlastně ale ji zahambují slabostí, velkého národa ne- 
hodnou, neboť dnes třeba oheň ten haši ti krví a 
nikoliv smlouváním, jef lépe národu rytířskému zhy- 
nouti, nežli se stati podlým a opovržení celého světa 
na se uvaliti." 

A znova zakryl si kníže rukama oěi. Pohled na 
něho byl tak žalostný, že plukovníci zhola nevěděli, 
co si pocítí mají se slzami, jež do očí se jim vedraly. 

„Jasný kníže, “ osmělil se ozvat i Zaevilichovski, 
„nechť si šermují jazykem, my budeme mečem dále 
šermovati.“ 

„Zajisté/* odvětil kníže, „i při té myšlence roz- 
dírá se mi srdce, co činiti mánie dále? lile, pánové, 
uslyševše o hanbě vlasti, přišli jsme sem přes hořící 
lesy a nekonečné bažiny, nespali jsme, nejedli, po- 
slední své síly jsme napjali, jen abychom tu naši 
matku od zahlazení a hanby zachránili! Ruce umdlé- 
vají nám od práce, hlad svírá střeva, rány bolí — ale 
my na to vše nedbáme, jen abychom nepřítele zdo- 
lali. Pravilo se o mně, že jsem na tom vinen, že 
minulo mne vladařství. Nechť celý svět soudí, zda 
hodnější jsou ti, kteří je dostali, a já' Boha i vás, 
pánové, za svědky beru, že právě tak jako vy ni- 
koliv za odměnu a pro důstojnost přináším krev svou 
v oběť, alebrž z čisté lásky k vlasti. Avšak v 
dobu, kdy my poslední dech z prsou vydechneme, co 
nám zvěstují? — Že pánové ve Varšavě a pan lvisiel 
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~v 11 ušed pomýšlejí ua zadostiučinění (nepříteli !*) 
Hanba! Hanba !** 

„lvi sici je zrádce!*'* zvolal pan Baranovski. 

Po té povstal pan Stachoviě, muž vážný i smělý, 
a obrátiv se ik Baranovskému, řekl: „.Tsa přítelem 
pana vévody brada vského a i v jeho poslání, nedo- 
- volím, aby zde byl nazýván zrádcem. 1 jemu brada 
od trampot zbělela, ale vlasti své slouží tak, jak roz- 
umí, snad mylně, ale poctivě !** 

Kníže neslyšel této odpovědi, neboť pohroužil se 
v myšlenky a v bolesti. Baranovski pak neodvážil se 
v jeho přítomnosti vyvolávat! roztrpčení a prpto u- 
tkvěl jen svýma ocelovýma očima na panu Staclioviči, 
jako by mu říci chtěl: „Však my se ještě sejdeme!** 
— a při tom ruku na rukojeť meče položil. Zatím 
procitl kníže Jeremi ze svého zamyšlení a pronesl po- 
chmurně: „Není tu jiné volby, než-li buď poslušenství 
zlomili (neboť oni v čase interregna vládu spra- 


*) V téže době psal kníže vévodovi braclavskému 

mezi jiným nesledující : „ó, raději měli jsme zemříti, 
nežli dočkati se těch časňv, kteréž slávu těch šlechet- 
ných národů tak turpiter deformarunt et 
irreparabile zůstavili v synech královských d a m- 
n u m.“ A na konci listu nachází se douška: „Jestliže 
po zničení vojska hraničného a po vzetí hejtmanův do 
vězení obdrží Chmielnicky zadostiučinění a bude-li mu 
dovoleno zůstati za dřívější svobody s tou rotou, já 
v té vlasti žiti nechci, neboť lépe jest nám umříti. 
nežli aby nám pohanství a rota měly panovati.“ (Kniha 
pan. 28, 55.) 
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vují), nebo čest vlast i. pro kterouž jsme pracovali, 
posvětit! . . 

„Z neposlušenství plyne v této Republice všecko 
zlo . . podotkl vážně vévoda kyjovský. 

„Nuže, připustíme potupu vlasti? Což jestliže 
zítřek nám poručí, abychom s provazem na krku k 
Tuhaj-bejovi a Chmielnickéniu přišli, snad i to k vůli 
poslušenství učiníme ?“ 

„V e t o !“ ozval se pan Krištof, podrod í braclav- 
ský. — 

„Veto!” opakoval pan Kierdej. 

Kníže obrátil ise k plukovníkům: „Mluvte, staří 
vojúcř !“ 

Slova ujal 9e pan Zacvilichovski : „Jasný kníže, 
jest mi šedesáte let, jsem poctivým Rusí nem, byl 
jsem komisařem kozáckým a Chmielnicki sám na- 
zýval mne otcem. Na prvém místě byl bvcli povinen 
přimlouvati se za vyjednávání, ale měl-li bych si vo- 
liti: hanba nebo vojna, pak ještě tehdy, až do hrobu 
bych vstupoval, řekl bych: vojna !“ 

„Vojna !“ opakoval pan Sk retu ski. 

„Vojna! vojna !“ opakovalo po něm několik hla- 
sů, mezi nimiž i pan Krištof, pánové Kierdejští, Ba- 
ranovski a skoro všichni přítomní. 

„Vojna ! Vojna 

„Nechť se stane podle slov vašich odvětil 
vážně kníže a udeřil žezlem v rozevřený list pana Ki- 
siela. 
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XII. 

O don později, kdy se zastavila vojska v Kylcově, 
zavolal k sobě kníže pana Skřetuského, jemuž pra- 
vil: „Síly naše jsou slabé a zmořené, kdežto Křivo- 
nos má šedesát tisíc lidí a ještě loď denně roste jeho 
síla. nc)K>ť chátra houfně k němu přebíhá. Na vévodu 
kyjovského také poěítati nemohu, vždyť v duši své 
náleží rovněž ku straně >mírné, ačkoliv táhne s sebou, 
však s nechutí. Musíme míti odněkud posilu. A tu 
právě .se dovídám, že nedaleko od Konstantinova stojí 
dva plukovníci: Osiňski s královskou gardou a Ivo- 
rycki. Nuže, vezmeš pro své bezpečí sto Semenviv 
dvorních a půjdeš k nim s mým listem, aby si pospí- 
šili a bez prodlení ke mně přišli, neboť za několik 
dní udeřím na Křivonosa. Ze všech ostatních nikdo se 
mi lépe nežli tv k tomuto poselství nehodí a proto 
posílám telte — jest to věc velice důležitá. 4 *' 

Pan Skřetu, ski ee poklonil a ještě téhož večera 
vydal se ke Konstantinovu, aby projel nepozorovaně, 
neboť tu onde pobíhaly oddíly l\řivonosovy nebo 
houfy chátry, kteréž po lesích i na cestách na po- 
cestné výpady činily; kníže mu však přikázal, abv se 
všem bitkám vyhýbal, bv se nezdržel. Jeda tedy ve 
vší tichosti, dorazil za svítání k Yisovatému rybníku, 
kdež se s oběma plukovníky setkal a v srdci nad tím 
velmi rozradoval. 

Osiňski měl výbornou gardu dragon skou, vycvi- 
čenou dle cizozemského řádu, a Němce. Korycki pak 
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měl německou pěchotu, jež skládala se skoro ze Sa- 
mých veteránů — z třicetileté války. Byl to voják 
tak strašný a obratný, že pod vedením plukovníkovým 
pracoval jako jeden meč. Oba pluky byly mimo to 
bohatě zásobeny a střelivem zaopatřeny. Uslyševše, že 
mají jiti ke knížeti, ihned radostně zavýskli, neboť 
toužili po bitvách a byli •si toho vědomi, že pod žád- 
ným velerfím. tolik jich nesvedou jako pod knížecím. 
Na neštěstí však dali oba plukovníci odpověď zápor- 
nou, neboť náleželi oba pod komando knížete Domi- 
nika čáslavského a měli důtklivé rozkazy, aby se s 
Yišňovieekým nespojovali. Nadarmo vysvětloval jim 
pam. Skřetuski, k jaké slávě mohli by dojiti, sloužíce 
pod takovým vůdcem, jak veliké služby prokáží tím 
zemi — nechtěli ani slyšet i, tvrdíce, že subordinace 
má býti při vojsku nejprvnějším právem a povin- 
ností. Mluvili také hned, že jen v tom případě mohli 
by se s knížetem spojití, kdyby toho zachránění jejich 
pluků vyžadovalo. 

Odešel tedy pan Skřetuski velice ztrápen, neboť 
věděl, jak bolestnou bude knížeti tato nová zpráva a 
jak vojska jeho velice jsou již unavena a vysílena po- 
chody, jakož i ustavičnými srážkami s nepřítelem, 
nájezdy jednotlivých hlídek, konečně ustavičným 
bděním, hladem i nečasem. Měřit i sc za takovýchto 
okolností s desetkráte silnějším nepřítelem, bvlo 
skutečně nemožností, i viděl pan .Skřetuski jasně, že 
ve válečných postupech proti Křivonosovi musí na- 
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stati průtah, neboť bylo dopřáti vojsku delšího od- 
počinku a vyčkat! na příchod nové šlechty do tábora. 

S těmito myšlénkami vracel se pan Skřetuski 
v Čele svých Seinami v ke knížeti, jel tiše, opatrně a 
pouze v noci, jen aby se vyhnul hlídkám Křivonoso- 
vým a rozličným potulným li ordám, skládajícím se 
z kozákův a chátry, jež byly často dosti četné a kte- 
réž drancovaly v celém okolí, dvory zapalujíce, šlech- 
tu vraždíce a prchající po cestách zajímajíce. Tímto 
způsobem přešel Baklaj a vjel do lesů mšvněekých, 
do lesů hustých a plných zrádných roklí a úvalů. Xa 
štěstí sloužila mu po nedávných deštích pěkná po- 
hoda. Noc byla krásná, červencová, bez měsíce sice, 
ale nebe plno hvězd. Semenové šli úzkou stezkou les- 
ní, vedeni jsouce sloužícími ze mšyněckých lúijoven, 
lidmi to bezpečnými, kteří evé bory velmi dobře 
znali. V lese panovalo lduboké ticho přerušované jen 
třeskem suchých haluzí pod kopyty koňskými, když 
tu náhle dolétl k uším pana Skřetuského i Semenu v 
jakýsi vzdálený hluk podobající se zpěvu, jenž byl 
přerušován pokřikem. 

„Stůjte l iS řekl tiše pan Skřetuski a zastavil linii 
Semenil. „Co je to?“ 

Starý polesný přistoupil k němu. 

„To jsou, pane, blázni, chodí teď po lese a křičí, 
jsou to tací lidé, kterýmž se z těch ukrutností mozek 
pomátl. Včera jsme potkali jednu šlechtičnu, kteráž 
chodí od sosny k sosně a volá.: „Mé děti! Mé děti !“ 
patrně jí ethlopi děti utratili. Xa nás vytřeštila oči a 
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začala naříkati, že se pod námi nohy chvěly: Povídá 
se, že prý jest po všech lesích mnoho takových lidí." 

Pan Skřetuski, ačkoliv byl rytířem box bázně, 
zachvěl se při tom od hlavy k patě. 

„Snad to vlci vyjí? Z daleka nelze rozeznali/' 
pravil. * 

„Ale kdež, pane! Vlků teď v lesích není! Od- 
stěhovali se do vsí, kde mají dostatek mrtvol." 

„Strašné to doby!" odvětil na to rytíř, „strašné 
to doby, v nichž vlci ve vsích sídlí, a v lesích poma- 
tení lidé vyjí! Bože! Bože!" Chvíli panovalo opět 
ticho, bylo slyšeti jen šum, obvyklý ve vrcholích sosen, 
ale po chvíli ony vzdálené ohlasy opět se staly výraz- 
nějšími. 

„Hej !" pravil náhle polesný. „Tamto, pohleďte, 
jest tam jakási větší skupina lidí. Vzácní pánové, po- 
stůjte zde, anebo jděte zvolna ku předu, a my se pů- 
jdeme s kamarádem podívat, co to je." 

„Jděte," řekl pan Skřetuski. „Počkám zde na 
vás." Hajní zmizeli. Byli pryč přes hodinu, takže pan 
Skřetuski počal být i netrpěliv, ba měl již podezření, 
že mu nějakou zradu snad kují, když tu náhle vynořil 
se jeden z temnoty. 

„Jsou, pane!" řekl, přiblíživ se k Škřetuskému. 

„Kdo?" 

„Chlopi — rebelové!" 

„A mnoho-li jich?" 

„Asi dvě stě. Nevíme, pane, co si máme počíti, 
neboť leží v úvoze, přes který vede naše cesta. Zapá- 
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lili ohně, ale blesk není viděti, neboť jsou v dole. 
Stráže nemají žádné, možno se k nim přiblížiti až na 
dostřel z luku." 

„Dobře!" řekl pan Skřetuski a obrátil se k Se- 
menům. jal se vydávati dvěma starším z nich rozkazy. 

Na tyto rozkazy hnul se průvod ibned ku předu, 
ale tak tiše, že mohl jej prozradit! jen praskot ha- 
luzí, střemení o druhé nezavadilo, šavle nemlčela, 
koně, jež zvyklí byli pochodům a útokům, šli krokem 
vlčím, bez frkání a ržání. Přijedše k místu, kde se 
cesta náhle točila, spatřili Semenové ihned z daleka 
ohně a nevýrazné postavy lidské. Zde je rozdělil pan 
Skřetuski na tři oddíly, z nichž jeden zůstal na místě, 
druhý kradl se podél úvozu, aby uzavřel protější ústí, 
a třetí 'sestoupil ,9 koní, lezl po břiše, až došplhal se 
úkradmo takměř nad samotný hlavy chlopňv. 

Pan Skřetuski, kterýž nalézal se v onom pro- 
středním oddělení, nahlédnuv v dolinu, spatřil tak 
jako na dlani ve vzdálenosti asi 200 nebo 300 kroků 
celé tábořiště: ohňů hořelo tu deset, ale nehořely pří- 
liš mocně, neboť visely nad nimi kotle s pokrmy. Zá- 
pach dýmu a vařeného masa dolétal až k nozdrám 
pana Skřetuského i Semenův. Okolo kotlů stáli neb 
i leželi chlopi, popíjejíce a povídajíce. Někteří měli 
v rukou lahve s vodkou, jiní podpírali se o kopí, na 
jichž hrotech naraženy byly jako trofeje sťaté hlavy 
mužů, žen i dětí. Blesky ohňů odrážely se v jich 
mrtvých zřítelnicích i vyceněných zubech a tyže ble- 
sky osvěcovaly i divoké a ukrutné obličeje chlopň. 
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Pod samou stěnou úžlabiny několik jich spalo, chrá- 
pali hlasitě, jiní hovořili, jiní opravovali ohniska, 
z nichž vyrážely právě celé spousty jasných jisker. 

U největšího ohně seděl, zády ke siréní úvozu a 
ludíž i k panu Skřetuskému obijáccii, ramenatý, starý 
děd, a břinkal na lýrit; okolo něho nakupilo se asi 
třicet rebelů. 

K uším pana Skřetuského zalétla následující 
slova: „Hej, děde! O kozáku Holotovi 1 “ 

„N 7 e!“ volali jiní. „O Maruši Bohuslavce !" vo- 
lali jiní. 

„Eh, k čertu s Maruší! O panu z Potoka ! (.) pa- 
nu z Potoka !“ tak volaly nejčetnější hlasy. 

A „děd“ udeřil silněji v struny, odkašlal a začal 
zpivati : 

— „Staň, obernysia, blan, zadyvysia, kotory maješ 

mnoho,*) 

že rovny budeš tomu, v kotoroho ne maješ ničoho, 
vsi našy správy, na svojej šali važyt spravedlivé! 
Staň, obernysia, hlaň zadyvysia, kotory vysoko 
tímorn lituješ, mudrosty znaješ, šyroko, hluboko . . 
l)o toj spravujet, ščo vsim kierujet sam Boh mylostyve, 

V tom se „děd"’ na chvíli odmlčel a vzdychl si, 
za nim počali vzdyehati i chlopi. Zatím shromažďo- 
valo sc jich kolem něho stále více — ale pan Skře- 

*) Vyňaté zde úlomky jsou ze současné písně (ma- 
loruské, zapsané v letopisu čili kronice Jáchyma Jerli- 
ěe. Vydavatel připouští, že píseň složil sám Jerlič, ale 
ničím toto připuštění neodůvodnil je; s druhé strany 
polonismy, jichž se autor v písni dopustil, prozrazují 
jeho národnost. 



Tichý bor naplnil se zlověstným vřeekem bitvy (Str. 716.) 



OHNĚM A MEČEM. 


715 


tuski, ačkoliv věděl, že všichni jeho lidé musejí býti 
již pohotově, nedával heslo k útoku. Ta tichá noc, 
ty planoucí ohně, divoké postavy a píseň o panu Mi- 
kolaji Potockém, dosud nedozpívaná, to vše probu- 
dilo v rytíři jakési podivné myšlenky, jakési city a 
tesknotu, což sám sobě vysvětliti nedovedl. Nezaho- 
jené rány jeho srdce znova sse otevřely, zmocnil se 
lio hluboký žal nad nedávnou minulostí, nad utrace- 
ným štěstím, nad oněmi dobami ticha a míru. Za- 
myslil se a roz tesknil — a zatím „děd ň zpíval dále: 

Staň, obernysia, hlaň, zadyvysia, kotory vojuješ, 
lukom, strylamy, porochom, kulami i mečem šyrmuješ, 
bo též rycere i kavalere peredtym buvaly, 
tym vojovaly, od tohož meča sami umíraly! 

Staň obernysia hlaň, zadyvysia i skiň z serca butu, 
naverny oka, kotory z Potoka ideš na Slavutu! 
Nevynnyje dušy bereš za ušy, volnost odejmu ješ. 
korola ne znaješ, rady ne dbaješ, sam sobie sejmuješ. 
Hej poražajsia, ne zapalajsia, bo ty rejmentaruješ, 
Sam bulavoju, v sem polskim krajů, jak sam choceš 

kieruješ!“ 

„l)ěd“ znova ustal ve svém zpěvu a v tom vy- 
drolil se kamének pod opřenou rukou jednoho ze Se- 
menu a počal se valiti se šramotem dolů. Několik 
chlopů zakrylo si rukama oči a počalo se dívati bystře 
nahoru k lesu ... a tu pan Skřetuski uznal, že nade- 
šel čas, i vypálil ránu z bambitky přímo do středu 
zástupu. 

„Bijte! vražděte !“ vykřikl a třicet Semenu vy- 
pálilo, a to přímo v obličeje chlopův, načež po vý- 
střelu vrhli se jako bleskem se šavlemi v rukou po 
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strmé stráni úvozové dolů mezi poděšené a poma- 
tené rebely. 

„Bijte! vražděte!'' zahřmělo to při jednom ústi 
úvozu. 

„Bijte! vražděte!’ 4 opakovaly divoké hlasy při 
ústí druhém. 

„Jeremi! Jerem i \“ 

Otok byl taik neočekávaný, zděšení tak hrozné, 
že chlopstvo, ačkoliv bylo ozbrojeno, nepostavilo re 
ani na odpor. Vždyť vypravovalo se již před tím v 
táborech vzbouřené chátry, že kníže Jeremi s pomocí 
zlého ducha může bytí a vraždití současně na několika 
místech a nyní to jméno, jež spadlo na ně nic neoče- 
kávající a bezpečné, — zrovna jako jméno zlého du- 
cha — vyrazilo jim zbraň z rukou. Ostatně nemohli 
v těch těsných místech použiti ani kopí ani kos a 
takž tedy stáli tu zaraženi jako stádo ovec, tlačili 
se ku protilehlé stráni, rubáni jsouce šavlemi pře? 
hlavy a tváře, biti, tlučeni, šlapáni nohama, tak že 
vztahovali v šíleném strachu ruce a chytajíce nemi- 
losrdné železo, hynuli. Tichý bor naplnil se zlověst- 
ným vřeskem bitvy. Někteří snažili se uprchnou ti po 
příkré stráni rokle, ale drápajíce se vzhůru, poranili 
si ruce a padali na hroty šavlí. 

Někteří umírali klidně, jiní řvali lítostí, zaclá- 
něli si rukama obličej, nechtějíce patřiti vstříc smrti, 
jiní opět vrhali se k zemi, obličejem dolů a nad svi- 
stem šavlí, nad vytím umírajících stále ozýval se 
křik útočníkův : „Jeremi! Jeremi!" křik, před nímž 
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vlasy na cblopských hlavách vstávaly a smrt tím 
hroznější se jevila. 

A „děd" praštil lýrou do hlavy jednoho ze Se- 
menův, tak že se převrátil, druhého chopil za ruku, 
aby mu sečnou ránu překazil, a řičel strachem jako 
fcfivoL 

-Jiní spatřivše ho, běželi, aby jej rozsekali, ale v 
han objevil se i pan Skřetuaki. 

„Vezměte jej živého!" — vykřikl. 

„Stůj!" zvolal děd, „jsem šlechtic! Loquor la- 
tine.*) Nejsem ,děd‘ — stůjte, pravím vám, zboj- 
níci, lotři, kobylí děti !“ 

Ale „děd" neskončil ještě svou jeremiádu, když 
pan Skřetirski v obličej se mu zahleděl a vykřikl, až 
se stráně rokle ozvěnou ozvaly: „Zagloba !" 

I vrhl se náhle k němu jako divoká zvěř, prsty 
mu zatnul v ramena, obličej jeho až k svému přivinul 
a potřásaje jím jako hruškou, křičel: „Kde je prin- 
cezna ? Kde je princezna?" 

„Žije. Je zdráva a v bezpečí!" odvětil děd. 
„Pusťte mne však u ďábla, neboť vytřesete ze mne 
duši !" 

A rytíře toho, kteréhož nemohlo přemoci ani o- 
Iroctví, ani rány, ani bolest, ani strašlivý Burdabut 
— - přemohla nyní zpráva radostná. Ruce mu klesly, 
na čelo vystoupil mu bohatý pot, klesnul na kolena, 


*) Mluvím latinsky. 
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obličej zakryl rukama, a podepřev si hlavu o stěnu 
rokle, klečel tu mlčky . . . zdálo se, že Bohu děkoval. 

Zatím pobili vojáci poslední zbytek chlopův; ně- 
kolik jich zajali a svázali, kteří měli hýli v táboře o- 
devzdáni katu, aby z nich vynutil přiznání, jiní pak 
leželi tu roztažení a mrtví. 

Bitva ustala — nářek se utišil. Scmenově shro- 
mažďovali se kolem svého vůdce a vidouce jej klečí- 
cího pod skalou, pohlíželi na něj s nepokojem, ne- 
vědouce, zdali není raněn. Skřetuski však povstal a 
obličej jeho byl tak jasný, jako by mu zoře v duši 
svítilo . . . 

„Kde jest ?" tázal se Záglobv. 

„V Baru." 

„-Test tam v bezpečí ?" 

„»Te to mocný zábl ok. nebojí se žádného útoku. 
A ona jest pod ochranou paní Slavoševsiké a mnišek." 

„Chvála buď Bohu Nej vyššímu !“ řekl rytíř a 
v hlase jeho znát i bylo hluboké rozechvění. „Podejte 
mi svou ruku! Z celé duše, z duše vám děkuji !" 

Náhle obrátil se k Semenům: 

„Kolik máte zajatých?" 

„Sedmnácte,"' odpověděli žoldnéři. 

Po té pan Skřetuski: „Potkala mne veliká ra- 
dost a milosrdenství jest ve mně. Můžete je pustit i. “ 

Semenové nechtěli svým uším uvěřit i. Takový 
zvyk nebýval ve vojsku Višúovieekěho. 

Skřetuski se zlehka zamračil. 

„Pusťte je," opakoval. 
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Semenové odešli, načež po chvíli etarší esanl se 
vrátil s těmito slovy: ..Pane poručíku, nevěří — ne- 
chtějí jiti." 

„A rozvázali jste jim pouta ?“ 

„Koz vázali." 

„Pak je zde zanechte a sami sedněte na koně." 

Za půl hodiny na to hrnul se průvod opětně za 
největšího ticha úzkou pěšinou. Vyšel také měsíc, 
který pronikal svými dlouhými bílými pásmy do 
prostřed boru a osvítil temné hlubiny. Pan Zágloba 
i Skřetuski jedouce v čele, rozmlouvali spolu. 

„Povídejte mi o ní všecko, co jen víte,“ řekl 
rytíř. „Vy jste ji vyrval z rukou Pohanových ?" 

„Ano, a ještě jsem mu hlavu před odjezdem ob- 
vázal, aby křičeti nemohl." 

„<)h, to jste výborně učinil, jak je mi Bůh 
milý. A jak jste se dostali do Baru ?" 

„Oh! Mnoho byoh vám musil vypravovat!, ale 
to si povíme až někdy jindy, neboť jsem ukrutně f a- 
tigatus, v hrdle mi vyschlo od zpěvu chámům. 
Nemáte, vašnosti, něčeho ,se napít?*' 

„Mám čutoru s kořalkou — zde jest!” 

Pan Zágloba uchopil plechovku a naklonil ji 
k ústům. Ozvalo se dlouhé lokám í. a pan Skřetuski, 
nečekaje konce, tázal se déle: „A je zdráva?" 

„Jak ne?!" odvětil pan Zágloba, „na suché 
hrdlo je každá zdravá!" 

„Ale já se ptám na princeznu !" 
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„Na princeznu? Ta je jako laň.“ 

„Buď chvála Bohu nej vyššímu! A vede se jí v 
Baru dohře ?“ 

„Ani v nebi by se jí lépe véd i nemohlo. Pro její 
jemnost lnou k ní všecka srdce. Paní Slavoševská 
miluje ji tak, jako svou vlastní dceru. A kolik kava- 
lírů se tam do ní zamilovalo. Ani byste je na růženci 
nespočítal ! Jen že ona o ně dbá právě tak, jako já 
teď o vaši prázdnou plechovku, planouc náklonností 
stále k vám. ťí 

„Dej jí Bůh zdraví, té nejmilejší !“ řekl radost- 
ně pan Skřetu ski. „Tak tedy vděčně na mne vzpo- 
míná ?“ 

„Vzpomíná-li ? ! Pravím vám, že jsem to sám již 
nemohl ani pochopit i, odkud se v ní bére tolik vzdu- 
chu na to její ustavičné vzdychání! Všichni ji až li- 
tují a zvláště tv mnišky, jichž lásky si svou dobro- 
srdečností získala. A ona to také byla. jež mne vy 
pravila na tyto hazardy, jež bych byl málem životem 
zaplatil, jen abych vás nalezl a dověděl se, jste-li živ 
a zdráv. Chtěla též jednou vypravit i pod v. ale nikdo 
se nechtěl k tomu odhodlali, až jsem se konečně sám 
smiloval a pustil se za vaším táborem. Ovšem, kdy- 
bych nebyl býval převlečen, byl bych jisto hlavu ztra- 
til. Ale takto mne mčli všude za ..děda", neboť také 
velmi pěkně zpívám. “ — Pan Skřet uski radostí ztratil 
řeč. Tisíce myšlének a vzpomínek vířilo mu v hlavě: 
Helena objevila se mu před očima jako živá, taková, 
jakou viděl naposled v Rozlo<*á'ii před samým 
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sledkem ztracené důstojnosti, alébrž myšlénkou, že 
tato pošlapaná) Kepubliku tak již hluboce klesla, že 
nechce války na smrť, že ustupuje před jediným ko- 
zákem a že smlouváním chce smělou jeho pravici za- 
držeti. Ode doby vítězství pod Machnovkou přicházely 
stále horší zprávy do tábora : nejprve zpráva o smlou- 
vě pana Kisiela, potom zvěst’ z volyňského Podlesí, jež 
vlnv bouře kozácké zalily, a posléze záporná odpověď 
se strany plukovníkův, jež jasně ukazovala, jak ve- 
lice nepříznivě stál hlavní vladař kníže Dominik Zá- 
slavski-Ostrogski proti Višňovieckému. A ještě za ne- 
přítomnosti pana Skřetuského přibyl do tábora pan 
Korš-Zienkoviě se zprávou, že , celé Ovrucko stojí již 
v ohni. Lid byl tam tichý, nedral se do vzpoury, ale 
přišli kozáci pod Křeěovským a Půlměsícem a nási- 
lím přinutili chátru, aby se přidala k jich řadám. 
Dvory, městečka vypáleny, šlechta, která se útěkem 
nespasila, povražděna, a mezi jinými zavražděn starý 
pan Jelec, dávný sluha a přítel domu Yišňovieckých. 
Předsevzal si proto kníže, že za spojení s Osiňským 
a Korvckým přemůže lvřivonosa, načež se k severu 
k Ovručovi odebéře, aby dohodnuv se s hotmanem 
litevským, zdolal vzpouru dvěma ohni. Ale tyto vše- 
cky záměry nyní následkem zákazu daného oběma 
plukovníkům knížetem Dominikem sesuly se rázem. 
A .Teremi po všech těch pochodech, bitvách i utrpe- 
ních nebyl dosti silon, aby se mohl s Ivřivonosem mo- 
ři ti, zejména, když si nebyl pomoci vévody kyjovského 
jist. Pan Janus ovšem náležel duší i srdcem ke 
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stranfe smírné a jen mocí a vlivem Jeremiho dal se 
příměti a musil s ním jiti, ale čím více viděl moc 
tuto se zachvívati, tím více stavěl odpor bojovným 
choutkám knížete, což ostatně nejednou se ukázalo. 

Podával tedy pan Sk retu ski zprávu o svém po- 
slání, a kníže mloky ho poslouchal. Veškeří starší byli 
přítomni, veškeré obličeje se při té zprávě zachmu- 
řily a oči všech obrátily se ke knížeti, kterýž řekl: 
„Tak tedy kníže Dominik poslal jim zákaz ?*' 

„Ano. Ukazovali mi jeho li?t.“ 

Jeremi podepřel se o stůl a obličej svůj zakryl 
rukama. Po chvíli promluvil: „Jest to již více, nežli 
může člověk snésti. Což já samojediný mám praco- 
vali a místo pomoci ještě impedinvsntů doznávali ? 
Zdaž nemohl jsem raději až k Sandoměři, na své 
statky a tam spokojeně sedčti ?A proč jsem toho ne- 
učinil, ne-li z lásky k vlasti? A toto jest mi nyní od- 
měnou za všechny mé strasti, za ztrátu štěstí, za 
prolitou krev . . 

Kníže mluvil klidně, ale v hlase jeho chvěla se 
taková hořkost, taký bol. že všecka srdce žalem se 
sevřela. Staří plukovníci, veteráni z bitev u Putyvla, 
Starce, Ivumejkův, i mladí vítězové z poslední bitvy 
pohlíželi na něj s nevýslovným zármutkem v očích, 
neboť věděli, jak těžký boj vede tento železný člověk 
sám s sebou, jak strašně musí trpěti jeho hrdost 
před pokořením, kteréž se na něj valilo. On — kníže 
,,z boží milosti*' — on, vévoda ruský, senátor Repu- 
bliky musil ustupovati takovým Chmielnickýin a 
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Křivonosům ; on takměř panovník, který ještě ne- 
dávno přijímal posly sousedních vladařů, musil u_ 
stoupiti z pole slávy a zavřití se v nějakém zámečku, 
čekaje na výsledek vojny, kterou jiní povedou, nebo 
na pokořující smlouvy 1 On, jenž byl stvořen k veli- 
kým činům, jenž cítil v sobě sílu, by jim zadostučinil, 
musil se sám uznati malomocným . . . 

Utrpení toto spolu s útrapami jevilo se na jeho 
postavě. Zhubl velice, oči měl zapadlé, černá jindy 
jeho kštice jako křídlo havrana počala šedivěti. Ale 
jakýsi veliký, tragický klid rozlil se po jeho obličeji, 
neboť jeho hrdost bránila mu prozradí ti se se s vým 
utrpením. 

„Ha! Neohť se i tak stane !“ pravil. „Ukážeme 
té nevděčné otčině, že dovedeme netoliko bojovati, ale 
i zemříti pro ni. Věru, přál bych si slavnější smrtí 
v některé jiné vojně padnouti, nežli proti chlopstvu 
v domácím sváru, ale je to nesnadno/' 

„Milý kníže/' ozval se vévoda ikvjovský, „ne- 
mluvte o smrti, neboť ač neznámo, co komu Bohem 
souzeno, přece ještě jest snad k ní daleko. Velebím 
vašeho vojen-kého genia a rytířského ducha vaší kní- 
žecí milosti, ale přece nemohu to mí ti za zlé místo*, 
králi ani kancléři aniž vladařům, že peču jí o to, aby 
zlá tato vojna domácí zadržena byla vyjednáváním, 
neboť se v ní prolévá krev bratrská, a kdož jiný bude 
z této vzájemné nenávisti kořistiti, ne_li náš zevnitř- 
ní nepřítel?" 

Kníže zadíval se dlouho do očí vévodových a řekl 
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důrazně: „Přemoženým projevte milost, tu oni při- 
jmou s vděkem a pamatovati na ni budou, ale n ví- 
tězů dojdete jen pohrdání. Kéž by lidu tomu nikdy 
nikdo nebyl křivdy činil! Ale když už jednou bouře 
vzplanula, pak nesmíme ji hasit i vyjednáváním, ale- 
brž krví. Jinače hanba a zhouba nám !“' 

,, Zhyneme dříve, povedcme-li vojnu na vlastni 
pěsť,“ odpověděl vévoda. 

„A znamená, to snad, že nepůjdete dále se 
mnou ?“ 

,, Jasný kníže! Beru Boha za svědka, že nestane 
se tak ze zlé vůle k nám, ale svědomí mé praví, abych 
do očividné záhuby lidi své neuváděl — neboť je to 
krev drahá a přitíží se tím ještě naší Republice. ť< 

Kníže umlkl a za chvíli obrátil se ku svým plu- 
kovníkům: „Ale vy, staří soudruzi moji, vy mne 
přece neopustíte, není-liž pravda ?“ 

A na ta slova všichni plukovníci jako bv jednou 
silou a jednou vůlí vrhli se ku knížeti. Někteří líbali 
jeho šaty, jiní objímali kolena, jiní ruce k němu po- 
zvedali volajíce: „Jsme s vámi ! Do posledního dechu ! 
Do poslední kapky krve !“ 

„Zůstaneme při tobě! Do posledního dechu, do 
poslední krůpěje krve!*"*’ 

„Buď naším vůdcem! Bez žoldu budeme slou- 
ží ti !“ 

„Jasný 'kníže! 1 mně rač dovolili s tebou ze- 
mříti !*‘ volal jako panna vzplanuvší mladý pan 
Aksak. 
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Vida to, byl i vévoda kyjovský pohnut, a kníže 
obcházel od jednoho ke druhému, tiskna každému 
hlavu a děkoval. Veliký zápal zmocnil se všech star- 
ších i mladších. Z očí bojovníkův zářily jiskry, ruce 
každým okamžikem sahaly po šavli ! 

„S vámi žiti — s vámi umřití !" pravil kníže. 

Zvítězíme !" volali důstojníci. „Na Křivonosa! 
Pod Polonné ! Kdo nás chce opustili, nechť to učiní. 
Obejdeme se bez pomoci. Nechceme se s nikým doliti 
ni o slávu ni o smrť!" 

„Pánové !" řekl na to kníže. „.lest mojí vůlí, 
nežli na Křivonosa udeříme, abychom se oběerstvili 
třeba jen krátkým odpočinkem, kterýž by mohl naše 
síly obnovili. Jest tomu již tři měsíce, co jsme tak- 
měř s koní ani nesestoupili. Pro dosavadní útrapy, 
nečasy a různé proměny již tělo od kosti nám odpa- 
dová. Koní takměř nemáme, pěchota naše chodí bosa. 
Půjdeme proto pod Zharaž, tam se občerstvíme, odpo- 
čineme si — snad se k nám přidá něco vojska a s no- 
vými silami pustíme se do ohně." 

„Kdy dá vaše jasnost rozkaz k pochodu?" tázal 
se starý Zacvilichovski. 

„Okamžitě, starý vojíne, okamžitě!" Při těch slo- 
vech obrátil se kníže k vévodovi. 

„A kam se vaše jasnost odebéře?" 

„Pod (iliňany, neboť slyším, že se tam vojska 
stahují." 

„Doprovodíme vás tedv až do klidnějšího okolí, 
aby vás nic zlého cestou nepotkalo." 
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Vévodu neodvětil k tomu ni jediného slovu, jež- 
to bylo mu při tom jaksi nevolno. On knížete opou- 
štěl a kníže mu ještě projevoval svoji starostlivost, 
ba chtěl jej ještě vyprovodit!. Byla-li to ironie ve 
slovech knížete, vévoda nevěděl, leč od svého úmyslu 
přece neupustil, ačkoliv plukovníci knížecí stálo s vět- 
ší nelibostí na něj pohlíželi a bylo zjevno, že byla by 
proti němu v každém jiném vojsku, méně kázni zvy- 
klém, vypukla nevole. 

Poklonil se tedy a odešel, plukovníci rovněž sc 
rozešli, každý ke 9vé korouhvi, aby je k pochodu při- 
pravili — zůstal tu jen s knížetem samojediný Skře- 
tuski. 

„Jaké je tam vojsko pod těmi korouhvemi ?“ tá- 
zal se kníže. 

„Tak vzorné, že lepšího sotva lze nalézti. Dragoni 
přizpůsobení německému vzoru, v gardě pěší pak na- 
lézají se sami veteráni z 301eté války. Když jsem je 
spatřil, myslil jsem, že jsou to římští triariové.“ 

„Kolik jest jich?“ 

„S dragony dva pluky, dohromady tři tisíce 
lidí." 

„Skoda, škoda, s takovou pomocí mohly by se 
veliké věci dokázati.“ 

I, trpění patrné zračilo se v obličeji knížete. Io 
chvíli pravil, jakoby sám k sobě: 

„Nešťastně zvoleni byli tací vladaři pro nynější 
dobu úpadku ! Ostrorog byl by dobrým, kdyby vý- 
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mluvností a latinou bylo lze tuto vojínu zažehnat! 
Koněcpolski pak, můj svak, jest z krve bojovné, ale 
mladík ještě beze zkušeností, a pan Záslavski jest ze 
všech nejhorší. Znám ho ode dávna. Jest i člověk malé 
zmužilosti a mělkého rozumu. Pro něj je-d jen dří- 
mati nad džbánkem, ale nikoliv říditi Vojska. Nepra- 
vím to nahlas, aby mně nevyčítali, že ze mne mluví 
i u v i d i a, ale tuším strašný úpadek. A to nvní, nyní 
právě vzali tací lidé vesla do svých rukou ! Bože, můj 
Bože, odvrať ode mne kalich ten ! Co se jen stane 
s naší vlastí ? Když na to pomyslím, toužím po rychlé 
smrti, neboť jsem již velmi zmořen a pravím ti. že za 
nedlouho odejdu. Duše dere se do války, ale tělu nedo- 
stává se sil." 

„Knížecí jasnosti ! Měl byste více dbáti o sebe 
a chrániti své zdraví, neboť síla celé země spočívá 
jen na něm a jest také už znáti, že dosavadní útrapy 
značně vás oslabily." 

„Jinak patrně soudí naše vlast, jelikož na mne 
zapomněli; i nyní mi meč z ruky vyrážejí." 

„Dá-li Bůh a královic Kami infuli za korunu za- 
mění, bude pak věděti, koho odměniti a koho potre- 
stat!, a dnes jest vaše knížecí jasnost ještě dosti moc- 
na, nežli aby musila se ohlížeti na jiné . . ." 

„Půjdu také svou cestou !" 

Kníže nepostřehl snad, že po způsobu „královi- 
ců" prováděl politiku na vlastní pěsť, cle kdyby to 
byl i věděl, nebyl by od ní ustoupil, neboť jedno cílil 
dobře; že hájí čest Republiky. 
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A. znova nastala chvíle mlčení, kteréž v braku 
přerušeno bylo ržáním koní a zvuky trubek táboro- 
vých. Korouhve seřa Jovaly se k pochodu. Klasy tyto 
probudily knížete ze zamyšlení; potřásl hlavou, jako 
by chtěl se sebc setrásti všecka utrpení i všecky zlé 
myšlenky, načež pronesl: 

„A měl jsi cestu klidnou ?" 

„Setkal jsem se ve mšyněckých lesích < malým 
oddílem chlopův — bylo jich asi dvě stě, jež jsem 
potřel." 

„Dobře. A přivedl jsi nějaké zajatce? Jot to 
nyní důležitou věcí." 

„Zajal jsem jich několik, ale . . ." 

„Ale? Poručil jsi je snad již odpraviti?" 

„Ne, knížecí jasnosti. Pustil jsem je na svo- 
bodu." Jeremi podíval se na Skřetuského s údivem, 
načež svraštil obrví. 

„Co to? Ci snad i ty náležíš ke smírné straně? 
Co to znamená?" 

„Vaše jasnosti! Přivedl jsem z nich vy/vědače, 
neboť byl mezi těmi chlopy i jeden převlečený šlech- 
tic, jenž zůstal živ. Ostatní jsem pustil, neboť obdařil 
mne Bůh velikou milostí a potěchou. Trest za to rád 
podstoupím. Šlechticem oním jest pan Zágloba, kte- 
rýž mi přinesl zprávy o princezně." 

Kníže přiblížil se živě k Skřétuskému. 

„Žije? Jest zdráva?" 

„Díky Bohu nej vyššímu! — Jest!" 
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„A kde se zachránila?" 

„Jest v Baru!" 

„To jest mocná pevnost. Hochu můj!" — a při 
těch slovech pozvedl kníže ruoe své a objav hlavu pana 
Skřetuského políbil jej několikráte v čelo. — „Buduji 
se z tvé radosti, neboť tě miluji jako syna 1" 

Pan Jan políbil srdečně ruku knížecí a jakkoliv 
ode dávna byl by za něho svou krev prolil, pocítil (lneš 
na novo, že na jeho rozkaz Skočil by i do horoucího 
pekla. Tak uměl si onen hrozný a ukrutný Jeremi 
zjednávali srdce rytířův. 

„Nu, nedivím se ti nyní, že jsi ty chlopv pro- 
pustil. Odpouštím ti to beze trestfl. Ale je to šelma, 
ten šlechtic Zágloba. On ji tedy dovedl ze Zádněpří 
až do Baru?! Bohudíky! Y těchto těžkých dobách jest 
tato zpráva i pro mne pravou potěchou. Musí to být 
ale povedená šelma ! I přiveď mi jej sem — toho 
Záglobu !" 

Pán Jan pokročil rázně ke dveřím, ale v témže 
okamžiku otevřely se tyto a v nich objevila se plamen- 
ná hlava páně Yieršulova, kterýž s knížecími Tatary 
poslán byl na dalekou hlídku. 

„Jasný kníže," zvolal, ztěžka oddychuje. „lvři- 
vonos Polonné vzal, deset tisíc lidí, žen a dětí pobil." 

Plukovníci počali se znova scházeli a kupili ko- 
lem Vieršuia, přiběhl i vévoda kyjovský, kdežto kníže 
stál zde udiven, neboť nenadál se takovéto zprávy. 

„Vždyť se tam uzavřela sama Rus ! To snad není 
možné!" _ ,. . 
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„Jedna duše živa z města nevyšla !" 

„Slyšíte to," řekl kníže, obrátí v se k vévodovi. 
„A pak vyjednávejte s takovým nepřítelem, který 
takměř svých nešetří !" 

Vévoda zasyčel a řekl : „O ! ty duše psí !" A kdy 
lomu tak. pak ať sám ďábel vezme to vše! Půjdu 
ještě s vaší knížecí jasností dále !" 

„Teď jste mým bratrem !" pravil kníže. 

„Ať žije vévoda kvjovský !" zvolal starý Zaevili- 
cliovski. 

„Ať žije! Ať žije shoda!" 

A kníže obnátil =e znova k Vieršulovi : „Kam 

táhnou z Polonného?" 

„Bezpochyby pod Konstantinov." 

„Probůh ! Pak budou pluky Osiňského i Korycké, 
ho zničeny, neboť s pěchotou se jim nepodaří unik- 
nouti. Musíme zapomenout na urážku a přispěti jim 
ku pomoci. Xa koně' Xa koně!" Obličej knížete 
vyjasnil se radostí a ruměnec opět polil jeho vychudlý 
obličej, neboť cesta slávy znova se před ním ote- 
vřela ... 


XIV. 

Vojska minula již Konstantinov a zastavila sc 
v Rosolovcíeh. Počítali' totiž kníže na to, že Korycki 
a Osiňski, jakmile se dovědí o dobytí Polonného, mu- 
sí couvnout! k Rosolovcum a bude-li je nepřítel pro- 
následovat!, vpadne neočekávaně mezi celou přesilu 


ts:< 


OHNĎM A METENI. 


733 


knížecí jako clo pasti a jistá zhouba ho pak nemine. 
A předtuchy tyto z větší části vskutku se .-plnily. 
Vojska zaujala svá stanoviště a stála tu tiše. připra- 
vena jsouce' k bitvě. Větší i numší hlídky rozešly se 
na všechny strany kolem tábora. Kníže pak s několika 
pinky stanul ve; vsi a (čekal. Teprve k večeru dali 
Vieršulovi Tataři znamení, že se strany Konstanti- 
nova blíží se jakási pěchota. Kníže uslyšev tu zvěsf, 
vyšel přede dvéře svého bytu v průvodu důstojníkův 
a s nimi několik přednějších soudruhův, aby popatřili 
na ten pochod. Zatím blížily se pluky oznamujíce se 
•zvukem polních trubek, zastavili se přede vsí a dva 
plukovníci běželi sotva dechu popadajíce ku knížeti, 
aby mu služby své nabídli. Byli to Osiiíski a Ko- 
něk i. 

Spatřivše Yišňovieekého a kolem něho spanilou 
družinu rytířstva, byli velice překvapeni, nevědouce, 
jak asi budou přijati; poklonili se tudíž hluboce a 
čekali mlčky, co jim kníže řekne. 

„Štěstěna točí se jako kolo a pyšné ponižuje/ 4 
ozval se kníže. „Nechtěli jste, pánové, přijití k nám 
na naše pozvání; a nyní přicházíte sami/' 

„Knížecí jasnosti !“ řekl směle Osiiíski. „Se 
vší duší chtěli jsme pod vaším vedením sloužili, ale 
ziáikaz nálm daný byl zřejmý. Kdo ton zákaz vydal, 
nechť jest za něj zodpověděn. My prosíme za odpu- 
štění, ačkoliv jsme nevinni, neboť jakožto vojínové 
musili jsme jen poslouchati a mlěeti/* 
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„A odvolal kníže Dominik rozkaz ?“ tázal se 
kDÍže. 

„Neodvolal/' odvětil Osiňski, „ale nejsme již vá- 
záni, ježto jediná spása i jediná ochrana našich vojsk 
spočívá na vaší knížecí jasnosti, pod jehož velením 
od této chvíle žiti, sloužiti i umřít i chceme.'* 

Slova tato, plná mužné síly, jakož i sama postava 
Osiňského učinily na knížete i na ostatní důstojníky 
mocný dojem. Byl to také proslulý bojovník a ač- 
koliv mláid ještě — nečítali! více nežli čtyřicet let — 
přece byl zásoben vojenskou zkušeností, již ve vojště 
cizozemském nabyl. Proto utkvělo na něm každé vo- 
jenské oko s patrnou zálibou. Jsa vysoký, vzrostlý ja- 
ko sosna, s podčesaným vzhůru žlutými vousem a 
švédskou bradou, ústrojem svým a postavou připomí- 
nal plně na plukovníka z třicetileté války. Korycki, 
jenž byl původem Tatar, v ničem se mu nepodobal. 
Byl malého vzrůstu, zavalitý, pohled jeho byl po- 
chmurný a vyhlížel podivně v cizozemském úboru, 
který se nehodil k jeho východním rysům. Byl vůd- 
cem pluku vybrané německé pěchoty a slynul stejně 
svou mužností jako svou hněvivostí a železnou ká- 
zní, v níž své vojsko udržoval. 

„Čekáme rozkazy vaší knížecí jasnosti !“ ozval 
se Osiňski. 

„Děkuji vám za vaše rozhodnutí a služby při- 
jímám. "Vím, že jest vojín povinen poslouchati, a po- 
slal-li jsem prve pro vás, stalo se tak proto, že jsem 
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o zátka ze nevěděl. Však ode dneška bude vám přežiti 
se mnou nejednu zlou i dobrou chvíli, leč očekávám, 
že s novou službou budete spokojeni / 4 

„Kéž by vaše jasnost byla s námi a s našimi 
plukovníky sj>okojena.'* 

„Tolik doufám / 4 odvětil kníže. ,,.Te daleko ne- 
při lei za vámi ? 44 

„Hlídky j'Ou blízko, ale hlavní síla může sem 
doraziti teprve k ránu . 44 

„Dobře. Máme ještě dosti času. Poručte zatím 
především svým plukům přejiti přes majdan. abych 
poznal, jaké máte vojsko a co s ním bude možno 
dokálzati . 44 

Plukovníci vrátili se ke svým plukům a za malou 
chvíli vešli v čele jejich do tábora. Družina z horních 
korouhví knížecích sesypala se tu jako mravenci, aby 
shlédla nové své soudruhy. 

Xapřed jeli královští dragoni s kapitánem Gizou 
v těžkých helmách švédských a s vysokými hřebeny. 
Koně pod nimi byli podolské, ale vybrané a vykrme- 
né, vojínové svěží, dobře odpočinuti, ve třpytné a ji- 
skřivé zbroji, kteráž se mile odrážela od vyhublých 
pluků knížecích, oděných v stejnokroj rozedru ný, de- 
štěm i sluncem vyhlédly. Za nimi bral se Osiňski se 
svým plukem, konečně Koryoki. Pochvalný šum roz- 
lehl se mezi knížecím rytířstvem při pohledu na hlu- 
boké řady německé. V ojínové měli vesměs červené 
límce a na ramenech třpytné muškety. Sli po třiceti 
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v řadách, krokem stejnoměrným, silným a hřmot- 
mým, jako by šel jeden člověk. A všichni byli chla- 
pi vzrostlí, ramenatí, — staří to vojínové, kteří v ne- 
jednom kraji a v nejednom ohni byli, ]k> většině ve- 
teráni z třicetileté války, řádní to lidé, (zkušení, 
správní a kůeni zvyklí. 

Jakmile došli před knížete, vzkřikl Osiří ski : 

„Halt 

A pluk zastavil se, jako by jej k zemi přikoval, 
důstojníci pozvedli šavle, praporečník rozvinul korou- 
hev a zamávnuv jí po třikráte, sklonil ji před kníže- 
tem. 

„Vonvárts !“ zvolal Osiňski. 

„Vonvárts !‘ ť opakovali důstojníci, a pluk lmul 
se znova ku předu. 

Stejným způsobem, ba skoro ještě vzorněji, před- 
stavil své vojsko Koryeki, při kterémžto pohledu roz- 
lado vala se všecka srdce vojenská, a Jerem i, znalec 
nad znalce, uspokojením až si boky opřel a usmíval 
se, neboť právě pěchota mu scházela a při pohledu 
na tuto byl tím jist, že by byl těžko nalezl lepší po 
celém světě. Družina jeho rozhovořila se o rozmani- 
tých věcech vojenských i o různých vojínech, jež ve 
světě lze spatřiti. 

„Dobrá jest pěchota záporožská, zvláště při <»_ 
bráně ze zákopů, “ pravil pan Slešiňski, „ale tito zde 
jí odolají, poněvadž jsou vycvičenější. 4 *' 

„Ba, jsou mnohem lepší !“ odvětil na to pan 
Migurski. 
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,,T>>č přece je to jen. těžký lid," řekl pan Vieršul. 
„Kdyby bylo podle mého, chtěl bych je se svými Ta- 
tary za dva dny tak umořiti, že třetího dne mohl bych 
je potlouci jako berany." 

„Co to mluvíš?!" ozval se jiný. „Němci jsou 
dobří vojáci !" 

A na to ozval se pan Longinus Podbipienta ve 
své zpěvné litevštině: 

„Na mou věru, sám Bůh různé národy různými 
přednostmi obdařil. Jako jsem slyšel, že v celém 
světě není nad naši jízdu, tak zase ani naše, ani uher. 
slcá pěchota s německou se nemůže srovnati." 

„Protože je Bůh spravedlivý !" řekl na to pan 
Zágloba. „Vám na příklad dal veliké štěstí, veliký 
meč a těživou ruku, ale za to malý důvtip." 

„Již se do něho zakousl jako koňská, pijavice!" 
pronesl se smíchem pan Skřetuski. 

Ale pan Podbipienta přimhouřil oči a řekl na 
to s obvyklou u něho sladkostí: „A vám dal zase pří- 
liš dlouhý jazyk !" 

„A myslíš-li, že udělal špatně, když mi dal ta- 
kový, jaký mám, pak přijdeš do pekla i s tvou čisto- 
tou, neboť se jeho vůli protivíš." 

„Eh, kdož dovede tě překřičeti! Povídáš jen a 
povídáš ! . . ." 

„A víš-li pak, čím se člověk liší od zvířat?" 

„A čím?" 

„Rozumem a řečí." > ‘ • " «• “ 
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„Ten mu dal ! 44 smál se plukovník Mokrski. 

,,Xechápeš-li, proč jest v Polsee nej lepší jízda 
a li Němců nej lepší pěchota, tak ti to vysvětlím . 44 

„Nuže, proč? proč ? 44 ptalo se několik lda>ův. 

„Nuže, když Pán Bůh stvořil koně, přivedl jej 
před lidi, aby dílo jeho pochválili. Ale na břehu stál 
Němec, jak už Němci vůbec všude do popředí se de- 
rou. I ukazoval Pán Bůh koně a ptal se Němce: ,('o 
je to ?‘ A Němec ina to: ,Pferd ! 4 ,Cože ? 4 řekl na to 
Stvořitel, .ty pravíš mému dílu ,Pfe ! 4 Dobře, za to 
nebudeš nikdy na tomto stvoření jezditi a budeš-li, 
jezditi budeš špatně ! 4 A po těch slovech daroval koně 
Polákovi. Proto také je polská jízda nejlepší; a Němci 
opět, jak se za Pánem Bohem počali lioni ti a prošiti, 
tož se na nejlepší pěšáky vyběhali . 44 

„Věru. toť mistrné vysvětlení , 44 podotkl pan 
Podbipienta. 

Další jich rozmluvu přerušili noví hosté. Přišli 
totiž se zprávou, že se jakési vojsko blíží k táboru, 
kteréž nemůže být i kozáeké, ježto nepřichází od Kon- 
stantinova, alebrž zcela z jiné strany — od řeky 
Zbruče. A vskutku za dvě hodiny na to objevily se již 
korouhve s takým lomozem trub a bubnů, že se kníže 
rozhněval a poslal jim vstříc rozkaz, aby šli tiše, ježto 
nepřítel nalézá se na blízku. Ukázalo se, že to byl 
pan korunní strážný Samuel Lašč, slavný - jinak dobro- 
druh, podivín a zabiják, ale velký vojín. Vedl osm 
set lidí takového druhu, jako byl on sám, dílem šlech- 
ticů, dílem kozáků, kteří by všichni v zájmu dobra 
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měli viseti. Ale kníže Jeremi nelekl so svévolného 
toho vojska, doufaje, že v jeho rukách změní se všich- 
ni v pokorné ovečky a že vzteklostí svou a mužnosti 
jiné své 'nedostatky nahradí. 

Byl to tedy šťastný den. 

Včera ještě byl by kníže, ohrožen odóhodem vé- 
vody kyjovského, odložil další boj, až by mu síly při- 
bylo, za kteroužto příčinou chtěl se uch vliti do klid- 
nějšího kraje — dnes stál však opět v čele dvanácti- 
tisícové armády, a ačkoliv Křivonos pětkráte tolik čí- 
tal, mohly se přece obě síly vzhledem k tomu, že vět- 
šina vzbouřených vojsk skládala se z luzy, považovat i 
za rovné. Proto také nyní kníže na odpočinek již ani 
nemyslil. Uzavřev se s Laščem, vévodou kvjovským, 
Zaeviliehovským, Machniekým a Osiňským, radil se 
s nimi o další válce. Bylo ustanoveno dáti se druhého 
dne z rána s Křivonosem v bitvu, a kdyby se ještě 
do té doby neobjevil, měl býti vyhledán. 

Noc zapadla již hluboká, ale od posledních dešťů, 
kteréž pod Machnovkou vojínům tak velice byly na 
překážku, ustálila se výborná pohoda. Na tmavé klen- 
bě nebeské svítily roje zlatých hvězd. Měsíc povznesl 

t 

se vysoko a pokryl bledým svým světlem veškeré stře- 
chy Rosolovské. 

V táboře na spaní nikdo ani nepomyslil. Všichni 
byli přesvědčeni o tom, že zítra na jisto bude svedena 
bitva, a proto se k ní také připravovali, bavíce se 
po starém zvyku přátelským hovorem, zpěvem i sli- 
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bovali si veliké rozkoše. Důstojníci i významnější dru- 
žina, všichni jsouce při veselé náladě, skupili se okolo 
velikého ohně a bavili se při sklénkách. 

„Nuže, povídejte, ťí volali na Záglobu, „když jste 
se dostali přes Dněpr, co jste potom činili a jak jste 
se dostali do Baru?“ 

Pan Zágloba vypráizdnil čtvrtku medoví ny a 

„ . . . Sed jam nox humda coelo praecipitat 

Suadentque sidera cadentia somnos. 

Sed si tantus amor casus cognoscere nostros, 

Incipiam . . .“*) 

„Ach, pánové, kdybych měl všecko do podrobná 
vypravovati, nestačilo by k tomu ani deset, nocí, ba 
nestačila by nám k tomu ani medovina, neboť třeba 
staré hrdlo tak jako starý vůz mazati. Dost. na tom, 
když vám řeknu, že jsem přišel až do Korsuně, do tá- 
bora samotného Chmielniokého, a to s princeznou, a 
z tohoto pekla v bezpečí jsem ji vyvedl. “ 

„Ježíš Maria! To jste snad dokonce čaroval !“ 
vzkřikl pan Volodyjovský. 

„Co je pravda, to je pravda: čaroval jsem,“ od- 
pověděl pan Zágloba, „neboť jsem tomu pekelnému 
umění ještě za mladých let od jedné čarodějnice v Asii 
se přiučil, kteráÉ zamilovavši se do mne, všecka ta. 


*) ,,Ač již noc vlhká na nebi přikvačila, 
a radí i hvězdy mlhavé ke spánkům, 
přece — máte-li takovou lásku poznati osudy naše, 
počnu . . 
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jemství STého čarodějského umění mi svěřila. Ale 
mnoho jsem ěarovati nemohl, trefily , : čary na čáry. 
Jeť tam kolem Ohmielnického plno hadačův a čaro- 
dějnic a ti přivedli mu k úsluhám tolik ďáblů, že 
s nimi nakládá jalko s chlopy. .Jde-li spát, musí mu 
ďábel boty zout i. zaprásí-li «e mu šaty, tu je ďáblové 
svými ohony klepou, a je-li opilý, tu tomu neb onomu 
dá přes hubu, tak že se zle pod ním slouží!" 

Nábožný pan Longinus požehnal se křížem a 
řekl: „S nimi moci pekelné, s námi nebeské!" 

„Byli by mne černí před Chmielnickým rovněž 
prozradili, kdo jsem a koho to doprovázím, ale já jsem 
je jistým způsobem zaklel, že mlčeli. Bál jsem se také, 
aby mne Chmielnitíki nepoznal, neboť jsem se před 
rokem asi dvakráte v Cehryně u Dopula s ním sešel: 
mimo to bylo tam i několik jiných známých plukov- 
níkův, ale což: břich mi spadl, brada vyrostla až po 
pás, vlasy přes ramena a ostatní proměněno bylo mým 
převlečením, takže mne nikdo nepoznal." 

„Zajisté jste viděl i samého Chmielnického? ! A 
mluvil jste s ním?" 

„Viděl-li jsem Chmielnického? Tak jako vás 
zde vidím. Vždyť on sám mne poslal jako špehouna 
do Podolí, abych tam jeho manifesty chlopňm rozdá- 
val. I pěmač mi dal, abych byl v bezpečí před hor- 
dou, tak že jsem jel již od Korsuně všudy v bezpeč- 
nosti. Kdykoli mne chlopi nebo Nižovci potkali, strčil 
jsem jim pěrnač pod nos a povídám: Čuchněte k to- 
mu dítky, a jděte ke všem ďáblům ! Poručil jsem si 
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také všude hojně jídla i pití, a oni dávali, ha i povozy 
mi skýtali, čemuž jsem lni velice rád, neboť přál jsem 
si, abv si moje ubohá princezna po tak velikých stra- 
stech a utrpeních odpočinula. Ku, a mohu vám dobře 
říci, že za tu dobu, nežli jsme dojeli do Maru, zotavila 
«.r> již tak dalece, že lidé nemohli se na ni dosti vy_ 
nadívati. .Test tam sice mnoho uhlazených panen, ježto 
se tam sjížděla šlechta z celého okolí, ale podobaly se 
jí všechny asi jako sovy mandelíkovi. ladě ji tam 
mají rádi a i vy, pánové, byste ji milovali, kdybyste 
ji znali. “ 

Za ji 'té jinak by nebylo !“ řekl malý pan Volo- 
dyjovski. 

..Ale proč jste s ním putoval až do Baru ?“ tázal 
pan Mieurski. 

,, Protože jsem si předsevzal, že se nezastavím, 
dokud ji nepřivedu do bezpečného místa, a proto také 
nedůvěřoval jsem malvin zámečkům, domnívaje se, 
že i ty může kozačka bouře zastihnouti. A do Baru 
kdyby až došla, zuby by si polámala, de tam pan 
Ondřej Potocki, který obsadil zdi hradební mocí ve- 
likou a jenž dbá o Cluniela tolik jako já o prázdnou 
'klenku. Což, pánové, myslíte, že jsem zle učinil, 
když jsem se tak daleko odchýlil od ohně? Ale já vám 
pravím, že mne onen Bohům jistě pronásledoval, a 
kdyby mne byl dohonil, byl by ze mne marcipán pro 
|>'V nadělal ! Vy ho neznáte, ale já znám. Ať si ho 
ďábel vezme! Xebudu rníti dříve pokoje, dokud ho 
nepověsí ! Kéž by mu Bůh dal tak šťastný konec ! 
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Amen ! Však o-n si také dojista nikoho tak pěkně ne- 
zapamatoval jako mne! Brrr! Když na to pomyslím, 
až mne mráz obchází. Proto taiké teď s větší chutí 
tru ňku si dopřeji, ačkoliv z nátury pití nemiluji."* 

„Co to mluvíš/* ozval se pan Podbipienta, 
„vždyť piješ, bratříčku, jako jeřáib u studně.** 

„Nedívejte se do studně, neboť nic moudrého 
na dně neuvidíte. Ale což na tom ! Maje tedy pěmač 
a manifest\ r Chmielnického, nezkusil jsem již velkých 
útrap. Přibyv do Vinice, nalezl jsem tam v táboře 
korouhev přítomného zde pana Aksaka, leč z pokožky 
děda jsem se přece ještě nesvlekl, neboť jsem se bál 
ehlopiiv. Ale manifestů jsem se zbyl. Byl tam jakýsi 
řemenář, jménem Suhak, kterýž Záporožcům špeho- 
val a Chmielniekému zprávy posílal. Po tom tedy 
odeslal jsem manifesty, napsav na ně takové sentence, 
že pan Chmiel, až je přečte, dojista ho z kůže sedře. 
Ale v tom čase před samým Barem potkala mne ta- 
ková příhoda, že bvch byl již málem zahynul.** 

„Jak to? Co se stalo?** 

„Setkal jsem se s opilými vojáky, svévolníky, 
kteří zaslechli, jak jsem ku princezně mluvil: , sle- 
čno* — nedával jsem si totiž již tak pozor, když na- 
lézal jsem se na blízku svých lidí. I spustí oni na 
mne: „Jaký to děd a jaké to obzvláštní chlapisko, 
kterému se říká: , slečno*?** Pohlédli na princeznu 
a ta byla tak 'krásná jako malovaná. Sem pojďte! 
Odstrčil jsem svou ubohou do kouta, postavil se před 
ni a sáhl po šavli . . .** 


H. SIENKIEWICZ! 


74ří 


,. V to je divné." řekl pan Volodyjovsld, „že jste 
měl u sebe šavli, když jste byl převlečen za děda." 

,.He ?" řekl Zágloba. ..Že jsem měl u sobe šavli ? 
A kdo vám to řekl, žo jsem měl šavli ? Neměl j sem 
žádnou, ale chytil jsem honem jednu z těch, kteréž le_ 
želv na stole, neboť příhoda tato stala se v krčmě 
v Ši pinči cli. Dva útočníky položil jsem na zemi v o- 
kamžiku. Ale ti ostatní sáhli po bambitkách. 1 dal 
jsem se do křiku: „Stůjte, psi ! Vždyť jsem šlechtic!" 
V tom tu volali: ,alt! alt! Jede hlídka!' Ale nebyla 
to stráž, byla to paní Slavoševská s eskortou, kteréž • 
stáj v čele syn s padesáti koni — mladý ještě hoch. 
Ti také zbojníky spoutali. Obrátil jsem se k paní 
s prosbou. 1 pohnul jsem ji až k slzám. .Vzala prin- 
ceznu do karety a hnuli jsme se k Baru. Ale myslíte, 
pánové, to že jest už konec? Ale kdež!" 

Pan Slešiň-ki přerušil vypravování: „Podívejte 
se pánové," pravil, „je to svítání, či co?" 

„To nemůže být i !" odvětil pan Skřetuski. „Je 
ještě příliš časně." 

„A je to stranou Konstantinova." 

„Ano, tak jest. A světlo je stáje jasnější !“ 

„To je oheň !" 

Při těchto slovech obličeje všech zvážněly, všichni 
zapomněli na vypravování a vzchopili se na nohy. 

„Oheň ! Oheň !" opakovalo několik hlasňv. 

„Toť asi Ivřivonos dorazil z Polonného." 

„Křivonos, s celou mocí !" 
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„Přední stráže musily zapálili město nebo ně- 
jakou blízkou vesnici. 4 '* 

V okamžiku tom zavzněly tiché trubky poplašné 
a současně objevil se starý Zacviliehovski mezi rytíři. 

„Pánové , “ oznamoval, „přišly hlídky se zpráva- 
mi. Nepřítel jest před očima ! Musíme se okamžitě 
hnout i ! Ke korouhvím! Ke korouhvím !“ Důstojníci 
pospíšili co nej rychleji ke svým plukům. Čeleď ulrnsla 
ohně a za chvíli rozebírala se po táboře tma. Jenom 
v dáli, se strany Konstantinova, červenalo se nebe 
stále šíř a šíře, stále silněji a silněji a při záři té 
bledly a hady postupně hvězdy. A znova ozvaly se 
tiché trubky. Bylo dáno znamení, aby se sedalo na ko- 
ně. Nejasné massy lidí a koní počaly se hýbat i. 
Uprostřed ticha bylo slyšeti dusot koňstva, odměřené 
kroky pěchoty a konečně hluchý rachot děl Wurclo- 
vých ; časem za řinčely muškety a rozlehly stí hlasy 
telení. Bylo cosi hrozného a zlověstného v tom moc- 
ném pochodu, krytém soumrakem, v těch hlasech, v 
té vřavě, břinkáni železa, v lesku zbroje i mečů. Ko- 
rouhve daly se pochodem po cestě ke Konstantinovu 
a postupovaly po ní směrem k požáru, podobajíce se 
obrovskému hadu plazícímu se uprostřed temnoty. 
Ale krásná noc červencová klonila se již ke konci. 
V Rosolovicítíli počalo kuropění, podávajíc si hlasy 
přes celé město. Kosolovioe od Konstantinova dělila 
míle cesty, přešla tedy vojska za volného toho po- 
chodu polovici dráhy . . . Zatím za požárem vystoupila 
bledá jitřenka, jakoby ustrašená, a nasycovala svým 
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světlou stálo více ovzduší, vydobývajíc ze stínu lesy, 
háje i biiý pruh silnice a jdoucí po něm vojska. Nyní 
bylo zcela dobře rozeznati lidi, koně i sražené řady 
pěchoty. Vznesl se ranní, chladný větřík, kterýž si 
nad hlavami rytířův pohrával korouhvemi. 

Napřed kráčeli Vieršulovi Tataři, za nimi ko- 
záci Poňatovského, potom dragoni, děla. Wurclova a 
pěchota i husarstvo až naposled. Pan Zágloba jel vedle 
Skřetuského, ale vrtěl sebou v sedle, že bylo na něm 
znáti, jak se ho zmocňuje před blízkou bitvou ne- 
pokoj. 

„Pane náměstku !" řekl ke Skřetuskému šeptem, 
tak, jako by se bál, aby ho nikdo neslyšel. 

„Co si přejete ?" 

„A udeří husaři první na nepřítele ?" 

„Pravil jste, že jste starý vojín, a nevíte, že hu- 
saři zůstanou vždy v záloze, aby bitvu roalmdli — 
to pro ten okamžik, když už nepřítel veškeré své síly 
napjal." 

„To vím, vím, ale chtěl jsem to věděti jistě." 

Nastal okamžik mléení, načež pan Zágloba snížil 
hlas ještě více a tázal se dále: „A je tu Křivonos 
s celou mocí?" 

„S celou." 

. „A kolik jich má?" 

„S luzou asi šedesát tisíc lidí." 

„U ďábla !" řekl na to pan Zágloba. 

Skřetuski se pod vousy usmál. 
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„Nemyslete si, že se bojím,**' šeptal dále pan Zá_ 
oj oba, „ale mám krátký dech a nemiluji tlačenici, 
neboť v té je horko, a jak je horko, nic do mne není. 
Kdyby to tak bylo v souboji ! V tom člověk může užiti 
své obratnosti, ale zde s obratností pranic nepořídí ! 
Zde nevyhrává hlava, ale ruce. Zde jsem před panem 
Podbipientou hloupý! Mám na břichu těch dvě stě 
červených zlatých, jež mi kníže daroval, ale věřte mi, 
pane náměstku, že bych si přál, abych měl břich 
někde jinde! Fi ! Fi ! Nemiluj u ty velké bitvy. 

„Ale vždyť se vám nic nestane ! Seberte jen du- 
chapřítomnost/* 

„Duchapřítomnost? Bojím se jen přece toho, že 
mužnost přemůže můj rozum! Jsem příliš ohnivý. 
A měl jsem zlé znamení: Když jsme seděli u ohně, 
spadly dvě hvězdy — kdož ví, nebyla.li některá z 
nich moje !“ 

„Za vaše dobré skutky jistě se vám Bůh dobře od- 
mění a při zdraví vás zachová !** 

„Jen aby se mi příliš aáhy neodměnil !** 

„Proč jste nezůstal v táboře ?** 

„Myslil jsem, že je to u vojska bezpečnější/* 
„To také jest. Uvidíte siám co nejdříve, že to ne- 
ní nic velkého. My jsme tomu už přivykli a — co n_ 
s notu do altera natura/) Hle, zde již Sluč 
a Visovatý rybník/* 

A vskutku také vody Višovatého rybníka od- 


* ) Zvyk jest druhá přirozenost. 
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dělené od Sluti dlouhou hrází v dálce se již zaleskly. 
Voj-ka se týmž okamžikem na celé čáře zastavila. 

„l*ž io začíná ?“ tázal se pan Zágloba. 

„Kníže bude toliko řady přehlížet]',* vysvětloval 
mu pan Skřetuski. 

„Nemám rád tlačenici, opakuji vám, nemám, rád 
tlačenici !“ l 

„Husaři na pravé křídlo !“ rozlehl se hlas důstoj- 
níka, majícího službu, kterýž přijel od knížete k panu 
Janovi. 

Zatím rozednilo se úplně. 

Požár zbledl v záři vycházejícího slunce, zlaté 
paprsky odrážely se v ostřích husarských kopí, takže 
se zdálo, jako by nad rytíři planulo tisíce svěe. Po 
upravení šiků vojska se již déle neskrývala, zazpí- 
vala jakoby jedním hlasem: ..Wilujri, puthntjť zba- 
icienia !"' ) Mocná, tato píseň rozzvučela se po rose, 
zalehla v sosnový bor a odražena ozvěnou vzletěla k 
nebesům. 

Konečně začernal se břeh po druhé straně hráze, 
kam jen oko dozřelo chmurami kozáekými; pluky 
stoupaly za pluky, záporožské koňstvo, jezdci ozbro- 
jení dlouhými kopími, pěší lid se samopaly a vlny 
chlopův ozbrojených kosami, cepy i vidlemi. Za nimi 
bylo viděti tak jakoby v mlze obrovský tábor — ja- 
koby pohyblivé město . . . Skřípánu tisíců vozův a 
rzáni koňstva dolétalo až sem k uším knížecího voj- 


*) Vítejte, prahy spásy! 
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;.ka. Kozáetvo šlo však beze všech obvyklých křiku, 
bez vytí a zastavilo se na druihé straně hráze. 

Nyní dívaly se po nějaký čas micky na sobe dvě 
nepřátelské síly. 

Pan Zágloba drže se stále u Skřetuského díval se 
na to moře lidí a mručel si při tom: „Ježíši Kriste! 
Proč jsi jen stvořil tolik toho ničemnietva ? Snad je 
to již sám Chmielnicki s chátrou a se všemi všiváky. 
Xoní-liž to odvážnost, řekněte sám, pane náměstku ! 
Přikryjou nás čepicemi! A v Ukrajině před tím bý- 
vávalo tak krásně! A stále se jen valí a valí! Aby vás 
ďábli do pekla svalili ! A všecko to na naši kůži! Aby 
je ozhřivka zasáhla! 4 ' 

„Neklejte, pane Záglolw ! Dnes jest neděle !' 4 

„Ah, pravda ! Dnes je neděle ! Lépe jest na Boha 
myslili, Pater noste r, quiesin c o e 1 i s ; ! . . . 
Ale od těch darebáků nemůžeme přece oěekávati žád- 
ného respektu! . . Samcti ficetur nomen 
T u um!... Co se to bude díti na té hrázi?! . . . 
A d v e n i a t regnu ni T u um! . . . Již se ve 
mně dech zatajil ! . . . Fiat vol untas T u a ! . . . 
Kéž byste zdechli, vy holomci, zabijáci! . . . Vizte, 
pane, co to? 

Jedno oddělení několika set lidí odtrhlo se od 
černé massy a blížilo se v nepořádku k hrázi. 

„To jsou harcovníci' 4 *) odvětil pan Skřetuski. 
„Však jim naši vyjedou hned naproti!' 4 


) Přední útočníci. 
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„Začne s.* již vskutku bitva?**' 

„Tak jako je Bůh na nebi . 44 

„U všech ďáblů ! 4Í 

Zlý humor páně Záglobův neměl již míry. 

„A vy, vážnosti, koukáte na to jako na t e a- 
t r u m v masopustě ! 44 — vykřikl s nelibostí na Skře_ 
tuského. „Tak, jako by nešlo ani o naši kůži ! 44 

„Jsme již tomu zvyklí! Hekl jsem vám to již>.“ 

„A vytrhnete na ty harcovníky ? 4 ‘ 

„Nesluší se příliš rytířům vyšších znaků vrba ti 
se 11a jednotlivé oddíly takovéhoto nepřítele a nečiní 
toho nikdo, kdo miluje vážnost. Ale za těchto dob 
nedbá nikdo na důstojnost . 44 

„.liž jdou i naši! Jdou! 4 * vzkřikl pan Zágloba, 
spatřiv krásnou čáru dragonů pana Volodyjovskélm 
blížící se klusem ke hrázi. 

Za nimi hnalo se i několik dobrovolníkův od ka- 
ždé korouhve. Byli mezi nimi: rudý Vieršul, Kušel, 
Poňalovski, oba Kartáčové a od husarského znaku 
pan Longinus Podbipienta. 

Vzdálenost mezi oběma oddíly menšila se vůči- 
liledě. 

„Budete svědkem pěkných vecí,“ řekl Skřetuski 
k panu Záglobovi „Dejte si pozor zvláště na Yolo_ 
dvjovského a Podbipientu. Jsou to velicí rytíři. Do- 
hlédnete je ? 44 

„Dohlédnu. 4 * 

„Nuže, jen se dívejte, dostanete sám chuť!" 
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XVI. 

Ale bojovníci, přiblíživše se k sobě. zastavili koně 
a počali se vzájemně škádliti. 

„Aj, buďte nám vítáni ! Hněď vašimi mrtvolami 
své psy tu nakrmíme !“ volali vojínové knížecí. 
„Vaše trupy se ani pro psy nehodí !“ 

„Shnijete v trnuto rybníce, vy bezectní zbojníci !*' 
„Komu je určeno, ten shnije! Vás však ryby 
dříve okoušou!*" 

„Jděte raději s vidlemi na li no jistě ! Chámové! 
Lépe vám to bude sluše ti nežli šavle !“ 

„A třeba jsme chámové! Však synové naši budou 
šlechtici, neboť se z vašich panen narodí !“ 

V tom se vyhrnul do popředí jakýsi kozák, pa- 
lmě zádněperský, a přistrčiv dlaně k ústům volal 
hřmotným hlasem : „Pan kníže má dvě synovky ně ! 
Hekněte mu, aby je poslal Křivonosovi !“ 

Panu Volody j ovskému se až v očích zajiskřilo ze 
vzteku, když toto lotrovství uslyšel a v okamžiku tom 
vypustil Ikoně proti Záporožc-ovi. 

Pan Skřetuski. stojící na pravém křídle s husar, 
stvem, poznal ho z daleka a zvolal na Záglobu: „Volo- 
dyjovski letí! Volodyjovski letí! Dívejte se! Tamhle !“ 
„Vidím !“ volal pan Zágloba. „Již ho dopadl! 
Již se bijí! Jedem, dva! Teď se žene dále za nim. 
Vidím velmi dobře! Oho! To je hráč, ať ho les po- 
hltí !“ 

A skutečně také po druhém setkání padl lotřík 
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k zemi, jako by jej byl hrom srazil — a padl hlavou 
ke svým — na zlé znamení ! 

V tom vyskočil druhý, oděný v červený kontuš, 
jejž patrně stáhl s nějakého šlechtice. Dopadl pana 
Volodyjovského poněkud se strany, ale v okamžiku, 
kdy měl sefcnouti, vzepjal se mu kůň. Pan Vol od v - 
jovski rychle se obrátil, a tu bylo možno poznali mi- 
stra, neboť hnul pouze samotnou dlaní, učiniv pohyb 
tak lehký a měkký, že ho nebylo ani viděti, avšak 
šavle Záporožcova zafrčela v povětří a pan Volody- 
jovski jej chňapl za krk a stáhl jej zároveň s koněm 
ku svým. ; 

..Braty ridnyje, spasajte !“*) volal zajatec. 

Panu Volodyjovskému však se již nevzpíral věda 
dobře, že — kdyby sebe méně se hnul — na místě 
byl by proboden, ba ještě koně svého patami bil, aby 
jej ku předu pobídl, a tak vedl jej pan Volodyjovski 
jako vlk kozu. 

Při pohledu na tento výstup sesypalo se z obou 
stran několik vojínů, ježto na úzké 'hrázi pro více 
nebylo místa. Napadali tedy na sebe jednotlivě. Muž 
srážel se s mužem, kůň s koněm, šavle se šavlí, tak 
že pohled ten poskytoval celou řadu soubojů, ma něž 
obě vojska patřila se zvědavostí největší, předpovída- 
jíce si z nich další vývoj. Ranní slunko svítilo nad 
válčícími a povětří bylo tak čisté, že bylo lze i jed- 
notlivé obličeje z obou Btran rozeznati. Zápas tento 
podobal se z dáli nějakému turnaji anebo zábavě. 

*) Bratří rodní, zachraňte mne! 




\ tehdy uchopil už Záglobu obéma rukama onu záclonu, (Str. 781h)’ 
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Časem vylítl z potyčky kůň bez jezdce, tu opět kácel 
se trup po hrázi dolů do jasné vody, jež rozstříkla se 
v zlaté jiskry, načež vlnila se okrouhlou vlnou ode 
břehu vždy dále a dále. Odvaha vojálků, dívajících se 
na statečnost svých rytířů, jakož i chuť k boji vzrů- 
stala na obou stranách. Každý posílal přáni svým 
druhům ; náhle spráskl pan Skřetuski ruce a vzkřikl : 
..Vieršul padl! zhynul i s koněm! Hleďte, seděl tam 
na tom bčlouši !*‘ 

Ale Vieršul nezahynul, ačkoliv skutečně padl 
i s koněm, neboť oba dva povalil obrovský Puljan, 
bývalý kozák knížete Jeremiho, dnes druhý vůdce po 
Křivonosovi. Byl to proslulý harcovník a podobnou 
hru nedal si nikdy ujiti. Byl velmi silný, neboť pře- 
lomil najednou dvě podkovy a v zápase křížovém pla- 
til za nepřemožitelného. Převaliv \ iersula, udeřil 
na statečného důstojníka Ivurošlachčice, kteréhož ťal 
tak mocně, že rána' zasáhla až k samému sedlu. Ostat- 
ní vidouce lo, ustoupili v úžasu, ale pan Longinus 
vida to, obrátil k němu svou inlandkou kobylu. 

,. Zhyneš !“ vzkřikl na něj Puljan, vida před 
sebou neohroženého muže. 

,.Co plátno? !“ odpověděl pan Podbipienta, tasiv 
svou šavli. 

Neměl však s sebou svého zervikaptura, neboť 
určil ho k lepšímu účelu, nežli aby jím bojoval proti 
jednotlivci; proto také ponechal ho v rukou svého 
věrného pacholíka, jenž stál v řadách; s sebou měl 
jen lehkou batorovku se třpytným ostřím, zlatém vy- 


H, SIENKIEW3CZ: 


I «2 

kládaným. Puljan první jeho ránu vydržel, ačkoliv 
poznal hned, že má eo činiti s velestatečným bojovní- 
kem, neboť se mu šavle jeho až v ruce zachvěla; 
vydržel však i druhou, ba i třetí ránu, načež bud že 
větří sílu a obratnost v šermování poznal u svého ne- 
přítele, nebo že se snad chtěl pochlubit! svou strašli- 
vou silou, aneb posléze — byv Podbipientou stále 
držen při kraji hráze — obával se, aby nebyl ohrom- 
ným koněm pana Longina do vody sražen, dosti na 
tom, že odraziv poslední ránu, koně s koněm podle 
boků seřídiv, Litvína chytil v polou těla do svých 
mocných rukou. 

! sru/iri se tak jako dva medvědu když. rvou se 
v ěase pářeni o samici, ovinuli se kolem sebe jako 
dvě sosny, které vyrostly z jednoho pně a vzájemně 
kolem sobe se kroutí tvoříce při tom jeden strom. 

Všem tajil se dech při tom divadle, při pohledu 
na oba zápasníky, z nichž každý od svých za největ- 
šího siláka byl pokládán, hekl bys, že opravdu srostli 
v jedno tělo. neboť dělí í dobu se takměř ani nehý- 
bali. Pouze tvare jejich zčervenaly a jen z žil, které 
vyběhly jim na čelech, a z natažených jako lučiště 
hřbetů v bylo lze požnuti v tom strašném klidu nad- 
lidské napjetí ramen, jimiž drželi se navzájem v těs- 
ném objeli. Konečně oba počali se třást i. Ale po- 
stupně obličej páně Longinuv stále víc a více červe- 
nal, kdežto obličej zbojníkův v témže poměru stup- 
ňovitě modral. Uplynul okamžik — nepokoj dívá- 
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jících se vzrůstal. Hrobové ticho přerušil náhle hlu- 
chý, přidušený hlas: „Pusť ! . . .“ 

..Ne . . . bratříčku . . . odpověděl druhý hlas. 
Ještě okamžik. Y tom cosi hrozně zachraptělo, ozval 
se ston jakoby z podzemí a proud černé krve vyhrkl 
z úst l’u lj áriových , jehož hlava sklesla na ramena. 
Tu pan Longinus Podbipicnta vyhoupl jej ze sedla 
a nežli diváci měli času pomyslili 11a vše, co se stalo, 
přehodil jej na své sedlo, načež uháněl směrem ke 
svým. 

„Vivat!“ volali Višňoviečtí. 

„Na zmar!“ odpovídali Záporožci. 

A místo toho, aby se lekli osudu, jakýž stihl 
jejich vůdce, udeřili tím zarputileji na nepřítele. 
Nastala bitva neurvalá, kteráž těsnotou místní stala 
se ještě zoufalejší. Byli by molojei přes svoji celou 
zmužilost jistě podlehli větší šermířské zručnosti 
svých protivníků, kdyby nebyly náhle zazněly z tá- 
bora Křivonosova trubky, jež .svolávaly je ik zpáteč- 
nímu pochodu. 

Ustoupili tudíž okamžitě a protivníci, aby uká- 
zali, že opanovali pole, chvíli se zastavili, načež rov- 
něž vrátili se ke svým. Hráz osiřela, zůstaly na ní 
jen trupy lidské a koňské, jakoby předzvěst toho, co 
se ještě díti bude ... a černala se mezi oběma tá- 
bory ta cesta smrti. Jen lehký vánek větérku zvlnil 
hladinu jezera a zašuměl žalostně v listí vrb, sto- 
jících tu onde nad břehy' ryh-vi íka. Zatím hnu Iv se 
Křivonosovy pluky jakoby nedohledná hejna špačkův 
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a kulikův. Napřed táhla chátra., za ní záiporožská pě- 
chota,. setniny koní, dobrovolníci Tataři, kozácké 
dělostřelectvo, a všecko to beze všeho ladu a Skladu. 
Tlaěili se jedni na druhé, šli, jak se říká;, hlavou na 
hlavě, chtějíce patrně nesmírným počtem hráz pře- 
moci a potom zaplaviti a pobiti knížecí vojsko. Di- 
- voký Křivonos důvěřoval v pěst a šavli, nikoli v umě- 
ní vojenské, a proto také hotovil se celou silou 
k útoku, poručiv svým plukům, jdoucím v zadu, aby 
poháněly ty přední, aby, třeba proti vůli, ku předu 
jiti musily. Kule dělové počaly pleskatí o vodu jako 
divoké labutě a potápky, ačkoliv jinak v knížecím 
vojště, rozestaveném na druhém břehu jako figurky 
na šachovnici, vzhledem ku vzdálenosti nečinily ško- 
dy žádné. 1 zaplavila v krátce lidská povodeň hráz 
li plně a postupovala ku předu bez překážek; část oné 
vlny, jež došla až k řece, chtěla se přepraviti, leč ne- 
mohla a proto vrátila se znova ke hrázi - — i šli tak 
hustě, že — jak později Osiňski tvrdil — po hlavách 
koněm .snadno mohlo se jeti. Pokryli hráz tak, že 
nezbylo tu prázdné pídě země. 

Kníže Jeremi díval se na to s vyššího břehu a 
svraštil při pohledu na to brví; z očí jeho pršely 
blesky. \ ’da však opět bezladnost a předbíhání mezi 
Křivonosovými pluky', řekl k plukovníkovi Máchni- 
ekémn: „Nepřítel zachází námi po clilopsku a ne- 
dbaje vojenských pravidel, žene se na a vás proudem, 
ale nedožene se.“ 

Zatím pluky Křivonosovy jako v zápětí k pro- 
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neseným slovům knížecím došly již do polovice hráze, 
načež se s podivením nad tichostí a mlčenlivostí vojsk 
knížecích zastavily. Ale. právě v tom okamžiku nastal 
mezi vojskem všeobecný ruch: ustoupí loť, z ústa v i vši 
mezi sebou a hrází veliký prázdný polokruh, jenž 
měl býti polem bitvy. 

Pěchoty ivoryckého se rozestouply, odkryvše tak 
děla Wurclova, namířená směrem k hrázi, v zadu pak 
v koutě, jež tvořila Sluč a hráz, leskly se v pobřež- 
ních houštinách muškety Němcův Osiňskeho, 1 bylo 
pro lidi zkušené patrno, na které straně bude vítěz- 
ství. Jenom šílený zbojník, jakým byl Ivřivonos, mohl 
odhodí ati se k bitvě za takovýchto okolností, za kte- 
rých s celou mocí nikdo by ničeho nesvedl, ba ani 
vojsko nepřepni vil, kdyby Višúoviecki tomu bránil. 
Ale kníže zúmyslně cihtěl pust i ti část jeho síly až 
za hráz, aby ji zde mohl obklíčiti a zahubiti. Ve- 
liký ten vůdce kořistil ze zaslepení protivníkova, 
kterýž ani na to nepočítal, že nebude moci svým li- 
dem válčícím na druhém hřebu ku pomoci přispěli, 
leda po úzkém přechodu, přes který značnější od- 
díly vojenské přepraviti ihned nebude možno. A tak 
vojenští znalci s údivem se dívali na čin Křivono- 
sův, jejž přece nic nenutilo k tak šílenému kroku. 

Nutila jej k tomu jen ctižádost a krvežíznivost. 
Kromě toho dověděl se zbojník tento, že Chmielnicki 
navzdor převaze sil vyslaných pod Křivonosem, obá- 
vaje se výsledku bitvy s Jeremim, šel sám s celou 
svou mocí na pomoc. Křivonos obdržel rozkazy, aby 
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bitvu nesváděl. Ale právě proto rozhodl se zase Ivři- 
vonos bitvu svésti a pospíchal. 

Dobyv Polonné, rozlaěnil se po krvi a nechtěl se 

0 ni s nikým děli ti, proto také pospíchal. Ztratí-U 
jíolovici lidí. což na tom ? ! Však zbytkem přece jen 
překoná síly knížecí a zničí je do poslední duše. Hla- 
vu -Teremiho přinese Chmkdiiiekému darem. . . 

Zatím proud chátry dorazil již až na konec hráze, 
již ji přešel úplně a rozli 1 se na onom polokruhu, kte- 
rýž před tím vojska Jercmiho opustila. Ale v tomto 
okamžiku počala na ně skrytá pěchota O-iňského pal- 
bu se strany, a z děl Wurclových vybuchly dlouhé ko- 
touče dýmu, země se zachvěla od hukotu a bitva za- 
počala na celé čáře. 

Dýmy zaclonily břehy Slučí, rybník, hráz, ba 

1 pole, takže nebylo kolem ničeho viděti; jenom čas od 
času mihly se tu onde červené barvy dragonův, někdy 
zaleskly se jen Jitře heny letících helem ... a v mraku 
tom děsně to vřelo. Y městě vyzváněli všemi zvony, 
jichž žalostný hlahol mísil se s basovým hukotem děl. 
Z tábora valily se ke hrázi stále nové a nové pluky. 
Ony pak, které již přešly a dostaly se na druhou 
stranu rybníka, roztáhly se okamžitě po celé dlouhé 
čáře a udeřily se vší vzteklostí na knížecí voj.-lka. Bitva 
rozšířila se od jednoho konce rybníka až k zátočině 
řeky a k bažinatým Inkám, jež toho mokrého léta byla 
zaplavena. Chátra a Nižovci musili buď zvítězili neb 
zhynonti, ježto měli za šelmu vodu, k níž tlačily je 
útoky pěchoty a knížecí jízdy. 

Když se husnrstvo linulo ku předu, skočil pan 
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Zágloba, ačkoliv nedostávalo se inu dechu a neměl rád 
tlačenici, spolu s jinými do boje — nemohl f si ostatně 
jinak pomoci, neehtěl-li se dáti ušlapat i. Letěl tedy, 
zamhouřiv’' oči, a s letem jeho letěly i v jeho hlavě 
jako bleskem myšlenky: „Důvtip není k ničemu! 
Xení k ničemu ! Hloupý vyhrává, moudrý hyne!" Po- 
tom se ho zmocnila zlost’ na celou tu vojnu, na ko- 
záky, na husary, i na všecko na -větě. Začal klíti a 
modlit i -ie zároveň. Povětří svištělo mu v uších, 
v prsou tajil se mu dech — náhle narazil o cosi svým 
koněm pocítil odpor, otevřel tedy oči a co spatřil: 
kosy, šavle, cepy, množství rozlícených tváří, očí a 
vousů v, a vše to nejasné, neznámé, vše se třesoucí, po- 
skakující a se vztekající. A tenkráte zmocnila se 
ho poslední vášeň proti těmto nepřátelům, že neutekli 
ke všem ďáblům, že ještě na oči lezou a že jej přinu- 
tili k bitvě. „Co chcete, to máte!" pomyslil si a počal 
sekati na slepo na všecky strany. Někdy sekal jen do 
vzduchu, někdy cítil, že ostří jeho zabořilo se do če- 
lí oď měkkého. Ale zároveň cítil, že dosud žije, a vě- 
domí toto dodávalo mu neobyčejné odvahy. „Bij ! Za- 
bij!" křičel hlasem tura, až mu posléze ony vzteklé 
tváře zmizely s očí a on spatřil místo nich před sebou 
množství zad a vrcholků čapek, pryč uhánějících. Křik 
k jeho sluchu dorážející div ho neohlušil. 

„Utíkají?" prolétlo mů hlavou. x\ tehdy stateč- 
nost zrodila se v něm neobyčejná. 

„Zloději !" křičel. „Takto se proti šlechtě sta- 
víte?" I skočil mezi prchající, minul jich mnoho, 
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a zaplet se v houfech s větší duchapřítomností jal 
se bojovati. 

Mezitím jeho soudruhové učinili útok 11a Ni- 
žovce ke břehům Sluci, porostlých dosti hustě stromy, 
a hnali jo odtud podél břehu ke hrázi, nikoho neše- 
tříce, neboť nebylo času. 

Pan Zágloba v tom pocítil, že se pod ním počíná 
kůň vzpírati, a zároveň spadlo na něj cosi těžkého a 
obvinulo mu hlavu tak, že obklíčila jej tma úplná. 

„Pánové! Zachraňte mne !“ křičel, pobádaje koně 
svého ku předu patami. 

Leč kůň, jenž patrně byl unaven tíhou jezdce, 
toliko řiče! a stál na svém místě. Pan Zágloba sly- 
šel vřesk. slyšel křik kolem něho prchajících i pře- 
letujících jezdcův, až po -leze již celá ta vřava pře- 
letěla kolem něho zúplnil a nastalo ticho. 

A znova vyrojily se mu v hlavě myšlenky tak 
rychlé, jako tatarské střely. 

„Co jest? Co se stalo? Ježíš Maria ! Zajali mne?“ 
A na čele mu při této myšlence vystoupily studené 
krůpěje. Ovázali mu patrně hlavu právě tak, jako on 
kdysi Bolumovi. A to břímě, jež cítí na rameni — 
tof pěst! hajdamáeká. Ale proč ho nevedou dále, proč 
ho nezabijí? Proč stojí stále na jednom místě? 

„Pusť mne, cháme !“ vzkřikl konečně přidušeným 
hlasem. 

Ticho. 

„Pusť mne! Cháme! Daruji ti život ; !“ 

Žádná odpověď. 
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Pan Zágloba ještě jednou udeřil patami koně do 
kokův, ale opětné bez výsledku. Zvíře se jen šíře roz- 
kročilo, ale s místa se nehnulo. 

Poslední zoufalost. zmocnila se nešťastného za- 
jatee, takže vytasil z pochvy své visící mu na břiše 
nůž a zasadil za sobe silnou ránu. 

Ale nůž prolétl jen povětřím. A tehdy chopil 
Zásoba oběma rukama onu pokrývku, jež obvila se 
kolem jeho hlavy, a strhl ji jedním rázem. 

„Co to?“ 

llajdaniáci zde nejsou. Všude okolo je pusto. 
Jen v dáli jest viděti v kouři přeletující červené dra- 
gony Yolodyjovského a něco dále mihají se ozbrojení 
husaři, kteří ženou před setbou zbytek nepřátel, jež 
doprovázejí právě z pole ku svému vůdci. 

II nohou pana Zágloby leží plukovní korouhev 
záporožská. Patrně ji prchající kozák držel tak, že 
plachtou zavinula hlavu páně Záglobovu a dřevo na 
rameni jeho zůstalo vise ti . . . 

Spatřiv to porozuměl již pan Zágloba všemu a 
vzpamatoval se úplně. 

„Aha!” řekl si, „dobyl jsem korouhve. Jak to? 
Což jsem jí uedobvl? A jestliže nepadne v této bitvě 
také spravedlnost, pak se mi musí dostali za tento čin 
čin náhrady! O, chámové! Štěstí vaše, že se mi kůň 
vzepřel. Neznal j-ein se, když. jsem se domníval, žo. 
důvtipu mohu více duvěřovati, nežli ve svou stateč- 
nost. Teď mohu se věru dáti k vojsku za vyšším úče- 
lem, nežli k tonm, abych pojídal suchary. Ale pro- 
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bulí ! ! Tamto letí opětně jakási sebranka. Jen ne 
tudy! Psí cluiso! Jen ne tudy! Aby toho koně raději 
vlci sežrali ! Bij! Zabij!" 

Skutečně také hnala se směrem k panu Záglo- 
hov i nová skupina jezdců kozálokých, kteří vyli hlasy 
nelidskými a jimž v patách byli pancéře Polanovské- 
ho. A byl by snad opravdu nalezl pan Zágloba smrt 
pod kopyty koní, kdyby se sem k tonm nebylo naho- 
dilo hosarstvo páně Skřetu, ského, kteréž potřevši ty, 
jež stíhalo, vracelo -o nyní, aby vzalo ve dva ohně při- 
jíždějící oddíly. Vidouce to, Zájro rožci vrhli se do vo- 
dy, aby raději zahynuli tam v bažinách a v hlubokých 
dolíkách. Jiní, kdož padli na kolena prosíce c smilo- 
váini, zahynuli šavlemi. Vřava byla strašná a vše- 
obecná, ale aiej.-t rušnější na hrázi. Veškeré oddíly, 
které hráz přešly, byly pobity právě v onom polokru- 
hu, jež knížecí vojsko hned s počátku vyprázdnilo, 
ty pak, které ještě nepřešly, hynuly pod neustávají- 
cím olměm děl Wurelových a pod salvami německé 
pěchoty. Nemohly jiti nazpět ani ku předu, ježto 
Křivonos ze zadu poháněl stále nové a nové pluky, 
kteréž tlačíce se a napadajíce na přední zastavily je- 
dinou cestu k útěku. Řekl bys, že so Křivonos zapří- 
sáhl zničiti vhwtní svůj lid, kterýž tlačil se, dusil a 
bil sám mezi sebou, jenž padal, do vody skákal s obou 
síran a — tonul. Z jednoho konce černaly se zástupy 
utíkajících a na druhém zástupy postupujících ku 
předli, uprostřed pak kupily se pravé hory a vály 
mrtvol, kdež panoval nářek, křik nepodobající se již 
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více zvukům lidským, strach šílený, zmatek — chaos 
veliký. Celý rybník naplnil se mrtvolami lidí i koní, 
takže vody vystupovaly ze břehů. 

Chvílemi děla umlkla. A v takových přestáv- 
kách vystupovaly z bráize jako z jícnu děl celé houfy 
Záporožcův a chátry, jež rozběhly se do pňlkola před 
rybníkem a vydávaly se tak v šanc mečům čekající 
již na ně jízdy knížecí, zatím co Wurcel znova počí- 
nal hru svou: deštěm železa i olova zamykal hráz. za- 
držuje příliv posily. 

Za takových krvavých zápasů uplynuly celé ho- 
diny. lvřivonos však, jenž byl celý vzteklý a zpěněný, 
dosud nedával protivníku svému za vyhranou a státe 
vysílal nové a nové tisíce molojcův na pospas smrti. 

Xa druhé straně stál Jeremi oděn v stříbrné 
brnění na svém koni, na vysoké mohyle, zvané tehdy 
..Křížovou mohylou^, a díval se na bitvu. 

Obličej jeho byl klidný, zrak jeho zaujal celou 
hrá|z, celý rybník, břehy Slučí, ba dosahal až k mí- 
stu, na němž stál obrovský tábor Křivonosňv, zaha- 
lený blankytnou mlhou dálavy. Oči knížete neodvrá- 
tily se takměř ani na okamžik od toho tábora tisíce 
vozňv, až pak posléze sám obrátil se k vévodovi ky- 
jovskému těmito slovy: „Dnes již tábora nedo- 

budeme !“' 

„Jakže? Vaše knížecí milost by chtěla? . . . “ 

„Čas rychle prchá/. Jest již pozdě! Vizte jen — 
již je večer. 1 “ 

Skutečně také od té doby, kdy harcovníci první 
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učinili útok, trvala již bitva, jsouc stále Křivonosem 
opět a opět posilňována, tak dlouho, že slunce mělo 
dosti času, aby přeběhlo každodenní svou dráhu a 
aby sklonilo se k západu. Lehké a vysoko se vznáše- 
jící ehmurv zvěstovaly pohodu a jsouce po nebi roz- 
prášeny (ijako stádo oveček, počal) - se rnměniti a 
ztráceli v blankytu. 

Utokv kozáoké na hráz ustávaly zvolna a pluky, 
kteréž 11a ni vyrazili, zvolna zase v nepořádku a ne- 
ladu ustupovaly. 

Bitva se skončila, a sice proto, poněvadž rozlí- 
cené houfy opřely se posléze Křivonosovi, volajíce 
zoufale a vztekle: „Zrádče! Ty nás chceš zahubili! 
Pse krvavý! Sami tě svážeme a vydáme Jeremovi, 
abychom tak svůj život zachránili. Zhyň ty a ne my !‘“ 

„Zítra vydám vám knížete a celé vojsko jeho, 
nebo zhynu — sám !“ odpovídal jim Křivonos. 

Ale toto očekávané „z í t r a“' mělo teprve přijití, 
kdežto přítomné „d n e s“ bylo dnem pohromy a zá- 
huby. Kěkolik tisíc nej statečnějších nižovskýeh mo- 
lcjců, nepočítajíc v to chátru, zahynulo 11a bojišti 
nebo -e utopilo v rybníce a řece. Skoro dva tisíce lidí 
odvedli do zajetí. Celkem zahynulo čtrnácte plukov- 
níků, nepočítaje v to setníky, esauly a rozličnou ji- 
nou stařešinu. 1 druhý vůdce po Křivonosovi, Puljan, 
dostal se buď živ, neb s přeráženými žebry do moci 
nepřátel. 

„Zítra všecky zahladíme !" opakoval Křivonos. 
„Dříve nevezmu do úst ani kořalky ni jídla. “ Zatím 
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ve druhém táboře kladli vítězové dobyté korouhve 
k nohám strašného (knížete. Každý z vítězů tiskl svoji, 
tak že utvořila se z nich nemalá hromada, bylol! všech 
dohromady čtyřicet. A když přišel na řadu pan Zá- 
globa, mrštil na hromadu dobytou korouhev s takou 
silou a hřmotem, až žerď praskla, což když spatřil 
kníže, zastavil jej a tázal se: „I vy jste toho znaku 
dobyl svýma vlastníma rukama?" 

,.K službám, knížecí jasnosti . 44 
„Vidím, že jste netoliko lllisses, ale i Achilles. 1 *' 
„Jsem jenom prosty* vojín, ale sloužím pod Ale- 
xandrem Macedonským / 4 

„Poněvadž žádného žoldu neberete, nechť vám 
pokladník vyplatí dvě stě červených zlatých za tento 
váš tak hrdinský- skutek .* 4 

Pan Zágloba padl knížeti k nohám se slovy: 
„Knížecí jasnosti! Větší jest vaše Lálska, nežli moje 
zmužilost, kteráž nejraději by se ve vlastní své 
skromnosti ukrvla . 44 

* x 

Po temném obličeji pana Skřetuskéiio rozestřel 
se sotva viditelný úsměv, ale rytíř mlčel, ba ani po- 
zději nezmínil se knížeti aniž komu jinému o nepo- 
koji páně Zaglobově před bitvou — a pan Zágloba 
odešel opět s vážností a tváří tak nadšenou, že i vo- 
jínové z jiných korouhví, kteří jej spatřili, prstem 
si na něj ukazovali, volajíce: „To je ten, kterýž dnes 
nejvíce dokázal ! 44 

Noc nadešla. Po obou stranách řeky a rybníku 
vzplanulo tisíce ohfiíiv a dým vznášel se k nebi jako 
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nějaké sloupoví. Unavený vojín občerstvoval se tu 
onde jídlem, kořalkou aneb si dodájval ducha li bitvě 
zítřejší, vypravuje si při tom o činech boje dnešního. 
Ale nejhlučněji hovořil pan Zágloba. chlubě se, co 
dokázal a co mohl ještě dokázati, kdyby se mu nebyl 
kůň vzepřel. 

„Jak vám pravím, pánové," děl obrat iv se k dů- 
stojníkům knížecím a šlechtě z korouhve Tyškievi- 
čovy, „velké bitvy nejsou pro mne žádnou novinkou. 
Zkusil jsem jich již nemálo na Multánech i v Tu- 
recku, ale že jsem v pole nevytrhl, báfl. jsem se — 
nikoliv nepřátel, neboť kdož by se chámstva bál! — 
ale vlastní své vášně, ježto jsem se domníval, že mne 
příliš daleko zanese." 

„A zanesla." 

„Zanesla ! Zeptejte se jen pana Skřctuského. Jak- 
mile jsem spatřil pana Vieršula padajícího i s koněm, 
ihned jsem mu chtěl, aniž bych se byl koho ptal. při- 
skočili na pomoc. Sotva mne soudruzi udrželi!" 

„Tak jest!" řekl pan Skřetuski. „Musili jsme 
pana Záglobu držeti." 

„Ale,"' přerušil rozhovor Karviě, „kde jest Vior- 
šul ?" 

„Odejel již s přední hlídkou, ten nezná odpo- 
činku." 

..Považte jen, pánové," pokračoval dále par; Zá- 
globa, na němž bylo poněkud znát i znepokojení nad 
tím, že mu vypravování přerušili, „považte prosím, 
jak jsem vlastně oné korouhve dobyl!" 


A 
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Chmieluicki poručil jej za krk 11 a provaz k déliím přivázali . * . (Str. 785.) 
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„Vicršul 'lení poraněn ?“ tázal se znova Karviě. 

„To je pravda sice, že to nebyla první, které jsem 
dobyl, ale žádná nestála mě ještě tolik práce . . /* 

„Není raněn, jenom pohmožděn/ 4 odpovídal 
Tatar Azuleviě, „a napil se vody, neboť spadl hlavou 
do rybníka/* 

„Věru divím se, že při tom ryby nelekly !** pra- 
vil už hněvivě pan Zágloba, „neboť od talkové ohnivé 
hlavy musila se voda značně rozehřátí ! 44 

„Ale je přece jen znamenitý kavalír 1 “ 

„Nu, tak znamenitým právě není, když na něho 
stačilo půl — Jana/’ ) Fi — s vátai, pánové, není ani 
možno si pohovořiti. Mohli byste se ode mne při- 
učiti, jak se vlastně dobývají nepřátelské korouhve/ 4 

Další rozmluvu přerušil mladistvý pan Aksak, 
jenž se právě přiblížil k clrni. 

„Přináším vám, pánové, noviny ! 4í řekl zvučným 
polodětinným hlasem. 

„Chůva plíny nevyprala, kočka mléko snědla, 
a talířek se roztloukl, ne? 44 zamručel pan Zágloba 

Ale pan Aksak nevšiml si hrubě jeho slov, jež 
namířena byla na jeho mladistvý věk, a pravil: 
„Puljana pekou na ohni! 44 

„Budou psi míti suchary! 44 prohodil zase pan 
Zágloba. 

„A Puljan se přiznává. Praví,- že jsou smlouvy 


*) Narážka na jméno spoluvňdce Křivonosova: Puljana. 
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přerušeny. Pán z Brusilova div neblázní. Chmiel jde 
s celou svou mocí na pomoc Křivonosovi.“ 

„Chmiel? Jakže, Chmiel? Kdo si tu tropí šašky 
s Chniielem? Jde-li Chmiel, bude pivo. bečka peněz! 
Třesem se před Chmielem !“ žvanil pan Záglobu, 
kroutě podivně očima a pohlížeje pyšně s jednoho na 
druhého. 

„Chmiel tedy jde, ale Křivonos na něho nečekal 
n proto také prohrál.^ 

„Hrál na dudy, hrál, až . . . prohrál !“ 

„Šest tisíc molojeňv jest již v Machnovče. Vede 
jo Bolům. “ 

„Kdo? Kxlo?“ tázal se náhle zcela již jiným hla- 
-•em pan Zágloba. 

„Bohun.“ 

„To nemůže býti.“ 

„Tak aspoň doznává Puljan.“ 

„Tu míálš, čerte, kropáč,‘*. zvolal žalostně pan 
Zágloba. „A jak brzo tu mohou být i ?' v 

„Ve třech dnech. Poněvadž jdou do bitvy, ne- 
budou snad pospíchati. abv koně neschválil i. ‘ ť 

„Ale já Imdn pospíchali i • zaíiiručel šlechtic. 
„Andělé Boži, zachraňte nič před tím ničemou! Vrá- 
lil bych milcráil svoji dobytou korouhev, jen kdyby 
ten zbojník vaz zlomil, nežli sem dojde. Doufám však, 
že nebudeme na to dlouho čekati. Dokázali jsme KřL 
vnúosovi, co umíme, ale teď bylo by již na čase. aby- 
chom si odpočinuli. Nenávidím toho Bolnina tak, že 
bez rozčilení nemohu na jeho ďábelské jméno ani 
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vzpomenouti. To jsem si dal! Nomolii jsem raději 
v Baru seděli ?! Sám ďábel mne sem přinesl! 1 * 

„Nestarej se, příteli, 11 zašeptal k němu Skřettiski, 
„je to hanba ! Mezi námi ti přece nic nehrozí.** 

„Že mi nic nehrozí? Vy ho neznáte! Však se již 
k nám skrze ohně nějak plazi." A při těch slovech 

ohlédl se pan Zágloba nepokojně do kola V na 

vás má namířeno stejně jako na mne!** 

„Kéž bych si- s ním jen mohl setkali !“ řekl na to 
pan Skřetuski. 

„Má-li to hýli milost, tož bych si jí raději ani 
nepřál. Odpustím mu velmi rád jako křesťan všecky 
křivdy, ale jen pod tou podmínkou, že jej dva dny 
před tím oběsí. Já se sice nebojím, ale vy to ani 
nevěříte, jak veliké rozčilení se mne zmocňuje. Nej- 
raději chci vždycky vědět i, s kým mám co činili: když 
se šlechticem, ták se šlechticem, a když s chlopem, 
tak s chlopem, ale Bohun, to jest nějaký vtělený (Tá- 
hel, o kterém člověk neví, jak si vlastně při něm počí- 
nali. Odvážil jsem se vůči němu k nemalým věcem, 
ale jaké oči učinil, když jsem mu obvazoval hlavu, 
to vám nedovedu vypověděli a nezapomenu také na 
to do své smrti! Nechci tudíž budili ďábla, dokud 
spí. Ostatně musím vámi také, pane náměstku, říci, 
že jste nevděčníkem a že o tu ubohou pranic nedbáte !** 
„A to quo modo?*) 

„Protože,** odpověděl pan Záigloba táhnuv pana 
Skřet uskélio od ohně, „protože tu žijete jen svému 


*) Jakým způsobem ? 
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vojenskému lnunoru a své obraze tvořit osli, bojujete 
a jen bojujete, kdežto ona se tam každého dne roz- 
plývá v slzách, nadarmo čekajíc na odpověď, což by 
jiný neučinil, ulebrž mne již dávno odsud vypravil, 
ni á -li v srdci opravdovou lásku a dovede-li se slitovali 
nad její tesknotou/* 

„Chceš se snad vrátili do Baru ?“ 

„Třebas ihned, neboť i mně jest jí líto/* 

Pan Jan pozvedl teskně očí svých k nebesům 
a takto promluvil : „Nepodezřívej mne, příteli z ne- 
upřímnosti, neboť Búh je mým svědkem, neberu 
ni jediného sousta chleba do úst, nepřej u znavenému 
tělu svému jedinkého odpočinku, abych napřed na ni 
nevzpomenul — a věru, v srdci mém již nikdo více 
stálejšího sídla nad ni míti ani nemůže ! A že jsem 
tě s odpovědi dosud nevypravil, stalo se proto, ježto 
jsem chtěl jeti k ní sám, abych lásce své dal průchod 
a bez prodlení věčným slibem s ní se spojil. A není 
na světě takových křídel, není takového leiu, jakým 
já bych si tam letěti přál, k ní, k ubohé! . . /* 
„Nuže, proč neletíte ?** 

„Poněvadž se mi to před bitvou nehodilo. Jsem 
vojínem a šlechticem a proto musím dbáti o svou 
čest !** 

„Ale dnes jest po bitvě, ergo . . . můžeme se vy- 
duti na cestu okamžitě/* 

Píra Jan si povzdechl. 

„Zítra udeříme na Křivonosa/* 

„Tomu já. vidíte, nerozumím. Pobili jste mla- 
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(lého Křivonosa, přišel starý Křivonos, pobijte i sta- 
rého Křivonosa, přijde zase mladý ten — Bůh mi hří- 
chy odpust ! — Boliun, pobijte i toho, a přijde Climiel. 
nieki. IT ďábla! Co je to u čerta! Půjde-li to tak, tu 
se aaději Imed dejte oddat s panem Podbipientou ; 
bude to dudek s nevinností, plus Vašnost Skřetuski, 
suma f e c. i t: dva dudkové a nevinnost. Dejte svátý 
pokoj ! Neboť věřte, já první řeknu princezně, aby 
vám nasadila roby. To je pan Ondřej Potocki zcela 
jiný. Ten, jak ji zoří, až jiskry z něho frčí; počkejte 
jen, jak zařičí koňskou manýrou. Fi ! TJ ďábla ! Kdyby 
mi tohle povídal nějaký mladík, který ještě bitvy 
nepoznal a jenž potřebuje teprve náležitou reputaci, 
tu bych. to chápal, ale vás, který jste prolil krve již 
jako vlk, pod Machnovkou, jak mi povídali, zabil 
jakéhosi draka pekelného či lidojeda — vás pochopiti 
nemohu. Přísahám zde u toho měsíce nebeského, že 
tu máte něco jiného, nebo že jste se již tak rozlačnil 
po krvi, že je vám milejší nežli ložnice!" 

Pan Skřetuski mimovolnč pohlédl na měsíc, kte- 
rý na vysokém, jiskřícím c e nebi plul jako stříbrný 
koráb nad táborem. 

„Mýlíš se, příteli/' řekl po chvíli. „Nemám za- 
líbení v krvi aniž toužím po reputaci, ale nesluší se 
opouštěti soudruhy v těžké jejich době, kdy má se po- 
stavit i každá korouhev nemine exccpto*) clo 
boje. Y tom jest čest rytířská a to jest věcí posvátnou. 
A pokud se vojny dotýěe, potrváť ona do ji sta déle, 


* Nikoho nevyjímaje 
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neboť se již ta luza příliš široce roztáhla — ovšem 
teď, když jde na pomoc Křivonosovi ('hmielnicki, na- 
stane přena. Zítra se nám Křivonos buď postaví do 
pole nebo se nepostaví. Postaví-li se do pole, pak do- 
stane s pomocí Boží řádně za vyučenou, načež mu- 
síme odehniti se do klidnějšího kraje, abychom si i, my 
troelni odpočinuli. Vždyť jsou tomu již dva měsíce, 
co nespíme, nejíme a jenom se stále potýkáme a bo- 
jujeme, ve dne v noci nad sebou přístřeší nemajíce 
a jsouce vydáni v šanc všem živlům. Kníže je3t veliký 
vůdce, ale také rozvážný. Kevvtáhneť tak snadno proti 
Chmiolnickému > několika ti-íci lidí proti jeho ohrom- 
né převaze. Vím ostatně také, že půjde ke Zbaraži, 
kdež poskytne vojsku odpočinku a nové síly shro- 
máždí; zde sejde se k němu i všechna šlechta z celé 
Republiky, načež teprve potom podnikneme valnou 
výpravu. Zítra jest tecly poslední den práce a pozítří 
budu moci již s čistým srdcem vyduti se s tebou, pří- 
teli, na cestu do Baru. A k tomu ti ještě pro upoko- 
jení dodám, že Bolům nižádným způsobem sem zítra 
ještě dorazili nemůže a že v bitvě účastenství bráti 
nebude — a kdyby i byl účasten, doufám, že jeho 
chlopská hvězda netoliko před knížecí, ale i před mojí 
rytířskou zbledne/ 4 

..Belzebub je to vtělený! Bekl jsem vám již, 
pane náměstku, ženemiluju tlačenici, ale on jest horší 
nežli tlačenice, ačkoliv r ope to, že ne tolik bázně, 
jako odporu proti němu přemoci nemohu. Nechť, však 
co na tom ! Zítra nastane tedy malování eldopskýcb 
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hřbetů a potom lni jely do Bani! Oj, budou se ta slič- 
ná očka smát i na vás, c o n s p e c t u s; oj, bude se 
to líčko červenati ! Ale musím vám říci, že i mně jest 
již po ní smutno, neboť miluji ji jako otec. A není 
také divu 1 Synův 1 e g i t i ni o n a t o s nemám, ště- 
stěna má je daleko, někde až v Turcích, kde mi ji po- 
hanští komisaři okrádají, a tak žiju na tom světě 
jako sirotek, jenž na svá stará kolena leda za residenta 
k panu Podbipjentoví do Myšikyšek půjde/' 

„Tomu bude jinače, tím si již hlavu nelamte! 
Za to, co jste pro nás učinil, nemůžeme vám ani dosti 
vděčnosti proukázati." 

Další rozmluvu přerušil jakýsi důstojník, kterýž 
přiblíživ se k nim otázal se: „A kdo to tam stojí?" 

„Vieršul !" zvolal pan Skřetuski, pozmávaje ho 
podle hlasu. „Z hlídky?" 

„Tak jest. A nyní právě od knížete." 

„Co nového?" 

„Bitva bude zítra. Nepřítel rozšiřuje hráz, staví 
na Styru i na Slučí mosty — chce se na nás nutně 
dostati." 

„A co tomu říkal kníže?" 

„Kníže řekl jen: Dobře!" 

„A nic více?" 

„Nic víc. Ani neporučil činiti tomu překážky a 
tam sekery jenjen hučí. Budou pracovati až do rána!" 

„Chytil jsi nějaké vyzvědače ?" 

„Chytil jsem jich sedm. Všichni doznávají, že 
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slyšeli o Ohmielnickéni, že už jde, ale že bude asi ještě 
daleko. Jaká noc!“ 

„Je vidět jak ve dne. A jak je tobě po tom 
pádu ?“ 

„Kosti mne bolí. Půjdu se poděkovat našemu 
Herkulovi a potom půjdu spát, neboť jsem velmi 
unaven. Kdybych si tak mohl aspoň dvě hodiny 
zdřímnouti !“ 

„Dobrou noc !* ť 

„Dobrou noc!“ 

„Pojďmež i my,“ řekl pan Skřetuslki Záglobovi, 
„neboť jest již pozdě a zítra máme práci. “ 

„A pozejtří cestu před sebou !“ připomněl pan 
Zágloba. J šli a pomodlivše se otčenáš, uložili se ko- 
lem ohně. Ilrzo počaly také ohně shasínati, jeden po 
druhém. Po táboře rozestřela se tma a jen měsíc 
vrhal sem stříbrné své paprsky, jimiž ozařoval .stále 
jiné skupiny dřímajících ... A ticho to přerušovalo 
jen všeobecné chrápání a volání hlídek bdících nad 
táborem. 

Spánek však ne na dlouho sklížil těžká víčka 
vojínů. Sotva že první denní zábřesk rozjasnil stíny 
noční, ozvaly se po celém táboře polní trubky volající 
ku vstávání. 

Za hodinu po* té k velikému podjveni všeho ry- 
tířstva ustupoval kníže na celé čáře. 
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Ale byl to ústup lva, jenž potřebuje místa ke 
skoku. 

Kníže zúmyslně pustil Křivonosa přes hráz, aby 
inu tím větší zasadil ránu. Na samém počátku bitvy 
popohnal koně svého a jal se jakoby utíkat i, což 
když viděli Nížovei a chátra, roztrhli své šiky, jen 
aby ho dohonili a obklíčili. Tu se kníže náhle obrátil 
a celou jízdou na ně udeřil tak strašně, že nemohli 
se postavili ani na okamžik na odpor. 1 línali je 
celou míli k řece, potom přes mosty, hráz a pul míle 
až k sarnému táboru, sekajíce a vraždíce je bez milo- 
srdenství. Bohatými) toho dne byl šestnáctiletý pan 
Aksuk, jenž první udeřil a první poplach způsobil. 
Jen s takovým vojskem, starým a vycvičeným mohl 
se odvážiti kníže k podobné chytrosti a k útěku ovšem 
jen stavěnému, jenž však v každých jiných řadách 
snadno mohl se proměnili v útěk — opravdový. Ale 
za to druhý den skončil pro Křivonosa daleko těžší 
ještě ranou. Byla mu vzata všecka polní děla, množ- 
• siví korouhví, mezi nimi i několik korunních, jichž 
dobyli Záporožci pod Korsuní. Kdyby byly mohly pě- 
choty Koryokého, Osiňského, jakož i Wurelova děla 
stačiti jízdě, bylo by knížecí vojsko jistě dobylo jedním 
rázem i iáibora. Než však tak učíniti mohli, setmělo 
se již a nepřítel značně se vzdálil, tak že ho nebylo lze 
dohoniti. Přese vše však dobyl Zacvilichovski aspoň 
polovice tábora a v něm ohromného množství zbraně 
i potravy. Ohálra dvakráte se již bouřila proti Kři- 
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\onosovi, chtíc jej knížeti vydati, tak že se tento so- 
tva slibováním co nejryehlejšího návratu ku Chmiel- 
nickému dovedl z rukou jejich vyprosit i. Utíkal tedy 
s jednou polovicí táboru, zdecimován, zbit a zoufalý 
a nezastavil se dříve až v «Machnovce, kdež poručil 
jej Chmielnicki v prvním návalu hněvu za krk na 
provaz k dělu přivázati. 

A teprve potom, když první nával hné\"u minul, 
vzpomněl si hejtman záporožský, že nešťastný Jvřivo. 
nos celou Volyň krví polil, že dobyl Polonné, že tisíce 
duší šlechtických na onen svět poslal, že těla mnohých 
na bojišti bez pohřbu zůstavil a že zkrátka dosud 
všude byl vítězem, dokud nesetkal se s Jeremim. Pro 
tyto zásluhy smiloval se nad ním hejtman záporožský 
a dal jej netoliko hned od děla od váza ti, ale vrátil 
mu i vůdcovství a vyslal je na Podolí k novým koři- 
stím a řežím. 

Mezitím ohlásil kníže svému vojsku tolik a tak 
dlouho očekávaný odpočinek. V poslední bitvě utrpělo 
í ono značné ztráty, zvláště při útocích jízdy na tábor, 
při němž bránili se kozáci stejně neurvale jako obrat- 
ně. Tehdy tam zahynulo pět set vojínů. Plukovník 
Mokrski, byv těžce raněn, v krátce ducha vypustil; 
postřelen byl, ač nikoliv nebezpečně, i pan Kušel 
i pan Polanovski, ba i mladý pan Aksak a pan Zá- 
globa, který spřáteliv se s tlačenicí, statečně vrhal se 
do boje spolu s jinými, udeřen byl dvakráte cepem, 
roznemohl se bolestmi v kříži, následkem čehož ne- 
mohl se ani hnouti a ležel na bryčce Skřetuského 
jako zabitý. 
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Rozloučil se i se zámyslem jeti do Baru, neboť 
nemohl se vydati na cestu, poněvadž kníže vyslal pana 
Skřetuského v čele několika korouhví až pod Zaslav, 
aby tam shromážděné zástupy chátry zahladil. A rytíř 
vydal se na cestu nezmíniv se ani slovem před kníže- 
tem o Baru — i stínal tam a pálil po pět dní tak 
dlouho, dokud okolí nevyčistil. 

Posléze i lidé velice se unavili neustálými vál- 
kami, dalekými pochody, útoky, bděním, a proto roz- 
hodl se, že vrátí se ku knížeti, o němž měl zprávu, 
že se odebral do Tarnopole. 

Y předvečer návratu zastavil se pan Jan v Su- 
ch oři ne ích nad Chomorem, kdež po vsi rozložil své ko- 
rouhve a sám odebral se na nocleh do chaty chlopské; 
poněvadž byl však nečasem i prací velice vyčerpán, 
usnul ihned a spal tvrdý spánek po celou noc. 

K ránu polo ve snění ještě, polo v probuzení po- 
čal přemítati a sníti. Podivné obrazy počaly se inu 
míhati před očima. Zdálo se mu nejprve, že jest v 
Lubních a to tak, jako by z nich nikdy nebyl odjel, že 
?pí ve své světnici ve zbrojnici, a že Rendzian jako 
obyčejně točí se kolem jeho zbroje, již mu k oblékání 
připravuje. 

Zvolna však skutečnost počala mu rozptylovati 
tyto přeludy. Připomněl si rytíř, že jest v Suchořin- 
ěích a nikoli v Lubních — jediná jen postava, pacho- 
líka, nerozplýval se v mlze. I viděl jej pan Skře- 
tuski stále před sebou, viděl jej sedícího pod oknem 
na židli, zaměstnaného čištěním řemenů pancéřových, 
kteréž parnem značně se byly zkroutily. 
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Leč domníval se stále ještě, že jest to jen sen, 
přelud, a proto zamhouřil oči nanovo. 

Po chvíli otevřel je opět. Řendzian seděl stále 
pod oknem. 

„Řendziane !“ vykřikl pan Jan, „jsi to ty nebo 
tvůj duch ? l< 

Chlapík lekl se však náhlého výkřiku, takže upu- 
stil pancéř se hřmotem na podlahu, ruce rozpial a 
pravil: „Ach, probůh! Proč, vzácný pane, tak kři- 
číte? Kdež pak tu jaký duch?! Živ jsem a zdráv!” 
„A ty jsi se vrátil !“ 

„Což pak mne vzácný pan vyhnal ?“ 

„Pojď ke mně, abych tě k sobě přitisknul !”' 
Věrný pacholík klesl k nohoum svého pána, ob- 
jal mu kolena, a pan 8'křetuski celoval jej na hlavě 
s radostí velikou a opakoval : „Ty jsi živ ! Ty jsi živ 
„Och, můj vzácný pane! Samou radostí ani mlu- 
viti nemohu, a to tím více, když i vás ve zdraví zde 
spatřuji! Oh, probůh! Ale vy jste ráčil tak vzkřik. 
nouti, že jsem až pancéř upustil. Řemeny se zkrou- 
tily .. . Je viděti, že jste neměl žádné posluhy ! Bo- 
hudíky ! Bohudíky ! ó, můj pane milovaný !“ 

„A kdy jsi přijel ?“ 

„Dnes v noci.“ 

„A proč jsi mne neprobudil ?“ 

„Já? Já jsem vás měl probuditi? Přišel jsem 
k ránu, abych vám šatv vyčistil . . 

„A odkud jsi přijel 
„Z Hušči.“ 



, Sotva že se trochu pozdravil, přicházela k němu Doncovnti, aby mu věštila,' (Str. 799.) 
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„Cos tam děla] ? Co se s tebou stále dělo ? Mluv ! 
Vypravuj !“ 

„Nu — kozáci přijeli do Hušči, aby zde vydrán, 
covali a vypálili pana vévodu braclavského, a tam byl 
jsem já dříve, neboť jsem tak přijel s otcem Patro- 
nim Láskou, kterýž mne vzal > sebou do Hušči a lee 
Chmielnickénui, kamž jej vévoda poslal se zvlášt- 
ními listy. S ním pak jsem se také navrátil, ale nyní 
kozáci llušču vypálili a otce Patroniho za to, že byl 
k nám upřímným, zavraždili, což by bylo dozajista 
i pana vévodu potkalo, kdyby se tam byl objevil přese 
vše, že je s t jich dobrodincem . . .“ 

„Mluv pak jasně a nepleť mne, neboť věř, me- 
rozumíni ti. Ty jsi byl u kozáků, u Chmielnického, 
neb jak to bylo?“ 

„Ovšem že u kozáků. Neboť jakmile se mne 
zmocnili v Cehryně, měli mne již za svého a drželi 
mne. Ale, račte se, vzácný pane, stroj iti. Můj bože a 
všechno tak zničeno, že není co vžiti do ruky Aby 
tě . . . Můj vzácný pane, ne račte se již horšiti, že jsem 
list, kterýž jste mi v Kudaku napsal, nemohl v líoz- 
logáloh odevzdati . . . Nemohl jsem opravdu, neboť mi 
jej vzal ten zloděj Bohun. . . a kdyby tam nebyl býval 
ten silný šlechtic, byl bych to snad i životem za- 
platil. 

„Vím o tom, vím. V tom není tvá vina. Ostatně 
ten silný šlechtic jest v táboře. Sám mi všecko vy- 
pravoval, jak se to vlastně přihodilo, a on to byl také, 
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jenž i princeznu Bohunovi odvedl, která v dobrém 
zdraví v Baru žije." 

„Och! Bohu díky! Věděl jsem také, že ji Bohun 
nedostal. Ach, to budeme míti již dojista svatbu co 
nejdříve !“ 

„Zajisté! Odtud vytáhneme podle rozkazu do 
Tarnopole a odtamtud do Baru." 

„Buď Bohu nej vyšší mu dík! Ten Bohun se za- 
jisté někde oběsí; to mu již beztoho čarodějnice před- 
povídala, že on tu, na niž si myslí, nikdy nedostane, 
a že ji dostane Lach a tím Lachem jste vy, vzácný 
pane !" 

„A odkud to vše víš?" 

„Slyšel jsem to. Nu — musím vám všecko ze 
základů vypověděti, ale vy se račte mezitím oblékati, 
neboť již pro nás snídaně se vaří. Když jsem vyjel 
po oné čajce z Kudaku, jeli jsme ukrutně dlouho, ne- 
boť se nám čajka pochroumala a tak bylo zapotřebí 
ji spraviti. 1 jedeme, jedeme, milostpane, jedeme . . ." 

„Nu tak ! Jedete . . . jedete . . ." přerušil jej 
netrpělivě pan Jan. 

„A přijeli jsme do Oehryna. A co mne tam po- 
tkalo, to již ráčíte věděti." 

„To už vím." 

„1 ležím tam ve stáji, nevida kolem sebe světla 
božího. V tom přišel Clnnielnicki — hined po odjezdu 
Bohunově — s obrovskou mocí záporožskou. A poně- 
vadž pan helma n veliký potrestal Cehirynee za jejich 
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projev ku Záporořcům a poněvadž bylo v městě mno- 
ho povražděných a poraněných, domnívali se, žc nále- 
žím rovněž k takovým, a proto mne nejen nedobili, 
alebrž proukázali mi ještě výhodu, i ochranu, nedopu- 
stivše ani, abych vzat byl mezi zajatce tatarské, ač- 
koliv jim všecko povolili. Když jsem se později vzpa- 
matoval, přemýšlel jsem, co poěíti. A ti zlodějové za- 
tím vytáhli až lee Korsuni, kdež pobili pány hetmanv. 
Ach, vzácný pane, co moje oči viděly, to nelze ani 
vypověděti ! Oni se s ničím neskrývali, studu vůbec 
neznali a mne takměř za svého pokládali. I uvažoval 
jsem stále, mám utéci nebo ne? Než viděl jsem přece 
jen, že jest lépe zňstati, aspoň potud, pokud se lepší 
příležitost nenahodí. A když pak sváželi od Korsuně 
koberce, nářadí, stříbro, náčiní a klenoty, — ach, 
vzácný pane, div že mi srdce nepuklo, div že mi 
oči z důlku nevylezly ! A ti zlodějové šest stříbrných 
lžiček za jeden tolar pak prodávali, za čtvrtku vodky, 
a zlatý knoflík nebo sponku nebo třepení od čapky 
mohl dostati každý i za půl čtvrtky! I pomyslil jsem 
si : Proč bych tu nadarmo seděl ? Ať z toho něco mám ! 
Dá-1 i mi Bůh, že se budu moci někdy vrátiti do 
Ďendzian — do Podlesí, kde moji rodiče bydlejí, dám 
jim vše, neboť vedou již asi padesát let proces s Ja- 
vorskými a nemají protředkňv dále jej vésti. A takž 
jsem nakoupil, vzácný pane, všelikého zboží, že jsem 
na dvr koně naložiti musil, maje to za své potěšení 
v mém smutku, neboť mně bylo po vás nesmírně 
smutno 1“ 
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„Oj, ítendziane! Tys dosud ten starý! Ze všeho 
musíš míti užitek !" 

„Nu, že mně Bůh požehnal, to přece není nic 
zlého ! Vždyť nekradu. A že jste mně ráčil dá ti misek 
na cestu do Rozlog, zde jest! Mojí povinností jfst, 
míšok vrátiti, ježto jsem do Rozlog nedojel." 

Při těch slovech odepial pacholík pás, vyňal misek 
a položil jej před rytíře, k čemuž se pan Skřetuski 
usmál, řka: „Nu, když se ti tak znamenitě vedlo, tož 
dojista jsi bohatší nežli já, ale ten misek si přece jen 
podrž." 

„Děkuji, pokorně, vzácný pane! Nu — nashro- 
máždil jsem si něco, 9 boží milosti. Moji rodiče budou 
z toho míti radost a dědoušek také — je mu již de- 
vadesáte let! A ty Javorské konečně přeprocessují do 
posledního groše a pustí je se žebráckou mošnou ! 
„Ostatně, vzácný pán při tom také získá, neboť o teu 
kropenatý pás, který jste mi v Kudaku přislíbil, ne- 
budu již více upomínati, ačkoliv se mi velice líbil." 

„A upomínáž přece! Ty synku! Tys pravý 1 u- 
p u s i n s a t i a b i l i s !*) Nevím, kde ten pás mám, 
ale (když jsem ti jej slíbil, dám ti jej a ne-li ren, tož 
dostaneš jiný." 

„Děkuji poníženě, vzácný pane!" děl na to pa- 
cholík, objímaje kolena svého pána. 

„To nestojí za řeč. Povídej raději, co tě dále 
potkalo." 


Vlk nenasytný. 
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„Nu — Bůh mi tedy popřál kořist mezi zboj- 
níky. Jenom mne trápilo, že jsem nevěděl, co se 
děje s vámi, a potom že jsem myslil, že Bohun prin- 
ceznu unesl. Až tu najednou zaslechnu, že on leží 
v Oerkasích a že sotva žije, neboť prý byl od princů 
pošramocen. Na to já se vydal do Oerkas! Yzáoný 
pán ráčí vědět i, že mním obvazky přikládati a rovněž 
i rány hojili. V tom mne již znali. I podařilo se mi, 
že mne tam plukovník Doniec vyslal, a že sám se 
mnou jel, abych toho dobrodruha opatroval. A zde 
teprve spadl mi kámen ze srdce,, neboť jsem se dově- 
děl, že naše princezna odešla s oním Šlechticem. Šel 
jsem tedy k Bohunovi. Myslil jsem si v duchu: po- 
zná-! i nme či nepozná? Ale on ležel v horečce a takž 
mne s počátku nepoznal. Později však se na mne 
upamatoval a řekl mi: .To ty jsi jel s listem do Koz- 
log.?‘ 1 dím já: ,Ano.* A on ua to znova: ,Tož jsem 
tebe v Oebrvně potloukl? 4 ,Tak jest! 4 odpovím já. 
,A ty/ povídá on zase, sloužíš Škřetůskéniu ? 4 A te- 
prve teď počal jsem lháti: , Nikomu již, pravím, ne- 
sloužím. Poznal jsem v té službě více utrpení nežli 
dobrého a proto volil jsem raději na svobodu — ke 
kozákům přejiti a vás zde již po deset dní ošetřuji a 
léčím !* On mi uvěřil a vešel se mnou ve velmi důvěr- 
ný styk. Dověděl jsem se od něho, že jsou Kozlogy 
spáleny, dva princové že jsou zavražděni a otatní, 
jakmile to uslyšeli, že prý chtěli nejprve přejati k na- 
šemu knížeti, ale že nemohli, utekli k vojsku Litev- 
skérnu. Ale když si vzpomněl na toho silného šlech- 
tice, vždycky zuby zaskřípal, jak by ořechy louskal. 4 * 
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„A byl dlouho nemocen?" 

t „Dlouho, dlouho, neboť s počátku se mu rány 
hojily, ale později zase se mu otevíraly, ježto se val- 
ně nešetřil. Což jsem málo noci při něm vyseděl, 
— aby ho rohatí vzali — jako u člověka dobrého. 
A při tom všem vězte, že jsem se zapřísáhl, že mu za 
učiněnou mně křivdu jak náleží zaplatím, což také 
splním, i kdybych měl po celý svůj život za ním cho_ 
diti, neboť mne nevinného tak ztýral a stoulil jako 
psa a já přece nejsem žádným chámem! Musí tudíž 
zahynouti mou rukou, leda že ho někdo jiný dříve 
zabije. To však musím říci, že jsem měl již k tomu 
stokráte příležitost, neboť přečasto u něho nebyl kro- 
mě mne nikdo jiný. Tehdy jsem si vždycky myslil: 
Mám jej píchnouti nebo ne? Ale styděl jsem se přece 
zabiti jej na loži ležícího." 

„Za to tě chválím, že jsi ho aegroturn cti n- 
e r m e iri*) nezavraždil, neboť bvl by to skutek chlop- 
ský nikoliv šlechtický." 

„Tak jsem také myslil. A ještě jsem při tom 
vzpomněl si na to, jak mne z domu rodiče vypravili 
a dědoušek mně požehnání dával, řka: , Pamatuj, 

hlupáku, že jsi šlechtic, a proto dbej na česf, věrně 
služ a potupiti se nedávej !‘ Pravil mi tehdy také, 
kdykoliv si šlechtic počíná jako chlop, že Ježíš Kristus 
pláče. Slova ta jsem si zapamatoval a vystříhám se 
toho. A takž jsem musil příležitosti zanechati. Ale 


*) Nemocného a bezbranného. 
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s jeho strany stále více rostla ke mne důvěra. Ne- 
jednou ptal se mne: ,0ím se ti jen odměním ?* A já 
mu na to: , Čímkoliv budete chííti Nu, nemohu si 
naříkati, obdařil mne hojně a já také všecko vzal, 
neboť jsem si pomyslil, proě bych to měl ncchati ve 
zbojnických rukou. Skrze něho dávali mi i jiní, ne- 
boť musím vám říci, že tam mezí nimi není nikdo tak 
milován jako on, a to jak od Nižovců, tak od chátry, 
ačkoliv v celé Republice není šlechtice, kterýž by měl 
takové opovržení k chátře, jako on/*’ 


Při těch slovech počal hlavou kroutili , jako by 
si chtěl na něco vzpomenout i, nebo se čemusi divil, 
načež jh> chvíli pokračoval : „Podivný jest to člověk 
a dlužno vyznali, že má celkem i šlechtické vlastnosti. 
A lu dívku — on miluje! Mocný bože! Sotva že se 
trochu pozdravil, přicházela k němu Doúcovna, aby 
mu věštila. Věštila mu, ale nic dobrého. Bezectná ta 
obryně vchází ve spolek s ďábly . . ., ale děvěisko je 
to hezké. Jak se zasměje, zapřísahal hvs, že kobyla na 
louce zařehtala. Ukazuje bílé zoubky a je tak silná, 
že pancéř může rozdrtili a když jde, až se země třese. 
Z dopuštěni Božího zahleděla se také na mne. že se 
jí ztepilost moje zalíbila. Stávalo se, že ani nepřešla 
kolem mne, abv mne nebyla buď za hlavu nebo za 
rukáv nezatáhla nebo jinak do mne šťouchla, řkouc 
nejednou při tom: „Pojď/* Ale já jsem se bál, aby 
mně tam někde sám ďábel krk nezakroutil, neboť pak 
bych byl doj i sta všecko, co jsem sebral, zase ztratil. 
I pravil jsem jí ma to: ,Což máš málo jiných?* 
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A ona : , Zalíbil jsi se mi, ačkoliv jsi ještě clčtina, za- 
líbil jsi se přec!* A clím na to: „Jdi pryč, baso ! £ Ale 
ona znova ke rnnč: .Zalíbil jsi se mi, zalíbil ! í 

„A viděl jsi. když hádala ?“ 

„Viděl a slyšel. Jakési kouření, syčení, pískání, 
stíny, až jsem z tolio byl všecek ustrašen. Ona pak 
stála uprostřed, černé brvy svraštila a opakovala: 
, hatit u ní! Lacli u ní! Oylu-lmku! Oylu-huku ! Laeh 
u ní !* Potom nasypala na síto pšenici a dívala se, jak 
zrnka dolů padala, při čemž zase opakovala : , Oylu- 
huku! Oylu-huku! Laeh u ní!* Můj vzácný pane, 
kdyby to nebyl takový zbojník, věru by člověku bylo 
líto, dívati se na jeho zouťalost po každé věštbě. Brzo 
zbledl jako stěna, brzo padl na znak, rukama nad hla- 
vou lomil. lál. a zase odprošoval princeznu, že nási- 
lím do Itozlog vtrhl, že jí bratry pobil. A nejednou 
volal: .Kde jsi, žožulice, kde jsi, má jediná? Já bych 
tě na rukou nosil a nyní bez tebe žiti nemohu! Ach, 
teď již na tebe ani rukou inesáhuu, tvým otrokem 
chci býti, jen když tě budou mé oči viděti !* V iom si 
zase vzpomněl na pana Záglobu, zuby skřípal a lože 
kousal a to tak dlouho, dokud se ho spánek nezmoc- 
nil, ale i ve snu ječel a vzdychal." 

„Což mu nikdy šťastně nehádala?** 

„Potom již nevím, neboť když se uzdravil, ode- 
šel jsem od něho. Přijel totiž kněz Lásko a takž mně 
Bohun dopřál, že jsem mohl s ním odjeti do llušči. 
Zbojníci tam věděli, že mám trochu různého zboží, 
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čímž jsem se ostatně nikdy netajil, že jedu rodičům 
pomoci." 

„A nepropadli tě?" 

„Možná, že bv to byli učinili, ale 11a štěstí nebyli 
tam Tataři, a kozáci nesměli tak učinili ze strachu 
před Bolmnem. Ostatně mají mne oni již skoro za 
svého. Sám Ohrnielnicki mi poručil, abych naslouchal, 
dával pozor a jemu pak donesl, co sií bude u vévody 
braclavského mluviti, jakož i jestli se tam nějací páni 
sjedou. . . Af mu za to sám kat posvítí! Přijel jsem 
tedy do Hušči a tu přišiv hlídky Křivonosovv, kteréž 
zabily otce La-ka. Já pak jsem polovici svého pokladu 
zakopal a s polovicí prchl jsem sem, neboť jsem do- 
slechl, že ráčíte kolem Zaslaví táborem ležet i. Bůh nej- 
vyšší budiž pochválen, že jsem vás při dobrém zdraví 
i humoru zastal, a žie i vzácnému pánu se svatba 
chystá . . . To už bude konec všemu zlému ! Však jsem 
to těm zlodějům, kteří šli na knížete, našeho pána, 
také řekl, že se již více nevrátí." Teď to mají! Snad 
se také už vojna skončí." 

„Ale kdež! Teď to teprve začne, a to s Chmiel- 
nidkým !" 

„A vzácný pán chce po svatbě bojovati?" 

„Oož myslíš, že mne po svatbě tchoř oíoukne?" 

„Ej, to jsem nemyslil ! Vždyť vím, že ofonkneJi 
někoho, tu vzácného páaia jistě ne, ale ptám se jen 
proto, neboť, jakmile rodičům dovezu, co jsem pro ně 
nashromáždil, chtěl bych též se vzácným pánem jiti. 
Snad mi také Bůh dopřeje, abych se za křivdu mi 

t4* 
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učiněnou mohl Bohunovi odplatili, neboť ueslusí-li 
se skoliti jej zradou, kdež ho mám najiti, ne-li v poli! 
On se přtóce nebude schovávati !" 

„Tak rozhněvám ?" 

„Každý má své. I jak jsem si to předsevzal, tak 
bych za ním jel třebas až do Turedka. Jinak to ne- 
možno. Nyní pojedu s váuni do Tarnopole a potom 
na — svatbu! Ale proč vlastně jediete do Baru přes 
Tarnopol? Vždyť to není na cestě ?" 

„Musím tam dovésti korouhve !" 

„Ach tak, teď tomu rozumím!" 

„A nyní mi podej něco k snědku !" řekl pan 
Skřetuski. 

„Na to jsem už také myslil, liřich je základem 
všeho." 

„Po snídani vyjedeme hned dále." 

„Zaplať Pán Blili ! Ačkoliv mám koníky velmi 
bídné." 

„Nu, poručím ti dáti náruóního. Na umu budeš 
moci dobře jeti." 

„Děkuji pokorně, vzácný pane!" řekl íiendziun, 
usmívaje se spokojeně při myšlence, že počítaje mi- 
sek a kropenatý pés, třetí dar se mu již vyskytl. 

XVII. 

Pan Skřetuski jel v čele knížecích korouhví do 
Zbaraže, nikoliv do Tarnopole, neboť přišel nový roz- 
kaz, že má jeti na Zbaraž, Cestou pak vypravoval věr. 
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němu svému pacholíkovi vlastní své příhody, jak jej 
do otroctví na Síči vzali, jak dlouho v zajetí tam po- 
lní a jak mnoho vytrpěl, nežli jej Chinielnicki pro- 
pustil. Jeli volně, neboť třeba že vozů a nákladů ne- 
převáželi, cesta vedla je krajem tak zpustošeným, že 
se musili o pokrmy pro lidi i koně starati s velikým 
namáháním. Tu onde potkávali houfy vyhublých lidí, 
zvláště žen s dětmi, kteréž prosili Boha o smrt neb 
o tatarské otroctví, jen aby měli v okovech aspoň co 
jisti. A bylo to přece v době žní a v oné bujné, mlé- 
kem i medem oplývající zemi ! Leč hlídky Křivono- 
sovy zničily všecko, co se zničit dalo, takže zbytek 
obyvatelstva živil se korou stromů. Teprve poblíže 
Jampola přišli rytíři do kraje, jenž nebyl ještě tolik 
vojnou zachvácen, odkudž majíce také lepší pohodu 
a hojnost potravy, rychlými pochody brali se již ke 
/ha ráži, kamž za pěl dní od svéno odjezdu zn Sucho, 
řinců dojeli. 

Ve Zba ráži bylo pravé velké shromáždění. Kníže 
Jerem i zastavil se tam s celým vojskem a kromě 
toho sjelo se sem i mnoho vojska a šlechty. Vojna 
visela v povětří, mluvilo se všude a Mále jen o ní; 
město a okolí rojilo se ozbrojeným lidem. Smírná 
strana ve Varšavě, již v nadějích udržoval pan Kisiel, 
vévoda braclavský, dosud nezřekla se ještě vyjedná- 
vání a dosud věřila, že bude jím možno bouři zaže- 
hnuti, ale byla si toho vědoma, že vyjednávání může 
míti na ten čas toliko výsledek, když na jeho uhájení 
pohotově bude vojenská moc. Takž tedy odbývalo se 
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shromáždění za všeobecných hrůz vojenských i obvyk. 
lého hřmotu, což obyčejně každou pod dnou bouři 
předchází. Byl ohlášen všeobecný pochod, stahována 
byla vojska, a jakkoliv kancléř i vladaři věřili ještě 
v pokoj, přece již vojenská nálada převládala v du- 
ších šlechtických. Pohromy, jež způsobil všude Viš- 
ňoviecki, rozohňovaly obraznost. Smysly planuly tou_ 
hon po pomstě nad chlopstvem a touhou po odvetě 
za Žluté Vody, za Korsuň, za krev tolika tisíc lidí 
-konavšíoh smrtí mučennickou, za hanbu a potupu. 
Jméno strašného knížete rozjasnilo se slunečným le- 
skem, letělo z úst do úst, rozohftovalo veškerá srdce 
a se jménem tím současně rozléhalo se ode břehův 
Baltu až po Divoká Pole zlověstné slovo: Vojna! 

„Vojna! Vojna !“ Předpovídaly ji i znamení ne- 
beská i rozohněné obličeje lidské i blýskání mečův, 
noční vytí psu před chatami i řehot koní krev větří- 
cích. Vojna ! Erbovní lid po všech zemích, okresích, 
dvorech a statcích vytahoval staré zbraně a meče z 
komor, mládež zpívala písně o Jeremim, a ženy mo- 
dlily se před oltáři. 1 hýbaly se ozbrojené tlupy v 
Prusku, Livonsku, ve <Velkopolsce, Vlazovsku, ba 
až u božích štítů tatranských a tmavých borů Bě- 
žky d. 

Vojna spočívala v nejmocnější síle. Zbojnický 
ruch Ztvporožska a lidové povstání ukrajinské chátry, 
to vše potřebovalo jakýchsi vyšších hesel, nežli řež 
a vzpouru, nežli válku s panstvem a magnátskými ku 
tifundiemi. 



.Pan Zítgloha k téni. ktfefí poprvé jdon na voj nu. *Iv»žkeri>u vážaosti svých zkošenosUjtroml^^ 
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To vše dobře chápal Chmielnicki a kořistě z hni- 
tavého podráždění, z obapolného nadužívání a útisků, 
jakých nikdy v oněch surových časech nescházelo, 
změnil sociální válku v náboženskou, roznítil fana- 
tismus v lidu a hned s počátku vykopal mezi oběma 
tábory propast, kterouž nemohly vyrovnati perga- 
meny a vyjednávání, alebrž jen krev. 

I touže po vyjednávání, chtěl tím zabezpečili jen 
sebe a vlastní svou moc — a potom ? Co se mělo stati 
potom, na to hetman záporožský nemyslil, do budouc- 
nosti nehleděl, nedbal o ni. 

Netušil ani, že propast jím způsobená jest tak 
veliká, že žádná vyjednávání ji nesyrovnají, ani na 
takový čas, jakéhož on sám — Chmielnicki — měl 
zapotřebí. Bystrý politik neuhodl, že nebude moci v 
klidu krvavého ovoce svého užívati. 

A bylo přece tak snadno uhodnouti, že tam, kde 
postaví se proti sobě massy, bude pergamenem pro 
sepsání aktů — pole a pérv — meče a pušky. 

Klonilo se vše rychlým kvapem k vojně, tak že 
lidé prostí, instinktem pouze vedení, uhodli, že ne- 
může býti jinak. V celé Republice vše se obracelo 
stále víc a více k Jeromimu, kterýž s počátku ohlásil 
vojnu na život a na smrt. Ve stínu té obrovské postavy 
ztráceli se stále více kancléř i vévoda braclavský, i vla- 
daři, mezi nimiž mocný kníže Dominik jmenován byl 
hlavním vidcem. Mizela již vážnost, jich moc, vý- 
znam a zmenšovala se úcta ke vládě, kterouž vedli. 
Vojsku i šlechtě dán rozkaz stahovati se ke Lvovu, 
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potom ku Grliňanům, takže byly na pochodu zástupy 
stále větší a větší. Stahovala se kvarta, za ní zemané 
nej bližších vévodství, leč v tom nové události počaly 
hroziti Republice, neboť méně poslušné korouhve po- 
spolitého zbrojení, nejen soukromé, ale i pravidelné, 
stanuvše na místě sborovém, vypovídaly vladařům po- 
slušenství a ubíraly se proti rozkazům do Zbaraže, 
aby se tam přidala k Jeremimu. Taik učinila nejdříve 
vojevodstva kyjovské a braclavské, jichž šlechta před 
tím ve značnějším počtu pod Jeremim sloužila, a za 
nimi šla vojska ruská, i u bel ská, za těmi vojska ko- 
runní, tak že nebylo již obtížno tvrditi, že jich při- 
kladu následovati budou i všecka ostatní. 

Opomenutý a zúmyslně zapomenutý kníže Jere- 
mi stával se hetmanem a náčelníkem celé moci Repu- 
bliky. Šlechta i vojsko, jež oddány mu byly s celou 
duší a tělem, čekaly jen na jeho pokynutí. Vláda, 
vojna, pokoj, budoucnost Republiky — to vše spočí- 
valo v jeho rukou. 

T mohutněl ještě každým dnem, neboť každo- 
denně valily se k němu nové korouhve, takže vzrostl 
posléze tak, že stín jeho počal padati netoliko na 
kancléře a vladaře, ale i na senát, na Varšavu, na 
Republiku. 

V nepříznivých mu kruzích kancléřskýoh ve Var_ 
šavě a ve vladařském táboře kolem knížete Dominika 
a vévody braclavského počali přetřepávati cosi o jeho 
nepoměrné ctižádosti a smělosti; připomínali při tom 
záležitost týkající se lladziaěe, jak smělý kníže přijel 
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se čtyřmi tisíci lidí do Varšavy a vešed do senátu chtěl 
všecky porubati, nevyjímaje ani samotného krále. 

„Což možno od takového člověka oěekávati a ja- 
kým asi musí nyní býti“, povídali si, po onom Xeno- 
fontově návratu ze Zádněpří, po všech těch vojen- 
ských přesilách a vítězstvích, kteréž jej tak vysoko 
proslavily. ,,K jaké asi nesnesitelné pýše přivedla jej 
láska jeho vojska i šlechty mu oddané? Kdo se mu 
dnes dovede opříti? Co se asi stane - Republikou, 
když jediný muž k takové moci dospívá, že může šla- 
pati viili senátu, odníti vládu vůdcům Republikou 
dosazeným? Hodlá-li on skutečně královice Karla ko- 
runovati? Marius je to, toť pravda, ale dejž Bůh, aby 
nebyl v něm Markus Koriolanus nebo Kutili na, když 
přece se pýchou i ctižádostí oběma vyrovná.” 

Tak se mluvilo ve .Varšavě a v kruzích vladař- 
-kých, hlavně u knížete Dominika, jehož závodění 
s knížetem Jeremim přineslo Republice již dosti ško- 
dy — a onen Marius seděl zatím ve Zbaraži zadumán, 
zarmoucen. Nedávná vítězství nerozjasnila jeho obli- 
čej. Kdykoliv oznámen byl příchod nové některé ko- 
rouhve nebo jiného okresního vojska, vždycky vyjížděl 
naproti, jedním pohledem odhadl cenu přibytých a 
znova upadal v zadumám!. Vojínové s křikem hrnuli 
>e k němu, padali před ním na kolena, volajíce: „Buď 
nám vítán, vůdce nepřemožitelný! Slovanský náš Her- 
kule ! S tebou stati budeme až do těch hrdel.“ A on 
jim odpovídal: „Dekuji vám, pánové! Leč my všichni 
podléháme rozkazům Kristovým a důstojnost má jest 
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příliš nízká ii malá, abych vládl životy vašimi. “ A zase 
vracel se do svého obydli, před lidmi prchal, oddávaje 
se jen svým myšlénkám. 

Tak uplynulo mnoho dni. 

Zatím plnilo se město stále novými a novými zá- 
-lupy vojsk. Svolavatelé zbroje popíjeli od rána do 
noci, procházeli se po ulicích, vzbuzujíce hlomoz a 
putky s důstojníky cizozemského původu. Pravidelní 
vojáci, cítíce rovněž volnější uzdu, oddávali se vínu, 
jídlu a radovánkám. Denně přicházeli noví hosté, 
denně odbývaly se nové pocty a zábavy s měšťankauii. 
Vojska zabrala všecky ulice, rozdělila se i do okolních 
nejbližfoich vesnic a všude největší pestrost koní, 
zbraní, oděvů, per, čapek, všude plno nej rozmanitě j_ 
ších barev, fíekl bvs, že je to nějaké valné shromáž- 
dění, na které «* polovina Republiky sjela. Časem 
letí tu onde šlechtická kareta, pozlacená nebo nacho- 
vá, před ní šest nebo osm koní s péry, pa j uci z llher- 
-ka neb Německa, dvorní janičarové, kozáci, Tataři, 
tam zase několik jiných vojínů lesknoucích se hed- 
vábím a aksamitem bez pancířů razí si mezi lidstvem 
cestu svými anatolskými neb perskými koni. Třepení 
u čapek a záponky u krků svítí se ohněm brilantů neb 
rubínů, a všecko mtupuje jim s cesty v patrné úctě 
k jich znaku. Tam opět před přístřeškem kouří dů- 
stojník od lánové pěchoty, v novém lesknoucím se 
límci, s dlouhou rákoskou v ruce, s pýchou na tváři 
a měšťanským srdcem v prsou; jinde míhají se hře- 
benaté helmy dragoun ské, klobouky německé pěchoty, 


OHNĚM A MEČEM. 


813 


čtverhranné čapky. společné zbroje kapuce, a kalpaky 
rysí. Čeleď v rozmanitých barvách, otáčí se všude 
k službám. Tu onde zastavena jest ulice vozy, tam 
zase teprve jiné vozy přijíždějí. Všude plno křiku 
a volání: „8 cesty! s cesty !“ Čeleď kleje, sváří se, 
bije, koně řičí. Menší uličky zacpány senem a slámou, 
že se nelze prodrati. 

A uprostřed těch nádherných krojů, lesknoucích 
se barvami duhy, uprostřed hedvábí, aksamitu, brilan- 
tův, uprostřed všeho toho jak podivně vyhlížejí pluky 
yišňovieekého ! Zbídnělé, ošumělé, vyhublé, pancíře 
mají zrezavělé, barvy vybledlé, oděv odřený. Mužové 
od nejlepších praporu vyhlížejí jako dědové, hůře 
mnohdy nežli čeleď od jiných pluků, ale všichni stojí 
čelem před těmi hadry, před tou rzí a mizérií, neboť 
jsou to odznaky bohatýrň. 

Vojna — ta zlá matka — požírá děti jako Sa- 
turn, a kteréž nepožere, ty hryže jako pes kosti. Ta 
vybledlá barva — toť noční deště a pochody uprostřed 
nejrozkálcenějších živlů, aneb slunečního vedra, ta rez 
na železe — toť nešetřená krev vlastní neb nepřátel- 
ská neb obě zároveň. Proto také Višňoviečtí všnde ve- 
dou rej. Oni to jsou, kdož v šenkovnách a výčepech 
vypravují a ostatní jen poslouchají. A časem brzo toho 
brzo onoho z posluchačů vášeň tak ovládne, že rukou 
o ledví uhodí a vzkřikne: „1 to jste ďáblové a ne lidé ! £c 
A Višňoviečtí: „Však to není naší zásluhou, ale tako- 
vého vůdce, jemuž rovného nevydal ještě orbis 
t e r r a r u m. I (končí pak všechny pocty všeobecným 
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pokřikem: „Yivat Jeremi! Yivat kníže vévoda! Vůd- 
ce nad vůdci ! Hetman nad hetmany !“ 

Šlechta pak, když se napila, vybíhá na. ulity, a 
střílí ze svých pušek i mušket ů v a poněvadž jim Viš- 
iíoviectí výstrahu dávají, že tato svoboda irvati jim 
bude jen do času, až přijde doba, kdy si je kníže ve- 
zme pod svou ruku a kdy uvede je pod takovou kázeň, 
o níž se jim ještě nezdálo, užívají této volnosti tím 
více. „Gaudeamusjj pokud voluo!“ volají. „Až 
přijde čas, budeme poslouchali, neboť bude koho; ne- 
bude to dětina, ani latina, ani peřina !“ 

A nešťastný kníže Dominik měl se při tom všem 
nejhůře, neboť jazyky vojínův přemílaly jej na otru- 
by. Povídal iť si vojáci, jak prý po celé dny se modli 
a večer drží se ucha džbánu a když něco na břich mu 
steče, jedno oko otevře a táže se; „Co jest? Co se 
děje? <ť Povídali si také, že užívá na noc ,.jalapam“ 
a že prý viděl už tolik bitev, kolik jich má na kober- 
cích, holandským uměním vyšívaných. I nebral ho ni- 
kdo v ochranu, nikdo ho nelitoval a nejvíce tupili jej 
ti, kteří byli ve zjevné neshodě s vojenskou kázní. 

A nade všecky vynikal v posmívání a úšklebcích 
nejvíce pan Zágloba. Bylť on ze svých bolestí v kříži 
již se vyléčil, tak že byl nyní ve svém živlu. Mnahold 
vypil a snědl, bylo by mamo povídali, neboť vše přesa- 
huje lidskou víru. Houfy vojákův a šlechty chodily 
za ním ustavičně, on pak vypravoval jim a zlobil se na 
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ty, kdož $i jej dobírali. Díval se na každého s hůry 
jako starý vojín a zvláště na ty, kteří poprvé šli na 
vojnu ; k těm pak s veškerou vážností svých zkuše- 
ností takto promlouval: ,, Poznali jste, pánové, teprve 
vojnu asi tak, jako jeptišky muže! Oblek máte nový 
a voňavkami páchne, ale ač je to pěkná vůně, přece 
se v prviní bitvě postarám, abych od vás zadržel vítr. 
O, kdo neucítil vojenský česnek, neví, jaké slzy vy- 
tlačuje! Nepřinese milostivá ráno ani svařeného piva, 
ani vinné polévky ! Břicha vám .spadnou, seschnete 
jako tvaroh na slunci ! Věřte mi to. Zkušenost, to je 
základ všeho. Bývali jsme v různých příležitostech, 
dobývali jsme nejedné korouhve, ale tolik vám mohu 
říci, že mi žádná nedala tolik práce, jako ta pod 
Konstanti novem. Ať si sám ďábel vezme ty Záporožce ! 
Sedm potů, pánové, se ze mne vyřinulo, nežli jsem ko- 
rouhev konečně za žerď popadl ! Zeptejte .se jen pana 
Skřetuského, toho, jenž Bardabuta zabil — on to na 
vlastní své oči viděl a obdivoval se tomu velice. Ale 
nyní křikněte jen některému kozákovi do ucha : 

, Zágloba !‘ a uvidíte, co vám řekne. Ale což vám lo tu 
povídám, vám, kteří jste jen mouchy po stěnách bili 
a nic více !" 

„Jakže? Jakže to bylo?" ptali se mladší. 

„Aj, což chcete, panáčkové, aby se mi jazyk pa- 
rným kroucením v ústech zapálil, jako náprava v 
kole ?" 

„Zalejte jej vínem!" volala šlechta. 

„Leda že tak," odpověděl pan Zágloba, a jsa 
tomu rád, že nalezl vděčné posluchačstvo, vypravoval 
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všecko od Adama, počínaje cestou do (Matu, o útěku 
z Rozlog až do dobytí korouhve pod Konstantinovem, 
všichni paik poslouchali s otevřenými ústy, časem mru- 
čeli, a to obyčejně tehdy, když pan Zágloba vychlou- 
baje se svou vlastní statečností, jejich mužnost zleh- 
čoval, ale brzo jej zvali a napájeli co den v jiném 
výčepu. Bavili se tudíž všichni ve Zbaražu vesele i 
hlučně, tak až starý Zacvilichovski a jiní vážnější 
důstojníci divili se tomu, že kníže tak dlouho po- 
dobné hody dovoluje, kníže seděl stále jen ve svém 
bytě, takže bvlo viděti. že schválně dal vojsku .svobodu, 
aby před novými boji ještě všeho dobrého užilo. Za- 
litu přijel již i Skřotuski, kterýž rovněž upadl ve vír 
tento. Zaehtěloť se i jemu odpočinku v kruhu jeho 
soudruhův, ale ještě více chtělo se mu do Baru. tou- 
žil po své milence, chtěje u ní zapomenouti na všechny 
strasti, chtěje se zbaviti v jejím sladkém objetí všech 
svých dosavadních útrap. Neprodléval tedy a hned 
odebral se. ke knížeti, abv mu dal zprávy o své vý- 
pravě v Za.-lavi, jakož i aby požádal o dovolení k od- 
jezdu. 

Nale/I knížete k nepoznání změněného, tak že se 
až při pohledu na něj zalekl, sám sebe v duejm se 
tázaje: „Toť onen vůdce, kterého jsem viděl pod 

_VI achnovkou a Konstantinovem ?“ Stálil před ním člo- 
věk, pod břemenem starostí schýlený, s očima vpad- 
lýma. s ústy z pečenými, jako by těžkou nějakou 
chorobou vnitřní trpěl ! Na otázku, je-li zdráv, od- 
větil krátce a suše, že jest zdráv úplně, a více se přece 
rytíř Škřetuski tázat i nesměl. Podal pak knížeti zprá- 
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vu o své výpravě a hned také poprosil, aby mohl asi 
na dva měsíce korouhev svou opustiti, a to na dobu, 
dokud by se neoženil, a ženu svou do Skřetuševa ne- 
odvezl. 

Na ta slova jako by se byl kníže ze sna probudil. 
Vrozená nui dobrosrdečnost rozlila se po chmurném 
jeho obličeji a přituliv k sobě pana Skřetuského, řekl 
k němu: „Konec bude již tedy tvým mukám. Jeď! 
jeď — nechť ti Blili požehná. Přál bych si ovšem 
sám býti také na tvé svatbě, neboť jsem to Kurcevi- 
čovně, jakožto dceři Vasilově, i tobě, jakožto pvíteli 
povinen, avšak za těchto časů jest mi to nemožností. 
Kdy chceš jeti?" 

„Vaše knížecí jasnosti, třeba dnes!" 

„1 jeď raději zítra ráno. Sátu jeti nemůžeš. Dám 
ti průvod: tři -ta Vicršulových Tatarů, abys ji mohl 
bezpečně doprovoditi. S nimi nejrychleji dojedeš a 
potřebovati je budeš také, neboť se tam potulují houfy 
zbojníků. Dám ti i list na pana Ondřeje Potockého, 
ale nežli jej napíši, nežli se Tataři připraví a nežli 
ty sám konečně si odpočineš, promění se večer v ji- 
tro." 

„Jak poroučí vaše knížecí jasnost. Ale prosil 
bych ještě, aby směli se mnou jeii Volodyjovski a pan 
Podbipienta." 

„Dobře. Zítra se přijď ještě se mnou rozloučit, 
dám ti také své požehnání. Rad bych také tvé prin- 
cezně poslal nějakou upomínku. Jest to vzácná krev. 
Buďte spolu šťastni, neboť jste sebe hodni!" 
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A rytíř již klekl přeď knížetem a objal kolena 
svého milovaného vůdce, kterýž ještě několikráte za 
sebou opětoval: ,,Dejž ti Bůh štěstí ! Dejž ti Bůh 
štěstí! Nu, nu — přijď ještě zítra!" 

Ale rytíř nevstává 1 a neodchá-cl, tak jako by 
chtěl ještě o něco probiti, až konečně vybuchnul: 
„Knížecí jasnosti !" 

„Nu. co pak si ještě přeješ ?“ tázal se lahodně 
kníže. 

„Knížecí jasnosti ! Račte mi prominouti mou 
smělost, ale mně to srdce svírá a žal ten odvahy mi 
dodává: Co jest vaší knížecí jasnosti? Zda zármutek 
tíží vás nebo choroba?" 

I položil mu kníže ruku na hlavu: „To zvědčti 
nemůžeš," řekl opět s touže sladkostí hlasu svého. 
„Přijď ještě zítra rámo," dodal. 

Pan Skřetuski vstal a odešel se stísněným srd- 
cem. Večer přišel k němu do bytu starý Zacvilichov- 
ský a' s ním malý pan Volodyjovski, pau Longinus 
Podbipiemta a pan Zágloba. Zasedli za stůl a v tom 
vešel do jizby Řendzian, přinášeje zákusky a soudek. 

„Ve jménu c< oha otce i s,na!“ zvolal pan Zá- 
globa. „Co to vidím? Váš pacholík vstal z mrtvých?" 

Řendzian přiblížil se k němu a objal mu kolena. 

„Ne z mrtvých, protože jsem neumřel, začež jen 
vám mám děkovati, neboť vy jste mne zachránil." 

Načež pan Skřetu.ski : „A potom šel do služby 
k Bohunovi." 

„Pak bude rfiíti v pekle promoci I" řekl pan Zá- 
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globa. Po chvíli obrátiv se k ftendzianovi dodal: 
„Nu, mmoho rozkoše jsi ad v té službě neužil — ale 
tu máš tolar — pro potěchu !“ 

„Děkuji pokorně, vážnosti, “ řekl ftendzian. 

,,Je to ferina na všechny čtvry nohy kovaný !“ 
zvolal pan Skřetuski. „Kupoval si od kozáků lup a 
co má teď, to bychom oba dva ,9 vámi neakoupili, 
i kdybyste třebas všecky své statky v Turecku prodal." 

„Tak?" řekl pan Zágloba. „Nu, podrž si ale můj 
tolar a drž se, milý stromečku, neboť jest-li se nedo- 
staneš k Božím mukám, tak jistě na šibenici! Však 
mu to také z očí kouká !“ A při těch slovech vzal pan 
Zágloba ítendziana za ucho, za kteréž ho zlehka ta- 
hal, pokračuje ve své řeči dále: „Mám rád feriny a 
proto ti prorokuji, že z tebe bude ještě člověk, nezů_ 
staneš-li hovadem. A jakž si na tebe asi vzpomíná 
Bahun, co?" 

Bendzian se usmál, neboť mu slova páně Záglo- 
bova nemálo pochlebovala, a odvětil: „0 můj vzácný 
pane, jak na vás vzpomíná, až mu jiskry ze zubů lí- 
tají !" 

„r všech ďáblů !“ zvolal s náhlým hněvem pan 
Zágloba. „Co mi to zde budeš ještě povídati ? !" 

Zatím Hendzian odešel, a pánové začali hovořiti 
mezi sebou, vypravovali si o zítřejší cestě a o nesmír- 
ném štěstí, jakéž pana Jana čeká. Medovina brzo na- 
pravila humor páně Záglobův, kterýž jal se povídati 
panu *Skřot irskému brzo o křtinách, brzo zase o zá- 
palech pana Ondřeje Potoekého k princezně, při čemž 
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pan Longinus vzdychal. Pili a radovali se vespolek. 
Konečně přešel rozhovor k věcem vojenským a na 
knížete. Skřet uski, jenž už několik dní nebyl v tá- 
boře, tázal se jich : ..Řekněte mi přece, pánové, co se 
stalo našemu knížeti? Vždyť je to teď zcela jiný člo- 
věk. Já tomu všemu nerozumím. Bůh dal mu přece 
vítězství za vítězstvím a že ho tam při vládě opome- 
nuli, což na tom? Za to se teď zase valí všecko vojsko 
k němu, tak že i bez jejich lásky helma nem zůstane 
a Chmielnidkého porazí . . . ale zdá se, že ho něco trá- 
pí, velmi trápí !“ 

„Snad se ho podagra chytá*' — pravil pan Zá- 
globa. „Jak mě občas v palci loupne, bývám po tři 
dny melancholikem/* 

„Já vám, bratři moji, povím/* pravil pan Pod- 
bipienta pokyvuje hlavou. „Neslyšel jsem to sám od 
kněze Muchovieckého, ale slyšel jsem, že to komusi 
povídal, proč prý je kníže zarmoucen. Nepovídám já 
to sám, neboť je to laskavý pán, dobrý a veliký bojov- 
ník, k čemu jest mi o něm soudit! , ale jakoby kněz 
Muchoviecki . . . ostatně což já vím, jak?" 

„Nu tak se jen podívejte na toho Litvína !“ zvo- 
lal pan Zágloba. „Nemám se mu zasmáti, když ani 
lidské mluvy nezná. Co jste vlastně chtěl říci?... 
Okolkujete a točíte se -táie jen kolem do kola jako 
za jíc podle (kotliny a do pravého nemůžete trefit !“ 

„Což jste opravdu slyšel ?“ tázal se pan Jan. 

„Ach, zdálo se mi, jako by bvli mluvili, že prý 
kníže mnoho krve prolil. Veliký je to vůdce, ale míry 
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ve trestech nezná a i nyní patrně vidí před sebou 
všechno červené, ve dne červené i v noci červené, jako 
by jej červený oblak obkličoval. 

„Ale nemluvte hlouposti !“ vybuchl hněvivě sta- 
rý Zacvilichovski. „To jsou babské klepy. Xebyloť 
za doby pokoje lepšího pána na ty ničemy, a nezná-li 
vůči těm zbojníkům nyní lítosti, což na tom? To je 
zásluha, nikoliv hřích. .Taká muka. jaké tresty mu- 
sily by pa din on ti na ty. kteří tuto vlast v krvi ztopili, 
kteří Tatarům vlastní lid do otroctví dávali, nechtě- 
jíce z máti ani Boha, ani majestátu, ni vlasti ni jakéž 
vrchnosti? Kdež mi můžete ukázali podobné stvůry, 
kdež takové ukrutnosti, jakýchž oni se dopouštěli na 
ženách a malých dětech, kdež takové potvorné zlo- 
činy? A na to je kůl a šibenice přespříliš?! Fi ! fi! 
Máte vy to železnou ruku. ale -nice ženské! Viděl 
jsem, jak jste láteřil, když Puljana pálili, a pravil 
jste, že byste jej raději na místě zabil. Ale kníže 
není babou — ví, jak má koho odmčňovati a jak 
l restati ! . . . Proč mi povídáte takové hlouposti ? 

„Ale vždyť jsem přece řekl, otče, že nevím,“ 
vymlouval se pan Longinus. 

Ale stařík se zlobil ještě dlouho a rukou si bílou 
jak mléko kštici svoji hladil a mručel: „červené! 
Um! Červené! To je zase něco inového ! Ale ten, kdo 
si to vymyslil, má v hlavě zeleno, ne červeno !“ 

Nastal okamžik mlčení ;• jen oknem dorálžel sem 
hluk výskající šlechty. 

Po chvíli přerušil ticho malý Volodyjovski : ,,A 
což vy myslíte, otče, že asi schází našemu knížeti ? íť 
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„Hni !“ řekl stařec. Nejsem jeho důvěrníkem, 
nemohu proto věděti. Bojuje jaksi sám se sebou. Jsou 
to nějaké duševní boje, nemůže to ani jinak býti : 
čím větší duše, tím větší muka !“ 

Nemýlil se starý rytíř, neboť právě v tomto oka- 
mžiku ležel kníže, tento veliký vůdce a vítěz, v pra- 
chu ve svém bytě před krucifixem a bojoval zde je- 
den z největších bojů ve svém životě . . . 

Stráže 11a zámku zbaražském oznamovaly půl- 
noc, a Jeremi dosud ještě rozmlouval s Bohem a s 
vlastní svou vznešenou duší. Rozum, svědomí, láska 
k vlasti, hrdost, pocit vlatní síly a velikého předur- 
čení proměnily se v prsou jeho v bojovníky, kteří 
vedli mezi sebou boj těžký, nad nímž pukala prsa, 
pukala hlava a bol rval všechny jeho údy. Hle, proti 
vůli primasa, kancléře, senátu, vladařův, proti vůli 
vlády přicházela k tomu vítězovi vojska, šlechta, cizí 
korouhve soukromé, zkrátka celá Republika oddávala 
teď do rukou jeho, utíkala se pod jeho křídla, svě- 
řujíc osudy své jeho geniu a volajíc prostřednictvím 
svých nejlepších synův : „Zachraň, neboť ty jediný 
zachrániti můžeš !“ Ještě měsíc, snad dva, a pod Zba- 
ražem bude státi sto tisíc bojovníkův připravených na 
smrtelný boj s drakem domácí vojny . . . Obrazy 
budoucnosti ozářené jakýmsi nesmírným světlem slá- 
vy a moci počaly se míhati před očima knížete. Za- 
chvějou se nyní ti, kdož jej chtěli pominouti a poko- 
ří ti — a on sebere ty železné houfy rytířstva a povede 
je v stepi ukrajinské k takovým vítězstvím a triům- 
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fflm, o jakvch dějiny ještě neslyšely. A kníže cítí v sobě 
sílu náležitou, z ramen jeho vyrůstají křídla, jako by 
křídla velikého Michala Archanděla. Promění se v ja- 
kéhosi obra, kteréhož celý zámek, celý" Zbaraž, ba ani 
celá Rus nemůže v sel*' pojati. Probůh! on potře 
Ohmielniokého ! On zničí vzpouru — on vrátí vlasti 
pokoj, yidí před sebou rozlehlá pole, tisíce vojsk, sly- 
ší hukot děl . . . Bitva ! bitva ! Pohroma neslýchaná, . 
nebývalá! Tisíce mrtvol, tisíce korouhví pokrývají 
zbroeenou step a on šlape po těle Chmielniekého, a 
trouby oznamují vítězství a hlas letí od moře k 
moři . . . 

Kníže se vzchopil a nice své k obrazu Krista 
vztahuje. Kolem jeho hlavy plane jakási červená zá- 
ře: „Kriste! Kriste !“ volá, „ty víš, ty vidíš, že to uči- 
niti dovedu, rci mi jen, že jsem to povinen učiniti !“ 

Ale Kristus svěsil hlavu svou na prsa a mlčí — 
jest tak bolestní’, jako by jej teprve před chvílí 
byli rozpjali. . 

„Pro tvoji slávu jen 1 “ volá kníže. „N on m i h i, 
n o n m i h i, sed no mini T u o d. a g 1 o r i a m !* ) 
Pro chválu víry a církve, pro chválu celého křesťanstva. 

6 Kriste, Kriste ! “ 

A nový obraz jeví se před očima bohatým. Boj 
nekončí se vítězstvím nad Chmielniekým. Kníže pře- 
konav bouři sesílil, zmohutněl jeho silami 'ještě více, 
tisíce kozáků připojí k tisícům šlechty a jde dále: 


*) Ne mně, ne mně, ale jménu svému dej slávu. 
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udeří na Krym, dohoní strašného draka v jeho 
vlastním pelechu a zakotví kříž tam, kde dosud nikdy 
zvony věrných k modlitbám nevolaly. Půjde i v ty 
země, které již jednou knížata Višňoviečtí kopyty 
svých koní rozdupali, a hranice Republiky a s nimi 
církve, do posledních krajů země rozšíří. 

A kde je konec této vášně, kde konec slávy, síly 
• moci ? Keni žádného konce. 

Do zámecké komnaty vkládá se bílé světlo mě- 
síce, ale hodiny bijí pozdní hodinu, a kohouti pějí. 
Den nadejde již za nedlouho, ale bude-liž to jen den, 
ve kterém kromě slunce na nebi zasvítí i nové slunce 
na zemi? 

Tak jest! Děckem byl by kníže, nikoliv mužem, 
kdyby toho neučinil, kdyby z jakýchkoliv příčin před 
hlasem těchto určení ustupoval. Ejhle! Vždyť cítí 
již klid, cítí již mír a pokoj, kterýž mu patrně 
seslal Kristus milosrdný. Budiž za to pochválen ! Již 
jest. mysli veselejší a jasnějšíma očima pohlíží na 
>iav své vlasti i všech záležitostí. Politika kancléřova, 
jakož i všech pánů z Varšavy a i vévody braclavského 
jest zlá a vlasti záhubná. Nejprve nutno poraziti Z á- 
poroží, oceán krve z něho vyeedit, zlomí ti je, zničiti, 
zlmísti, zvítěziti, a teprve potom přemoženým přiznati 
všecko, zkrotiti veškerá! zneužití, veškeré útisky, za- 
věsti všude klid a pokoj. Možnost zvítěziti — životu 
vrátiti: to jest cesta, té veliké, spanilé Republiky je- 
dině důstojná. Snad dříve bylo možno voliti jinou, 
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ale dnes nikoliv .. . Kamž mohou vésti vyjednávání, 
když naproti sobě stojí tisíce ozbrojených, a třeba 
že se stalo dohodnutí, jakou může niíti moc? Ne, ne! 
Toť snivé myšlénky ! Zde vojna rozkládá se na celé 
věky, zde jest moře slz a krve — pro budoucnost ! 
Nechť jenom uchopí se této velké, šlechetné cesty a 
on ničeho více nebude c(htíti, ani žádati. Vrátí se do 
svých Lubní a bude tam v tichosti čekati tak dlouho, 
dokud ho pronikavé trouby Gradyva opět k činu ne- 
zavolají. 

Ať se chytnou! Ale kdo? Senát? Bouřlivé 
sněmy? Primas anebo vladaři? Kdož kromě něho 
této veliké myšlence rozumí ? A kdo ji vykonati může ? 
Nechť se jen najde takový — on bude s tím souhla- 
siti ! Ale kde jest ten, kdo má sílu? — On, jediný 
on — nikdo jiný! K němu přichází šlechta, k němu 
sbíhají se vojska, v jeho rukou spočívá meč Repu- 
bliky. Vždyť přece Republiku i tenkráte, když pán 
její zasedá na trůně, spravuje vůle téhož národa — 
a což teprve, když tu pána jejího už více není! Re- 
publika jest suprema lex!*) A oznamuje se ne- 
jenom na sněmech, nejenom ústy poslů, senátu a 
kancléřů, netoliko psanými právy a manifesty, alebrž 
ještě silněji, mocnější, důrazněji — činem ! A kdo tu 
vládne ! 

Stav rytířský — a tento stav rytířský stahuje se 
do Zbaraže a praví mu: Tys jejím vůdcem! Celá lte- 


*1 Svrchovaný (nejvyšší) zákon. 
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publika podává mu beze všeho hlasování vládu, sílu 
faktů a opakuje : Tys naším vůdcem ! A on měl by 
ustoupiti? Jakéhož pak ještě jmenování potřebuje? 
Od koho má je ěekati? Nebo snad od těch, kteří 
usilují Republiku zahubili a jej pokořili ? 

Zač? Proč? Či snad proto, že tenkráte, když 
všech zmocnila se panika, když hetmané odvedeni byl i 
do zajetí, když vojsko hynulo, když pánové skrývali 
se po zámcích a kozák položil nohu na pr-a Repu- 
bliky, on jediný odstrčil tu stopu a pozdvihl z prachu 
omdlelou hlavu této matky, obětoval jí všechno, život, 
štěstí, zachránil před potupou, před smrtí — on 
vítěz ! 

Kdo má zde větší zásluhy, nechť uchopí v vlády ! 
Komu spravedlivěji náleží, nechť v jeho rukách spo- 
čine! On milerád zřekne se toho břemene, milerád 
řekne Bohu i Republice: „Propusťte sluhu svého 
v pokoji !“ neboť jest velmi unaven, sil pozbaven a 
při tom jest si tím jist, že památka jeho ani za 
hrobem nezahyne. 

Ale když tu není nikoho takového; byl by dva- 
kráte i třikráte dítětem, nikoli mužem, kdyby se měl 
zříci této vlády, této skvělé, ohromné budoucnosti, 
v níž leží spása Republiky, její slavná moc a vážnost, 
štěstí veškeré. 

A proč? 

Kníže opětně hlavu hrdě povznesl a planoucí jeho 
zrak utkvěl na Kristu, ale Kristus opět hlavu sklonil 
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a mlčel tak bolestný, jako by jej byli teprve před divili 
rozpjali. 

Proč*? A bohatýr miř' rozpálené své skráně tiskl 
rukama. Snad jest i v tom odpověď? Co znamenají ty 
hlasy, kteréž Uprostřed zlatých a duhových vidění 
slávy, uprostřed hluku budoucích vítězství, uprostřed 
předtuch velikosti a moci k němu tak neúprosně vo- 
lají: „Ach, stůj, nešťastníku !“ Co znamená onen ne- 
pokoj, kterýž zmocňuje se jeho neustrašenýoh prsou 
v záchvěvu jakési starosti ? Co to znamená, kdy on si je 
tak jist a sebe vědom, kdy cítí, že vládu přovzíti musí, 
že v té době mu cosi v propastech svědomí šepce: „Sám 
se klameš, hrdost tě svádí, satan pýchu království ti 
slibuje !“ 

\ znova zabumcel v duši knížete strašný boj, 
znova zmocnil se ho vichr strachu, nejistoty a pochy- 
ben 'tví. 

Co č-iní šlechta, jež táhne k němu místo ke vlada- 
řům ? A i čí právo. Co činí vojsko? Porušuje kázeň. A 
on, občan, vojín, má stati v čele bezpráví? Má je svou 
vážností přikrývati ? Má první dávati příklad bez- 
trestnosti, samovůli, nešetření práv, a to všechno jen 
proto, aby se vlády o dva měsíce dříve ujal, neboť ho 
i tak vlá<da tato nemine, bude-li kralevič Karel dosazen 
na trůn. On tedy má dávati tak strašný příklad věkům 
budoucím? Co se jen stane? Dnes tak učiní Višňo- 
viecki, zítra Koněcpolski, Potocki, Firlej, Zámojski 
anebo Lubomirski! A když každý bez ohledu na právo 
a kázeň počne praeovati k vůli své vlastní ctižádosti, 
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když děti půjdou za příkladem otcův a dědů, jakáž to 
budoucnost čeká tento nešťastný kraj ? Červ samo vůle, 
nepořádek, zištnost, rozhlodávají beztoho již peň Re- 
publiky; pod sekerou domácí války sype se troucheň, 
uschlé haluze padají se stromů — co se stane, když ti, 
kteří povinni jsou vlast hájiti a stříci ji jako zřítelnici 
oka, sami ještě budou na oheň přikládati ? Co se stane? 
Ó, Ježíši Kriste! Chmielnicki schovává se za veřejné 
dobro a nečiní nic jiného, nežli že povstává proti právu 
a vrchnosti. 

Zima projela knížetem od hlavy až k patě. Zalomil 
rukama: „Což mám snad býti druhým Clmiielni- 

ckým? O, Ježíši Kriste !“ 

Ale Kristus hlavu svou na prsa sklonil a mlčel 
a byl zrovna tak bolestný, jako by jej byli před chvílí 
rozpjali. 

Kníže rozrušoval se dále. Ujme-li se vlády,' a 
jestliže kancléř, senát, a vladaři nazvou jej zrádcem a 
zbojníkem — co se stane? Druhá vojna domácí? A 
nad to, je-li pak Chmielnicki největším a nejhroz- 
nějšíni vrahem Republiky? Vždyť nejednou bývaly v 
ní ještě větší moci, vždyť tenkráte, když šlo dvě stě 
lišíc železných Němců pod Grunwaldem na pinky 
Jagiellonské, když pod Chocimem stanulo v boji půl 
Asie, byla záhuba, jak se zdálo, ještě bližší, a co se stalo 
s těmi nepřátelskými mocemi ? Ne, ne ! Republika ne- 
leká se bitev a žádné vojny nejsou s to ji zniěiti. Ale 
proč jest tedy vůči takovým vítězstvím, vůči takové 
síie a takové slávě, proč jest ona, jež porazila křižáky 


v. 
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a Turky, nyní tak slabou a neduživou, že před jediným 
kozákem kleká? Že sousedi rvou její hranice, že po- 
smívají se jí národové, že hlasu jejího nikdo nepo- 
slouchá, na hněv její nikdo nedbá a všichni že záhubu 
tuší ? 

Ach, tof pravá pýcha a ctižádost magnátů, to 
tedy činy na vlastní pěsť vedené, toť tedy příčinou 
té samovůle. Vrahem nejhorším není tedy Chmiel- 
nicki, ale nepořádek vnitřní, svévole šlechty, zkaženost 
a nevázanost vojska, bouřlivost sněmů, nesnášelivost, 
rozmíšky, zápletky, ledabylost, zištnost a nekázeň — 
nekázeň především. Strom hnije a práehniví od pro- 
středku. Brzo lze se dočkati, až první bouře jej povalí, 
• ale vlastizrádce jest ten, kdo k takové práci sám svých 
rukou přikládá — proklet budiž on i děti jeho až 
do desátého kolena. 

Jdi již tedy, ty vítězi od Nemírová, Pohřebišť, 
Maehuovky a Konstantinova, jdi, kníže-vévodo, jdi 
a odejmi vládu vladařům, pošlap právo a vrchnost 
a dej příklad potomkům, jak lze trhati v matce vnitř- 
nosti. 

Strach, zoufalost a poblouzení zračily se v obli- 
čeji knížete. Vzkřikl hrozně a chopiv se rukama za 
svou kštici, klesl v prach před obrazem Kristovým. 

I kál se kníže a bil svou vznešenou hlavou o ka- 
menný podstavec. Z prsou jeho dobýval se hluchý 
hlas : 

„Bože, buď milostiv mně hříšnému. Bože, buď 
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milostiv mně hříšnému ! Bože bud milostiv mně hříš- 
nému ! 

Růžová jitřenka vstala již na nebi, pak vyšlo 
zlaté slunko a osvítilo sál. Pod římsami nastalo cvrli- 
kání vrabcův a vlaštovek. Kníže vstal a šel zbudit 
pacholíka Želeňského, spícího na druhé straně dveří. 

„Běž,“ pravil k němu, „k pobočníkům a poruč 
jim, aby svolali ke mně plukovníky, kteří nalézají 
se v zámku i ve městě, jakož i hraniěných i z vše- 
obecné zbroje." 

Za dvě hodiny později počal se sál naplňovati 
vousatými a bradatými postavami plukovníků. Z kní- 
žecích lidí přišel sem starý Zacvilichovski, Polanovski, 
Skřetuski s panem Záglobou, Wurcel, Machnicki, Vo- 
lodyjovski, Vieršul, Poňatovski, dále skorém všichni 
důstojníci až po praporečníky, kromě Kušla, jenž byl 
vyslán s hlídkou na Podolsko. Z hraniěných byli pří- 
tomni Osiňski a Korycki. Mnoho značnější šlechty a 
všeobecné zbroje nebylo možno dostati z peřin, leč 
proto přec sešlo se i těch zde několik, a mezi nimi 
byli zástupci z různých zemí, od kastelánů počínaje 
až po podkomoří . . . Hučel proud rozmluv, šumělo to 
zde jako v úle. Všechny oči obráceny byly ke dveřím, 
vc kterých měl se objeviti kníže. 

V tom umlklo všechno. Kníže vešel. Obličej jeho 
byl klidný, vyjasněný, a jen zčervenalé od nevyspáni 
oči a stažené rysy v obličeji svědčily o přetrpěném 
bojí. Ale v onom klidu, ba sladkosti obrážela se váž- 
nost a neochvějná vůle. 
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„Pánové," řekl, „dnešní noci rozmlouval jsem 
p Bohem a vlastním svědomím, co bych měl učiniti: 
oznamuji vám, a vy tudíž oznámíte to celému rytíř- 
stvu, že pro dobro vlasti a svornosti, jíž potřebí jest 
v dobách těžkých, poddávám se pod velení vladařův !" 

Hluboké ticho zavládlo ve shromáždění . . . 


O polednách téhož dne stálo na zámeckém ná- 
dvoří tři sta Tatarů Vieršulových, připravených na 
cestu s panem Skřetuským. Na zámku pak kníže uchy- 
stal staře sině vojenské oběd, jenž měl býti zároveň 
slavností na rozloučenou, věnovanou našemu rytíři. 
Posadili jej tudíž vedle knížete jako „ženicha", za 
ním seděl pan Zágloba, ježto známo bylo, že jen jeho 
přičiněním a odvahou byla „nevěsta" zachráněna od 
nezbytného utonutí. Kníže byl vesel, neboť těžké své 
břímě se srdce svrhl a pozvedal poháry na štěstí bu- 
doucího manželství. Stěny a okna otřásaly se křikem 
rytířů. 

V předpokojích zase dováděla čeleď, mezi níž 
vedl hlavní slovo Ďendzian. 

„Vážení pánové," řekl kníže, „pozvedám třetí 
tento pohár dnešní na budoucí potěchu. Veliké je to 
hnízdo. Dejž Bůh, aby jablka nepadla daleko od 
stromu. Nechť se z toho Jestřábce rodí Jestřáběíkové 
hodní svých rodičů !" 

Nechť žijí! Ať žijí!" 

„Díky, pánové!" volal Skřetuski, vyprázdniv ve- 
liký pohár xnalvaziny. 
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„Ať žijí! Ať žijí!“ 

„Crescite et multiplicamini!" 

„Musíte ze svých potomků zříditi aspoň půl ko» 
rouhve !" řekl usmívaje se stařeček Zacvilichovski. 

„Poskřetuští vojsko od hlavy až k patě! Však 
já ho znám !" zvolal Zágloba. 

Šlechta vybuchla v smích. Víno vcházelo do hlav. 
Všude hylo viděti červené obličeje, pohybující se vou- 
sy; humor byl stále lepší a lepší. 

„Nu, když tomu již tak," zvolal rozveselený pan 
.Tan, „tož musím se vám již přiznati, že mi kukačka 
dvanácte klukův vykukala/' 

„Dej pánbů! Všichni čápi samou prací poscí- 
pají !" smál se pan Zágloba. 

A šlechta odpovídala novým výbuchem smí- 
chu . . . Smáli se všichni, až se sál jakoby hromem 
otřásal. 

V tom na prahu sálu objevil se jakýsi pochmur- 
ný zjev, zahalený kouřem a při pohledu na plný stůl, 
na slavnostní hostinu a rozveselené tváře zastavil se 
zjev ten ve dveřích, jakoby váhal, má-li vejiti dále . . . 

Kníže spatřiv zjev tento první, svraštil brvy, za- 
clonil oči a řekl: 

„A kdo jest .tam? Ah, to je Kušel! Zo hlídky 1 
Co je nového? Jaké noviny?" 

„Velice špatné, jasný kníže," řekl podivným hla- 
sem mladý důstojník. 

Náhle zavládlo v celém shromáždění ticho, jako 
by je někdo uřkL Poháry nesené k ústům stanuly 
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v polovici cesty . . . Oči všech obrátily se na Kušln, na 
jehož ztrápeném obličeji kreslil se bol. 

„Bylo by snad lépe, kdybyste je ani nesděloval, 
když jsem zde při poháru vesel . . řekl kníže, „ale : 
když jste již začal, dokončete. 

„Jasný kníže, přál bych si sám, abych nebyl sý- 
čkem, neboť mne zpráva ta nechce takmčř ani přes 
rty . . 

„Nuže, co se stalo? Mluvte !“ 

„Bar je — dobyt !“ 


Konec dílu druhého. 


